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DATE NOI PRIVIND TEATRUL FOLCLORIC 
BRÎNCOVENI I 
VASILE ADĂSCĂLITEI 

S TUDII 

Faptul că în teatrul folcloric propriu-zis (aşa cum apare el în provinciile 
care l-au cultivat în mod deosebit, printre acestea Moldova ocupînd - se 
pare - locul de frunte) şi-au găsit expresie, mai ales în ultimul veac, epi­
soade istorice de mare popularitate, este dovedit din ce în ce mai temeinic. 
Cel puţin momentele de însemnătate crucială în istoria naţi0nală au fost 
deja identificate ca stînd la baza inspiraţiei unora din dramaturgii anonimi. 
În acest sens vin amănuntele de curînd publicate despre reflectarea actului 
Unirii ţărilor române în teatrul folcloric de pe valea Bistriţei 1, informaţiile 
privitoare la spectacolele populare despre dobîndirea Independenţei naţi­
onale (intitulate : Căderea Plevnei sau Predarea lui Osman-Paşa, contempo­
raneizate ulterior într-o manieră destul de originală, în perioada de după 
primul război mondial, în piesa ale cărei variante se cunosc sub nume ca: 
Pacea, Pacea generală sau lncheierea păcii, �fosa verde, şi din nou actua­
lizate după al doilea război mondial, cînd au apărut piese despre lncheierea 
armistiţiului, Căderea Berlinului, Predarea lui Hitler) 2, ca şi alte amănunte3 
care nu s-au concretizat în studii şi articole dar întregesc imaginea acestui 
capitol al teatrului popular. 

' 

Unele realităţi asupra cărora cercetarea contemporană a insistat mai 
cu seamă în ultimii ani arată că teatrul folcloric cu subiecte istorice are o 
vîrstă mai mare de un secol. Studiul lui Ion Muşlea despre Cîntare şi verş 
la Constantin. S.fîrşitul lui Brîncoveanu în repertoriul dramatic al minerilor 

1 Horia Barbu Oprişan, Influenţa dramaturgiei folclorice, ln „Limbă şi literatură", 
XI (1966), p. 1 29-134. 

2 V. Adăscăliţei, Teatrul folcloric cu subiecte de război, ln „Limbă şi literatură", X 
(1965), p. 327 - 344. 

3 în ultima vreme am obţinut date tn legătură cu existenţa ln regiunea Suceava (comu­
na Moara şi altele) a unui mai vechi teatru folcloric cu subiecte de război, numit lmpăraţii. 
El sugerează o origine care poate fi stabilită ln epoca postnapoleoneană (1815 - 1820), lnfăţi­
şind capetele încoronate ale timpului, conflictele dintre diversele puteri ale Europei de atunci, 
?rintr-o optică populară (aşa cum se petrec lucrurile şi în teatrul de război cu subiecte 
din istoria naţională). 

Este posibil ca acest teatru să fi avut o deosebită influenţă asupra dezvoltării pie­
selor amintite ca alcătuind capitolul teatrului folcloric cu subiecte de război, mai ales că zonal 
există şi alte corespondenţe. 

Ilev. etn. folc., tom 12, nr. 6, p. 423-434„ Bucureşti. 1067 
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424 YASILE AD1SCALITEI 2 

români din Nordul Transilvaniei, publicat în 19644, este cel dintîi care pune 
mai convingător această chestiune. Dispunînd de două variante din Cavnic 
(Baia-Mare), autorul citat atrage atenţfa asupra faptului că în zona amin­
tită poate fi identificat teatrul popular Brîncovenii, care se recomandă ca 
unul din spectacolele cu subiect incontestabil istoric, dintre cele mai vechi, 
cunoscute în practica mediilor folclorice. Cum era şi de aşteptat, drama 
familiei lui Constantin Brîncoveanu a impresionat masele într-o măsură 
neobişnuită. Legenda a dus la cronică (uneori ritmată), cronica în versuri a 
căpătat caracteristicile baladei, iar balada s-a constituit (acolo unde a fost 
posibil )  în teatru. Da,te fiind unele tradiţii în sensul cultivării dramatizări­
lor, referitoare la sfîrşitul tragic al unor domnitori incriminaţi de stăpînirea 
turcească, pe scenele improvizate dar cu popularitate din Transilvania -
este vorba de mai vechea piesă Occisio Gregarii in J.1foldavia vodae tragedice 
expressa, apreciată ca „cea mai veche piesă de teatru românească cunos­
cută"5 - este explicabilă apariţia şi folclorizarea Brîncovenilor, mai întîi 
în această provincie. 

C3rcetările de teren ne-au ajutat să constatăm că teatrul cu subiect 
istoric Brîncovenii nu este - cel puţin astăzi - numai transilvănean. În 
1966 şi 1967 am putut culege şase variante vii (orale) ale acestuia6, din comu­
nele extrem nord-estice ale raionului' Rădăuţi, regiunea Suceava. 

' I. Muşlea, Clniare şi verş ia Constantin. S(irşilul lui Brincoveanu ln repertoriul 
dramatic al minerilor români din Nordul Transilvaniei, in „ Studii de istorie literară şi fol­
clor", Filiala Academiei Cluj, 1964, p. 21 -61 .  

5 Lucian Drimba, Occisio Gregorii in  Moldavia vodae lragedice expressa, cea mai veche 
piesă de teatru românească cunoscută, ln „Limbă şi literatură'', V I I  (1 963), p. 359- 398. 

& Este vorba de comunele Straja ş i  Vicovu! de Sus. 
Cele şase variante la care ne vom referi în cursul acestor însemnări privitoare la tea­

trul „Brlncovenii" ln Moldova, au fost culese după cum u rmează. 
Varianta I. Din Straja, raionul Rădăuţi. Culeg. : Vasile Adăscăliţei ş i  studenţii: Ata­

nasiu Dumitru, Tatulea i\lărgărint Corneliu şi Şuiu Rodica, de la Universitatea din Iaşi, august 
1966, de la Popescu Dumitru, de 17 ani ş.a. 

Varianta II .  Din Straja, raionul Rădăuţi. Culeg. : Vasile Adăscăliţei şi student Popescu 
Vasile, de la Universitatea din Iaşi, august 1 966, de la Juravle Vasile de 16 ani. 

Varianta I I I. Din Straja, raionul Rădăuţi. Culeg. : Apostol Nicolae, profesor, noiem­
brie 1 966, de la Ştirban Vasile de 18 ani, Calancea Vasile de 20 ani şi Cotos Nicolae de 1 8  
ani . 

Varianta IV. Din Vicovu! de Sus-Laura, raionul Rădău ţi. Culeg. : Parasca-Şorodoc 
Viorica, profesoară suplini toare, noiembrie 1966, de la Schipor Nicolae de 75 ani. 

Varianta V. Din Vicovu! de Sus-Plai, raionul Rădăuţi. Culeg. : Vasile Adăscăliţci şi 
Parasca-Şorodoc Viorica, decembrie 1 966, de la Coroamă Onofrei de 91 ani. 

Varianta VI. Din S traja, raionul Rădăuţi. Culeg. : Juravle Ion, pensionar, ln ianuarie 
1967, de la mai mulţi nepoţi care-i poartă numele. 

Din acestea, în anexă poate fi lntilnit u nul din textele mai reprezentative. 
1 Pentru ca cei interesaţi să poată dispune de o imagine sumară a lipului dominant 

de variante moldoveneşti (rădău\.enej ale Brincovenilor, spre a Ic pu tea compara ei lnşişi cu 
cele transilvănene - p ublicate de Ion l\luşlea - , prezentăm succint schema pe  care ci se 
dezvoltă, ilustrind cu pasaje dintre cele mai semnificative. 

Cel mai adesea, variantele rădăuţcne an un prolog de colindrt, în care lntllnim versuri 
ca următoarele: 

„ Sculaţi, domnilor, sculaţi, 
Brincovcnii-i aşteptaţi I 
Aşteptaţi-i cu onor, 
Brîncoveanu domnitor I 
Sculaţi şi priviţi ln sus 
Cum li bate pe Isus ; 
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3 DATE NOI PRIVIND TEATRUL FOLCLOl{I(' BR!KCOVEKII 425 

În lumina acestor date este deci necesară prelungirea studiului originii, 
vechimii şi răspîndirii Brîncovenilor, aşa cum cere suplimentul de materi­
ale do bîndite. 

Originea acestui teatru pare a nu se mai înscl'ie cert în Cavnic, cum 
păreau lucrurile în cazul cînd nu erau cunoscute şi variante din alte lc;cali-

Sculaţi şi priviţi în jos 
Cum li bate pe Hristos; 
Cum ii bat şi-l chinuiesc 
Şi pe cruce-I răstignesc, 
La Golgota-ntr-un obor, 
Mint uire la popor ! " 

(Din varianta I). 

Primul episod constă în prezentarea miniei de care este cuprins sultanul, stare expli­
cată ele obicei astfel : 

„ Brîncovcanu Constantin, 
Boier vechi şi domn creştin, 
De averi ce tot strlngca, 
Sultanul se îngrijea 
Si ele moarte-I hotăra". · 

(Din varianta V). 

Aşa că el porunceşte soldaţilor săi : 

„Duceţi-vă la Muntenia cea frumoasă, 
Chiar la Brîncoveni acasă 
Şi aduceţi-i aici, 
Să-i văd ce fel de voinici!" 

(Din varianta I). 

Fiindu-i adus Brlncoveanu, sultanul ii reproşează : 

„Adevăr am găsit scris, 
Pină ce te-am prins, 
Că desparţi a ta moşic 
De a noastr:i.-mpărăţie. 
Că de mult ce-ai fost avut, -
Bani ele aur ai făcut . . .  
Făr-a-ţi fi de mine teamă, 
Făr-a vrea să-mi ici de scamă". 

(Din varianta I). 

;\linia sultanului promite să se s l ăpînească numai dacă Brlncoveanu ,  împreună cu toţi 
fiii săi, acceptă să părăsească religia creştină şi să treacă la mahomedanism : 

Dar domnitorul român 

„De ţi-i milă de copii 
Şi de vrei ca s'i. mai fii , 
Lasă legea creştinească 
Şi te dă-n legea turcească ; 
Că dacă nu te turceşti, 
Tu pe lume nu trăieşti!" 

(Din varianta I). 

reacţionează dlrz şi impresionant : 
„Toţi fiii de mi-i tăia, 
Nu mă las de legea mea I" 

întăritat, sultanul cerc slu gilor sale : 
(Din varianta IV). 

„Luaţi-i pe-aceşli tirani, 
Domni, feciori de Brlncovani, 
Şi călăul din Bosfor 
Să-mi aducă capul lor I" 

(Din varianta IV). 
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426 VASILE ADĂSCĂLITEI 4 

tăţi şi regiuni. Continuînd să acceptăm însă teza originii transilvănene a 
Brîncovenilor, am observa că şi modelele care au putut servi la realizarea 
iniţială a acestei piese de teatru circulau într-o zonă mai largă. Mai vechea 
piesă Occisio Gregarii in 1lf oldavia . . . este atestată şi la Oradea, şi la 
Blaj etc. Pe de altă parte, dacă variante ale acestui teatru au putut fi cule­
se şi din Moldova, considerăm că poate fi o întîmplare aceea că la Cavnic au 
fost aflate primele texte transilvănene cunoscute pînă acum. Desigur, 
cercetă.rile susţinute pot să scoată la iveală şi alte texte, din alte localităţi.De 
aceea, originea acestui teatru nu poate fi decît general localizată la teri­
toriul nord-transilvănean, fiindcă dovezile care să asigure identificarea 
localităţilor unde a apărut, deocamdată, lipsesc. 

Decapitarea fiilor lui Brlncoveanu se face delndată, dar nu mai înainte ca fiecăruia 
ln parte să i se ceară lepădarea de credinţa strămoşească, fără ecou însă. însuşi călăul exclamă 
mirat: 

„Ce-aşa mare lege-aveţi 
De vă ţineţi toţi măreţi? 
Legea lui creştin haiduc 
Vreţi s-o-ntindeţi peste turc?" 

(Din varianta I II). 
Sultanului li este prezentat pe rînd capul fiecăruia. (Ca şi ln variantele transilvănene, 

sugestia se realizează prin nişte mere înfipte ln vlrful săbiei călăului.) Ucişi, fiii lui Brlncoveanu 
rămln ln afara cercului care reprezintă scena, reapărlnd în final, cînd întreaga trupă aduce 
urări gazdelor. 

Urmează scena blestemului pe care tatăl îndurerat II adresează sultanului şi turcilor, 
ln general : 

„Dare-ar bunul Dumnezeu 
Să fie pe glndul meu, 
Să vă ştergeţi de pe pămlnt, 
Cum se şterg norii de vînt; 
Să n-aveţi Ioc de-ngropat, 
Nici copii de sărutat l 
Şi-n cea lume, de-aţi muri, 

• Tragă-v-ar balaurii l 
Să vă tragă tocma-n iad, 
Unde toţi păglnii ard!" 

(Din varianta I). 

Aproape toate variantele vorbesc apoi pe scurt despre chinurile Ia care însuşi Brlnco­
veanu a fost supus înaintea morţii. Ele se termină însă cu versurile pline de semnificaţie : 

„ Să ştiţi c-a murit creştin 
Brîncoveanu Constantin!". 

Mult mai cursive, datorită oralităţii care le-a şlefuit, variantele moldoveneşti stau 
aproape de clntecul popular (epic- mai cu seamă - şi liric), de care se folosesc într-o măsură 
apreciabilă. Găsim util să arătăm că ln căutările noastre de teren, aproape toate localităţile 
din raionul Rădăuţi ne-au procurat variante foarte apropiate ale baladei Consldnlin Brin­
co11eanul, publicată de Vasile Alecsandri. In foarte multe din pasajele sale, tipul rădăuţean 
al Brlnco11enilor se dovedeşte fidel tocmai variantelor baladei respective. Ceea ce intervine 
ln plus este aclimatizarea spectacolului la tradiţiile teatrului folcloric moldovenesc, apropierea 
vădită de teatrul haiducesc. 

Dacă în Transilvania acest teatru folcloric astăzi nu mai poate fi întllnit ln realitatea 
vie, în Moldova el a fost jucat şi cu prilejul Anului nou 1967, ceea ce constituie o dovadă a 
asimilării sale ln repertoriul acestei regiuni şi Ia caracteristicile acestui repertoriu. 
De aceea, Brinco11enii se prezintă aici ca o datină, are unele părţi clntate, îndeplineşte rolul 
colindei (prin trecerea trupei care dă spectacolul din casă în casă), şi-a lnsuşit regulile generale 
ale regiei şi scenografiei dramaturgiei folclorice.  

De remarcat şi faptul că variantele moldoveneşti slnt mult mai clare decît cele tran­
silvănene, lmblcsite cu termeni mai puţin populari (datoraţi unei origini semicărturăreşti), 
lntrunind elementele în baza cărora acest teatru să poată fi - fără reţineri - considerat 
folcloric. 
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5 DATE NOI PRIVIND TEATRUL FOLCLORIC BBJNCOVENII 427 

Episoadele din care acţiunea este compusă sînt - neîndoielnic -
scoase din cronicile ritmate referitoare la familia Brîncovenilor; Despre 
mazilirea, arestarea şi uciderea lui Constantin Vodă şi a fiilor săi, la Con­
stantinopol în 1714, vorbesc nenumărate manuscrise păstrate pînă 
astăzi, pe care în Repertoriul manuscriselor de cronici interne. Seeolel-e 
XV - XVIII, I. Orăciun şi A. Ilieş8 le menţionează cu grijă . Multe din 
ele sînt identificate ca provenind din Transilvania. Este de presupus că în 
afara celor care s-au păstrat au mai circulat şi altele, pierdute şi distruse 
cu vremea. Fidelitatea variantelor pe care I. Muşlea le publică faţă de 
aceste cronici pare evidentă şi a fost dovedită prin prezentarea paralelă a 
unor texte, arătînd cri informaţia a fost completată cu date din cronica 
lui Gheorghe Şincai9• Aceeaşi fidelitate se mai susţine, într-o măsură 
apreciabilă, şi prin personajele teatrului, aşa cum apar ele în variantele 
transilvănene : Văcăreţu (Văcărescu), Candacoznic (Oantacuzino) ,  Con­
stantinul, Împăratul turcilor, Vizirul , Boierul I, Boierul II, Craiul, !naşul 
I, Inaşul II, Scriitorul, Laufărul, Bondroşul, multe amintind pe cele im­
plicate repetat în mărturisirile relatărilor manuscrise. Cu totul altfel 
stau lucrurile în cazul variantelor moldoveneşti, unde personajele obiş­
nuit întîlnite par a nu depăşi eroii baladei populare despre Brîncoveanu 
şi se împart în două categorii : cele simpatizate (Brîncoveanu şi cei trei 
fii ai săi, Alexandru, Mihai şi Radu - deveniţi chiar haiduci în varian­
tele IV şi V 10)  şi cele antipatizate datorită sensului de opresiune pe care 
îl au : Sultanul, Paşa, Călăul şi soldaţii (doi sau trei, numiţi : Bobu 
(Bobuş) ,  Canac ( Conac) şi un al treilea, fără nume). 

În baza acestor date ni se pare evidentă originea iniţial transilvă­
neană a teatrului care nu putea apărea şi nu se putea dezvolta fără sursele 
cărturăreşti necesare imprimării şi respectării amănuntului. Determinarea 
acestei realităţi este de o mare însemnătate. Ea repune în atenţia cercetării 
o sugestie mai veche pe care P. Caraman 11 o dădea, cu privire la rosturile 
deosebite ale zonelor folclorice transilvănene in vitalizarea teatrului fol­
cloric românesc, sugestie care este necesar să fie înconjurată cu grijă şi 
consideraţie. Pe de altă parte, determinarea originii de sigură influenţă din 
partea mediilor cultivate (în raport cu cele care aveau să practice acest 
teatru-datină) face ca-şi în cazul acestei piese -să se repete constatările 
care au putut fi făcute şi în alte cazuri în legătură cu apariţia teatrului 
folcloric propriu-zis, cu privire la existenţa unor imbolduri din surse ex­
terioare mediilor populare, folclorice prin excelenţă. 

8 I. Crăciun şi A. Ilieş, Repertoriul manuscriselor de cronici interne. Secolele XV -XV I II. 
Privin d istoria Romdniei, Bucureşti, 1963. 

9 I. Muşlea, loc. cit., p.  43-46. 
10 Identificarea fiilor lui Brincoveanu cu haiducii, in unele variante moldovene, p�i 

consecinţa contaminării cu teatrul de haiduci, cu care Brîncovenii coexistă acolo de multă 
vreme. Sensul antiotoman al haiduciei a facilitat asimilarea respectivă. Nu este însă total 
exclusă nici existenţa unor astfel de suprapuneri de sensuri in !nşişi variantele transilvănene 
(necunoscute incă), deoarece şi in Occisio Gregorii vodae . . . - aşa cum arată I. Massoff ln 
Cel mai vechi text de teatru tn limba romdnă, ln „Magazin", I I I  (1959), nr. 1 1 6  (26 decembrie) 
p. 2 :  „apar cinci haiduci care clntă şi dansează". 

11 P. Caraman, Motive romdneşti ln literatura semipopulară cehă. Teatrul de mario­
nete: Horia Cloşca şi Crişan, ln „Arhiva . . .  ", Iaşi, XXXV I (1929), nr. 2, p. 1 03 - 11 4. 
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Vechimea teatrului popular Brîncovenii nu poate fi dusă în deceniile 
corespunzătoare istoriceşte faptelor şi eroilor despre care el vorbeşte.Înscrie­
rea temei respective în dramaturgia populară s-a făcut din legendă, iar 
formarea legendei cerea un anumit timp. I. Muşlea lăsa să se înţeleagă că ar 
putea fi admisă ca perioadă de încetăţenire a acestui teatru în practicile 
folclorice cea corespunzătoare ultimelor decenii din prima jumătate a veacu­
lui trecut. Ni se pare că, ţinînd seama şi de variantele moldoveneşti, putem 
vorbi de apariţia acestui teatru chiar mai devreme, la răscrucea dintre 
veacurile al XVIII-lea şi al XIX-lea, cînd integrată în Austro-Ungaria, 
Bucovina putea să recepteze această influenţă fără dificultăţ.i,  schimburile 
fiind active şi facile. În sensul respectiv par a pleda şi alte fapte. Înţelesul 
real al cultivării Brîncovenilor la românii din Transilvania era mai adînc 
decît arată aparenţa.Păstrarea credinţei strămoşeşti, ·cu preţul vieţii, aşa cum 
atitudinea Brîncovenilor demonstra, putea să însemneze o mobilizatoare 
alegorie în lupta pe care ortodoxismul o opunea tendinţelor continui, şi nu 
lipsite ·de presiune, ale catolicismului, care transformat într-o armă 
politică de stat, devenise unul din mijloacele de deznaţionalizare. Şi, un 
ultim argument în sensul vechimii Brîncovenilor : variantele moldoveneşti 
sînt de fapt aşa de deosebite de cele transilvănene încît presupun o viaţă 
independentă îndelungatit, în timpul ciLreia să se prefacă, să se modifice atît 
de substanţial . Ceea ce le dă „personalitate" este, ca şi în cazul altor spec­
tacole de teatru popula.r din această provincie, apelul la baladă. Zona inves­
tigată de noi atestă această practică şi în teatrul haiducesc Gruia lui No­
vac, unde este vorba de o dramatizare a „poemelor" lui Petre Dulfu, şi în 
cazul de care discutăm, dramatizarea fiind după balada populară de tip 
.Alecsandri, şi în alte cazuri. Totodată, variantele moldoveneşti nu ar fi 
putut ocupa o arie aşa de largă de răspîndire, mult mai largă decît zona în 
care am putea admite că a fost cunoscut mai întîi, dacă n-ar fi vorba de o 
existenţă îndelungată a lor. Este drept însă că schimburile folclorice între 
partea de nord a Transilvaniei şi Bucovina şi Moldova de Nord au fost 
continue, din legendara epocă a lni Dragoş, pînă astăzi, indiferent de îm­
părţirea politică la care aceste provincii au fost supuse de-a lungul timpu­
rilor12 . 

.Abordarea celor cîteva chestiuni legate de teatrul popular Brîncoveni1:, 
considerăm noi, ajută la continuarea studiului atît de util al unui capitol încă 
insuficient cunoscut. 

BRÎNCOVENII 

Variantă culeasă din STRAJA, raionul Ră­
dăuţi, regiunea Suceava. 

Inf.  Popescu Dumitru, 17 ani.  
Culeg: Adăscăliţci Vasile şi studenţii : Ata­

nasiu Dumitru, Şuiu Rodica, Tatulca M ărgă­
rint Corn eliu, de Ia llnivcrsi latea din Iaşi, 
august, 1966. 

12 De al lfrl, nenumăratele identităţi folclorice pe cele două versante ale Carpaţilor răsă­
riteni Iac obiectul unor cercetări de teren repelate şi amănunţite, ln care ne-am angajat cu 
un grup permanent de studenţi ai Facultăţii de filologic de Ia Universitatea „Al. I.  Cuza" 
din Iaşi, ln intenţia noastră sllnd elaborarea unor culegeri de texte comentate şi interpretate 
mai ales prin prisma corespondenţelor respective. 
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Personajele: 
Sultanul 

Soldatul I (Bobu) 

Soldatul II (Canac) 

Călăul 

Constantin Brlncoveanu 

Fiul cel mare (Alexandru) 

Fiul mijlociu (:\1ihai) 

Fiul cel mic (Radu) 

Su/lanul: 

Soldat Bobu şi Canac, 

Drepţi aicea la cerdac I 
Soldaţii: 

Poruncă mare, sultane, 
Slnt la ordin cit de mare. 

5 Şi prin apă, şi prin foc, 

La ordin plecăm pe Ioc. 

Un soldat: 

Şi eu Cănac din cerdac, 

Ce mi-i spune ca să fac? 

Su/lanul: 

Duceţi-vă la Muntenia cea frumoasă, 

10 Chiar la Brincovcni acasă, 

Să mi-i aduceţi aici, 

Să văd ce fel de voinici! 

Dacă nu, vă spun acum, 

Capul pe butuc vi-l pun. 

Brincoveanu şi fii săi cintă.: 

1 5  Scumpă ţară românească, 

Toţi românii să trăiască ! 

Să trăiască-n ţara lor 

Şi să aibă domnitor ; 

Să trăiască poporul roman, 
20 Să nu dea bani la sultan l 

Su/lanul: 

Constantine, Constantine, 

Boier vechi şi domn creştin ! 

Adevăr am găsit scris, 

Pină cc te-am prins 

25 Că desparţi a ta moşie 

De a noastră-mpărăţie. 

Că de mult ce-ai fost avut, 

Bani de aur ai făcut. 

Clădeai biserici şi martiri, 

30 Şi înalte minăstiri. 
învăţat-ai p op i  şi diaconi 

Să-ţi cinte pe  la iconi, 

Făr-a-ţi fi de mine teamă, 

429 
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Făr-a vrea să-mi iei de seamă r 
Brtncoveanu : 

35 De-am fost bun, rău, la domnie, 

Dumnezeu singur mă ştie ; 

De-am fost mare pe pămlnt, 

Uite-acuma vezi ce slnt I 

Sultanul: 

Constantine Brlncovene, 

40 Nu vorbi vorbe viclene I 
D e  ţi-i milă de copii 

Şi de vrei ca să mai fii, 

Lasă legea creştinească 

Şi te dă-n legea turcească, 

45 Că dacă nu te turceşti, 

Tu pe lume nu trăieşti I 

Brtncoveanu : 

Facă Dumnezeu ce-o vrea, 

Chiar pe toţi de ne-ar tăia, 

Capul sus cit I-oi ţinea, 

50 Nu mă las de legea mea. 
Legea lui Hristos, tătare, 

Doar n-om lua-o ln picioare 

Astă lege c curată, 

De la Dumnezeu lăsată. 

55 Turci tirani şi liftă rea, 

N-aţi citit ln biblia mea 

Că-n Iordan la Calafat (sic !), 
Pe Hristos l-a botezat? 

Sultanul: 

Soldat Bobu şi Canac, 

60 Drepţi aicea la cerdac I 
Soldatul Bobu : 

Iată-mă slnt pregătit, 

Unde spuneţi, de p ornit. 

Soldatul Canac : 

Şi eu Canac din cerdac, 

Ce mi-ţi spune am să fac. 

Sultanul: 

65 Luaţi-i pe-aceşti tirani, 

Toţi feciori de Brlncovani, 

Şi călăul din Bosfor 

Să-mi trimită capul lor I 

Cil/du/: 

Cum te cheamă, măi tiran? 
Fiul cel mare : 

70 Alexandru Brlncovean. 

Cdlău/: 

Dar tu, fecioraş din plai? 

8 
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9 DATE NOI PRIVIND TEATRUL FOLCLORIC BBlNCOVENII 

Fiul mijlociu : 

Slnt fratele !u_i, Mihai. 

Călăul: 

Iar tu, cel din ceulic [sic I] ? 

Fiul cel mic : 

Eu slnt rodul cel mai mic. 

Călăul: 

75 Ce-aşa mare lege-aveţi 
De vă ţineţi toţi semeţi? 

Legea de creştin haiduc 
Vreţi s-o-ntindeţi peste turc? 

Voi nu ştiţi că ne muncim 

80 Toată lumea s-o turcim? 

Soldaţii cîntă : 

Hai, Alexandre, şi te-om duce 
Să-ţi dai viaţa pentru cruce I 
Pentru că nu te turceşti, 

Tu pe lume nu trăieşti. 

Fiul cel mare : 

85 Lăsaţi-mă să mă-nchin 
In legea mea de creştin. 
De-am făcut cuiva vreun rău, 

Să mă ierte Dumnezeu ! 
Călăul: 

Ce te lauzi tot mereu 

90 Că mai este Dumnezeu? 

Dumnezeul tău, îndată, 

Să-ţi arăt eu barda Iată. 

Cind oi zice doi-trei oare, 

Capul de doi paşi îţi sare. 

95 Mihăiţă cu păr creţ, 
Voevod de domn isteţ, 

Pentru că nu te turceşti, 
Tu pe lume nu trăieşti I 

Fiul mijlociu : 

Rugămintea mea, călău, 

100 Lasă-)llă să spun şi eu, 

Să-mi fiţi marturi, lună, stele, 

Că murim cu mare jele ! 
Călăul: 

Ţipă barda-n mina mea, 

Capul tău ca să ţi-I ieu ! 
105 Clnd oi zice doi-trei oare, 

Capul de trei paşi îţi sare. 

Sultanul: 

Constantine, cum îţi pare, 

Nu ţi-i supărare oare? 

Trei feciori tu ai avut, 
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1 1 0  Din trei doi tu ai pierdut. 

Numai unul ţi-a rămas. 

De vrei cu zile să-l las, 

Lasă legea creştinească 

Şi te dă-n legea turcească, 
115 Că dacă nu te turceşti, 

Tu pe lume nu trăieşti I 

Brtncovean11 : 

?l'Iare-i bunul Dumnezeu, 

Creştin bun m-am născut eu, 

Creştin bun a muri vreu. 

Fiul  cel mic: 

120 Tăti cuţă-ţi mulţumesc, 

Mult aş vrea să mai trăiesc. 

Oari ce-am face să scăpăm 

De-acest afurisit blestem? 

Brtncovean11 : 

Taci, fiu_le, nu mai pllnge, 

125 Că inima-n piept se frlnge I 
Taci şi mori în legea ta, 

Că tu ceru-i căpăta I 

De-a fi-n lume rău sau bine, 

Toţi iţi fi pe lingă mine. 

Fiul cel mic: 

130 Dacă mor ca fraţii mei, 

Du-mă, Doamne, lingă ei I 

Şi tăticul de-a muri, 

Adă-I, Doamne-ntre copii I 

Soldaţii cîntă: 

Radule dintre munteni, 

135 Toţi feciori de Brincoveni I 
Pentru că nu te turceşti, 

Tu pe lume nu trăieşti. 

Radule, vestit in lume, 

Capul pe butuc ţi-l pune I 

Ftul cel mic: 

140 Rugămintea mea, călău, 

Lasă-mă să spun şi eu: 

De-am făcut cuiva vreun rău, 

Să mă ierte Dumnezeu I 

Călăul: 

Pune capul că-i de-ajuns 

145 De cind ţin eu barda-n sus I 
Cind oi zice doi-Lrei oare, 

Capul de cinci paşi iţi sare I 

Brlncoveanu: 

Ah, prea bunule şi mare, 
Vezi ce lucrează tătarii? 

10 

https://biblioteca-digitala.ro



11 DATE NOI PRIVIND TEATRUL FOLCLORIC BRLVCOYEl•.-Jl 

150 Ah, copii mei de scut, 

Pentru asta i-am crescut? 

Trei feciori cu am avut, 

Pe toţi trei mi i-aţi pierdut. 

Dar-ar bunul Dumnezeu 

155 Să fie pe gindul meu ; 

Să vă ştergeţi de pe pămint, 

Cum se şterg norii de vint ; 
Să n-aveţi loc de-ngropat, 

Nici copii de sărutat ! 

160 Şi-n cea lume, de-aţi muri, 

Tragă-v-ar balaurii, 

S{1 v�i trag:I lccma-n iad, 

Unde toţi păginii ard! 

Su/lanul: 

�Iuită lume ai umblat 

165 Dar in mină mi-ai picat. 

Pentru vitejia ta, 

Pielea după trup ţi-oi lua ; 

Şi ţi-oi lua pielea pe dos, 

Să nu mai crezi in Hristos. 

Brîncovea11u : 

170 Cini turbaţi şi liftă rea I 

Mi-aţi mtncat şi carnea mea. 
Să ştiţi c-a murit creştin 

Brlncoveanu Constantin ! 

NOUVELLES DONNEES SUR LE DRAME FOLKLORH�UE 

BRÂNCOVENII 

433 

En 1964, J. Muşlea signalait l 'existence a Cavnic (Baia-Mare), en 
Transylvanie, d'un dramefolklorique inspire dela fin dramatique de la famil­
le du prince de la Valachie, Constantin Brâncoveanu, qui y avait regne 
entre 1688 -1714. Les deux variantes connues alors suggeraient la conclu­
sion d'un drame peu repandu, mais ayant une existence plus que 
centenaire. 

En 1966, l'auteur de la presente etude a recolte dans la region 
de Suceava six variantes orales,, toutes d'ancienne date mais encore 
vivanteR. On peut en tirer donc une nouvelle c onclusion : l 'aire de circu­
lation du drame respectif est bien plus etendue qu'on ne pourrait le croire. 

Une comparaison entre. Ies textes transylvaniens et ceux de Mol­
davie .montre qu'il s'agit d'une source commune et indique l 'origine tran­
sylvaine de ce drame. Les Brâncoveanu, luttant au nom de l'orthodo-
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xie, ont pu signifier pour Ies Roumains de Transylvanie, un illustre exemple 
de resistance, vu qu'ils etaient en permanence soumis a une influence 
catholicisante. 

Les variantes moldaves sont plus folkloriques parce que leur texte 
conserve peu d'elements livresques, reposant sur la ballade populaire de 
la collection de V. Alecsandri qu'elles dramatisent. Elles ont aussi subi 
l'influence evidente du drame folklorique ayant pour Mros des haidouks. 

II s'agit dont la d'une piece de tMâtre folklorique d'une large circula­
tion et signification, qui demande de nouvelles recherches. 
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POEMUL PO PULAR CÎND ŞI-A PIERDUT CIOBANUL OILE 
(Studiu asupra unei variante din Negrileşti-Vrancea) 

G. SULITEANU 

Folclorul păstoresc constituie una dintre cele mai interesante părţi 
ale folclorului român. Rezultat în primul rînd al vieţii păstoreşti, el ne 
apare extrem de bogat avînd infiltraţii în toate ,genurile şi categoriile de 
cîntece ce cuprind viaţa folclorică românească. Semnificaţia sa, de exponent 
al întregului complex păstoresc cu multiplele sale aspecte social-economi­
ce - de multe ori avînd şi o pregnantă determinare funcţională - , se 
îmbină cu posibilităţile creatoare ale poporului în realizări artistice de 
o mare măiestrie. 

Din cele mai vechi timpuri ocupaţia păstoritului a constituit pentru o 
însemnată parte a poporului român condiţiile unei organizări sociale deose­
bite. Ouprinzînd întreaga desfăşurare a vieţii, manifestările păstoreşti 
şi-au că pătat expresia în diversitatea genurilor folclorice 1 existente la po­
porul român. În afara unor producţii folclorice ţinînd exclusiv de o funcţio­
nalitate păstorească (chemări, îndemnuri ,  semnale), putem găsi elemente 
de viaţă păstorească atît în cîntecele, jocurile şi obiceiurile maturilor, cît şi 
în ale copiilor. 

Deosebim astfel două categorii importante. 
I. Caregoria semnalelor păstoreşti, cuprinzînd : a) diferite chemări 

şi stimulente în interpretare vocală şi instrumentală ( „chemarea oilor",  
„pe drum", „porneala", , , şiragul", „răscolu" , „la muls", „cînd merg afară 
slobode", „cînd pornesc la strungă" etc. 2 ) şi b) acele cîntări denumite „ca 
la oi", ce cuprind diferite melodii de cîntece şi jocuri de multe ori nespecifice 
păstoreşti. 

II. Categoria obiceiurilor, cîntecelor şi jocurilor, reprezentînd reflec­
tări ale vieţii păstoreşti în viaţa folclorică a colectivităţii şi conţinînd mai 
mult sau mai puţin din elementele caracteristice vieţii pastorale. Aci s-ar 

1 Sensul de gen folcloric este determinat, in accepţia noastră, !n primul rlnd dc:func­
ţionalitatea sa. De aceea genul folcloric va avea ca primă condiţie a existenţei sale măsura 
in care reprezintă in folclor o unitate aparte ca funcţie şi manifestare. 

2 Denumirile prezintă o mare diversitate, dependente de regiunea sau chiar
· 

colecti­
vitatea respectivă, toate însă se referă la aceleaşi funcţii. 

Rev. etn. folc„ tom 12, nr. 6. p, 435-460. Bucureşti. 1907 
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include absolut toate manifestările ce denotă apartenenţa lor la colectivi­
tăţile păstoreşti anumite cîntece de sărbătoare în special ale sărbătorilor 
de iarnă (colinde păstoreşti ) ,  balade ( .Lvlioriţa, Costea etc. ) ,  cîntece vechi 
(Mi-a trecut Vinerea .L11are, .L1făi ciobane de la oi etc. ) şi cîntece mai noi 
( Ciobănaş de la miori, Pe drumitl Banatitlui etc. ) ,  anumite jccuri ( Ciobă­
naşnl, 1vlocăncuţa etc. ) ,  cuprinzînd întreaga gamă a simţămintelor omeneşti. · 

Între aceste două categorii se situează însă o producţie folclorică cu 
totul deosebită ca realizare, unicul poem popular românesc îndeobşte 
cunoscut sub denumirea de Cînd şi-a pierdut cioban1,.l oile. 

Toate aceste categorii folclorice păstoreşti nu se pot despărţi una de 
alta, ci trebuiesc considerate în totalitatea lor, ca reprezentînd diferite 
forme de manifestare ale unei singure unităţi. De aceea, cu t oate pregnan­
tele sale aspecte nu putem vorbi de un gen specific păstoresc, ci numai de 
un repertoriu folcloric păRtoresc avînd o natură mult mai generală, situîn­
du-se deasupra genurilor, determinînd şi înglobînd la un moment dat unele 
dintre ca,racteristicile specifice, muzicale şi poetice ale poporului român. 
Acest repertoriu depăşeşte prin conţinutul său graniţele dialectale regio­
nale, cuprinzînd însă în formele sale de manifestare particularităţile stilis­
tice structurale (muzicale şi poetice) specifice regiunii de prcvenienţă a 
fenomenului folcloric avut în vedere. 

Deţinătorii repertoriului păstoresc sînt în primul rînd bărbaţii, da­
torită ocupaţiei păstoritului care concentrează în mare majoritate elemen­
tul masculin3• Dacă prima categorie a repertoriului paRtoral aparţine în 
exclusivitate executanţilor bărbaţi, cea de-a doua categorie, însă, apar­
ţine aproape în aceeaşi măsură ambelor sexe. Cintecele şi jocurile apar de 
astă-dată dependente de genul folcloric din care fac parte, urmînd a fi 
executate de bărbaţi, femei, tineri, copii şi maturi, după cum se încadrează 
în manifestarea respectivă. 

Astfel, muzica folclorului păstoresc4 se execută dependent de ca­
tegoria din care face parte, fie exclusiv instrumental, ca în prima categorie, 
fie în execuţie instrumentală-vocală, ca în cea de-a doua categorie. Poemul 
Cînd şi-a pierdut ciobanul oile foloseşte în special execuţia instrumentală, 
dar alături de aceasta găsim şi execuţia instrumental-vocală într-o manieră 
cu totul deosebită. În măsură mult mai mică apare tipul pur vocal şi acesta 
la rîndul său tributar, prin structura sa, originii instrumentaJe. Instrumen­
tele muzicale caracteristice sînt : fluierul, cavalul, tilişca, cimpoiul , frunza, 
buciumul ; mai rar întîlnim şi armonica, acordeonul, clarinetul, vioara. 

Da-a lungul secolelor repertoriul păstoresc a suferit o evoluţie mai 
lentă, datorită specificului arhaic al vieţii păstoreşti. În toate vremurile, 
însă, ca urmare atît a procesului de transhumanţă de-a. lungul şi de-a latul 
ţării şi în afara graniţelor ei, cît şi a legăturii artistice perma.nente cu satul, 
acest repertoriu, în special în ceea ce priveşte cîntecele şi jocurile, a primit 
cîte ceva din suflul înnoitor al vremurilor, ră.mînînd însă , cu toate schim­
bările, un larg rezervor al menţinerii tradiţiei . 

3 în unele părţi ale ţării (Frtgăraş, Sibiu, i\Iaramurcş, Rimnicul Săral, \"rancca) fcml'ile 
ocupă un loc important ln aclivitatea stlnci, dar şi aici rolul primordial aparţine bărbatului. 

4 Anumite sunete sau strigăte de Indemn sau chemare, cu caraclcr onomalopl'iC, nu pot 
fi considerate muzicale, ci cel mult pscudomuzicale. 
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Apariţia lăutarilor la sate, cu instrumentele lor şi întreg procesul de 
însuşire şi interpretare a muzicii populare, a îmbogăţit melodica cîntecelor 
şi jocurilor păstoreşti. 

Manifestările folclorului pastoral ce mai pot fi culese astă.zi reprezintă 
un tezaur extrem de preţios pentru cunoaşterea vieţii sociale şi artistice din 
trecutul poporului român şi, de asemenea, noi surse bogate de inspiraţie 
pentru artiştii contemporani şi de mîine. 

* 

Dintre toate producţiile folclorice păstoreşti , poemul Cîncl şi-a pierdut 
ciobanul oile este cel mai cunoscut şi îndrăgit, nu numai de către executant, 
dar şi de către ascultător. Avîndu-şi originea în asocierea firească a unei 
melodii mai lente cu a unei melodii vioaie, respectiv între cîntec şi joc, 
apariţia poemului Cînd şi-a pierdut ciobanul oile nu a constituit decît denu­
mirea acestei înlănţuiri fireşti, de melodii contrastante, raportată la întîm­
plările atît de cotidiene în viaţa păstorească, a rătăcirii unor oi şi a aflării 
lor . Astfel, melodia de cîntec avea să semnifice părerea de rău după oile 
pierdute sau furate, iar aceea de j oc bucuria regăsirii. Foarte multe 
materiale culese şi aflate în arhiva Institutului de etnografie şi folclor atestă 
acest procesp rin denumirile date de executanţi : Doină ca la o·i, Ca la oi şi 
joc, Doină şi joc, Cînd pleacă oile din tîrlă şi joc, iar altele Cînd şi-a pierdut 
ciobanitl oile şi joc. Fiecare dintre acestea cuprind doar două piese ce nu se 
mai repetă : una mai lentă şi alta de joc. 

Cn timpul, această formă relativ simplă a unui embrion programatic 
s-a amplificat căpătînd mai multe episoade, variind de la regiune la regiune, 
de la colectivitate la colectivitate şi chiar de la un executant la altul. 
Episoadele apărute nu reprezentau altceva decît diferite aspecte ale unor 
greutăţi ivite în căutarea oilor. În transpunerea muzicală urma o permanen­
tă alternare între cîntec şi joc. 

Acest divertisment programatic păstoresc apare aproximativ sub 
aceeaşi denumire în mai toate regiunile ţării. Numai în Banat întîlnim în 
locul ciobanului fata sau baba care îşi caută oile sau caprele pierdute5, 
sau un anume cioban, ca în varianta A. lui Costea păcii.raritl cînd şi-a pierdut 
oile. În Maramureş întîlnim însă o variantă oarecum deosebită sub denu­
mirea de Oile furate, cîntec avînd intonaţii de bucium şi ale cărui cuvinte 
exprimă jalea fetei căreia în absenţa pi:kinţilor i s-au furat oile. 

Tematica variantelor păstoreşti a dat naştere, prin preluarea de către 
lăutari şi din dorinţa acestora de a distra auditoriul cît mai copios, la două 

6 G. Şincai, ln lucrarea sa Cronica romdnilor, cd. I I, tom. I II, p. 1 24, ne dă cltcva 
date ln legătură cu existenţa acestui tip : „Pe la 1 659 amuzicul călăreţilor lui Constantin 
zicea nota fetei româneşti cind şi-a pierdu t caprele şi pllngînd le căuta prin munţi" (după cro­
nicarul maghiar Kemeny Janos, care aminteşte de acest cintec in legiitură cu intrarea oştilor 
lui  Constantin Vodă Basarab Cirnul ln Tg. Mureş) ; după mărturia cronicarului maghiar 
Szamoskiizi, acest clntec a fost cintat de lău tarii ce însoţeau armata lui  Mihai Yiteazul la 
intrarea în Alba-Iulia. G. Kristoff, ln Poezia populară romdnă, „Dacoromania", Cluj, III 
(1924), p. 555, menţionează piesa Ciobăniţa romdnă tşi plfnge oile rătăcite, pe a cărei melodie 
poetul maghiar Balassa Balint (155 1 - 1594) a creat una din poeziile sale. Mai pute m  semnala 
că la românii din Timoc (R. S.F. Iugoslavia), a fost cules Ctnd a pierdui fala un m iel, disc 
1450 I, Pojarevacţ Viteszevo. 
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tipuri amplificate în care povestirea muzicală apare mult îmbogăţită cu 
diferite alte episoade. Pe leit-motivul muzical al povestirii de origine păs­
torească - de obicei o doină sau un cîntec păstoresc ardelenesc - lău­
tarul intercalează diferite întîmplări care au darul de a amîna deznodămîn­
tul final. Oele două tipuri lăutăreşti care au circulat în nenumărate variante 
sînt : a) tipul păstoresc, în a cărui tematică s-au menţinut elementele ini­
ţiale de pierdere a oilor, iluzia găsirii, dezamăgirea şi apoi găsirea lor, tip 
amplificat cu episoade imitative ca : strigarea cîinilor, schelălăitul lor, 
uneori cîntecul femeii, iluzia găsirii oilor cu sunetul clopotelor de la gîtul 
lor sau alteori jocul final cu mîndra6, şi b )  tipul lăutăresc propriu-zis, 
care se depărtează de la tema iniţială a pierderii oilor către nenumărate 
episoade prezentînd diferite personaje întîlnite de cioban în căutarea oilor 
pierdute, după aflarea distrugerii turmei de către 1up7• Acest tip spectacol 
ne apare ca o parodie a temei păstoreşti clasice. Mai puţin artistic, tipul 
tinde către cabotinaj şi reprezintă cea mai nouă formă în timp, astăzi de alt­
fel şi ea pe cale de dispariţie. Creat pentru distrarea oaspeţilor la masa mare 
a nunţii ,  tipul parodie intenţiona să introducă cît mai multe episoade mu­
zicale inedite, luate din viaţa de fiecare zi, prin prisma grotescului. 

Alături de acestea trebuie menţionată forma dramatică - găsită şi 
reconstituită în Dobrogea la păstorii de origine moldovenească - sub 
denumirea de 2�Iocani8• Deşi culegerea a :;uscitat vii discuţii, fiindu-i con­
te:;tată autenticitatea 9, realitatea a confirmat prezenţa acestui obicei10 ca 
un divertisment pastoral ce avea Ioc ocazional cu prilejul sărbătorilor de 
iarnă. 

Toate aceste tipuri înrudite între ele prin forma lor init-ială prezintă 
şi din punct de vedere muzical o unitate a conRtrucţiei, demonstrînd apar­
tenenţa la acelaşi repertoriu păstoresc. 

Putem observa, în alternarea muzicală lent-vioi, trei aspecte diferite 
ce par a fi exponentele unor �tnume structuri muzicale în evoluţia genului. 
Astfel : · 

1 )  La unele exemple în ambele melodii se observă anume intonaţii 
foarte apropiate de acelea ale semnalelor păstoreşti executate de bucium, 
care ne duc către o melodică străveche pastorală unde interpretarea pare să 
fi fost organizată pe simpla alternare a unei aceleaşi melodii avînd numai 
tempo-ul şi ritmica diferită11• 
----------------

6 F.B. exemplu fg 580!l-5810 A lu Cos/ca păcurare cfnd şi-a pierdui oile. 
7 Foarte bun şi amplu exemplu varianta mg 1 1 1 6  a, executată de lăutarul Cercel Alex., 

din Cîmpulung. 
8 „Mocanii" joc dramatic al românilor din Dobrogea de Tatiana Găluşcă in „Anuaru I 

Arhivei de folklor", V I I  (1945). 

9 Gh. Vrabie, Există „111ocanii", un joc dramatic al românilor din Dobrogea? Note 
pe marginea studiului doamnei Tatiana Găluşcâ, în Cercetări (o/clorice, voi. I ,  Buc., 1947, 
Gh. Vrabie combătlnd afirmaţiile făcute de Tatiana Găluşcă face totu ş i  următoarea obser­
vaţie: „jocul dramatic de care vorbeşte Tatiana Găluşcă trăieşte sub forma de clntec bătrinesc 
şi joc, ca dans mocănesc" (p. 132). 

10 S-au intreprins cercetări speciale în acest scop, iar culegerile se află in arhiva Insti­
tutului ele etnografie şi folclor înregistrate pe bandă de magnetofon. 

11 Aşa cum se mai execută şi astăzi din bucium diferitele melodii construite pe formule 
armonice asemănătoare, deosebite insă prin execuţia ritmică şi a tempo-ulu i ; sau alte melodii 
urmlnd acelaşi procedeu, ln care recunoaştem originea ln execuţia cimpoiului. 
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2) Găsim alte exemplare în care melodica de cîntec aparţine, se pare, 
celui mai vechi tip de doină12, pe care îl denumim astăzi tipul păstoresc. Cît 
despre melodia jocului, aceasta ţ,ine de asemenea de un tip vechi al muzicii 
de j oc.  

3 )  Cel de-al treilea strat - şi se pare cel mai nou - cuprinde uneori 
în locul vechii doine o melodie de cîntec dialectal, de obicei ardelenesc. 
păstoresc13, în timp ce jocul, mai fluctuant, variază nu numai de la regiune 
la regiune, ci chiar de la interpret la interpret. 

Între aceste categorii se află categoriile intermediare, ce reprezintă 
aspectul de tranziţie de la o categorie la alta. 

În general s-a putut observa� din consultarea unui bogat material 
avut la dispoziţie14, cum cele două părţi au suferit o evoluţie inegală. Partea 
lentă prezintă o mai mare constanţă faţă de cea a jocului. Observăm că 
pentru executantul poemului tematica principală o formează partea mai 
lentă, de meditare muzicală, a povestirii, în timp ce jocul, ţinînd de o stare 
expansivă de împlinire, poate fi oricare dintre cele cunoscute şi bineînţeles 
însuşite de către executant. 

Oît despre variantele lăutăreşti, acestea au trebuit să urmeze în mare 
aceleaşi legi ale construcţiei poemului pentru a fi pe placul auditoriului 
respectiv. Datorită circulaţiei lăutarilor poemul a depăşit mediul păstoresc, 
fiind întîlnit în cea mai mare parte a ţării alături de vechile cîntece bătrîneşti. 

Prezintă un interes deosebit faptul că nu numai păstorii şi lăutarii 
executau poemul, ci, urmînd legile fireşti ale producţ.iilor folclorice apreciate, 
el a fost preluat de către mulţi alţii, deţinători şi creatori ai folclorului. 
Unii dintre aceştia au reuşit, datorită sensibilităţii lor artistice deosebite, a 
cunoaşterii şi trăirii în mediul folcloric pastoral, să redea pe culmile cele mai 
înalte ale artei sensul acestui frumos poem, ca pe un exponent viu al vita­
lităţii, optimismului, humorului şi temperamentului artistic popular româ­
nesc. 

• 
Dintre cele mai realizate piese culese pînă în prezent se evidenţiază 

varianta din comuna Negrileşti - Vrancea, interpretată de către Nicolae 
Taftă în vîrstă de 46 ani15• 

Ţinutul Vrancei reprezintă din punct de vedere folcloric una din 
regiunile importante, deţinătoare, pînă aproape în zilele noastre, a unui 
bogat şi variat folclor. 

Cunoscut în toată Vrancea sub denumirile „popa Taftă", „popa Hai­
duc16, sau „popa Caval", toate porecle căpătate din necesitatea colectivită-

12 Din audierea mai muitor melodii păstrate clin această categoric ne-am putut da 
scama cii acestea conţin elcmenlele primare ale doine iromâneşti. Ele reprezintă un stadiu 
mai vechi, de vădită structură celulară. Interesant ş i  totodată relcvator este faptul că de 
la aceiaşi informatori avem culese şi lnregistrate doine în forma devenită clasică, dezvoltată, 
de tip oltenesc sau maramureşean, aceştia raportlnd primul tip ln exclusivitate Ia muzica pasto­
rală şi incleplinincl funcţionalitatea însoţirii oilor. 

13 Cunoscut in circulaţia cu un text păstoresc de înstrăimirc. 
14 Arhiva muzicală a Institutului de etnografie şi folclor din Bucureşti, cit şi lucrările 

publicate. 
16 1n anul primei culegeri, 1951. Cu acest informator s-a continuat a se lucra pină în 

1957. 1n lucrarea de faţă, pentru a înlătura orice dubiu, a fost luată în considerare prima 
culegere, aşa cum a fost făcută cu totul ocazional la Bucureşti. 

16 în sensul de om înfrăţit cu natura. 
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ţii de a-l detaşa de semnificaţia funcţiei sale şi de a-l integra în viaţa artis� 
tică populară, preotul Nicolae Taftă este cel de-al treilea descendent al unor 
foarte buni cîntăreţi populari din fluier, caval şi voce, tatăl şi bunicul său ­
ambii preoţi de ţară-rămaşi renumiţi în regiune17• Multe dintre cîntecele 
interpretate de el, într-o manieră personală, admirate şi adoptate de colec­
tivitate, sînt cunoscute în regiune sub numele lui, după cum au rămas din 
trecut şi anumite jocuri şi cîntece de la tatăl şi bunicul său18• Foarte bun 
deţinător al repertoriului folcloric local, îndrăgind mult natura şi oamenii, 
perfect integrat în obiceiurile locului, animator, în cadrul căminelor cultu­
rale, al vieţii artistice, preotul Nicolae Taftă, laic prin concepţia sa modernă 
despre religie, ne apare ca un ţăran-preot, artist cu o fantezie ·bogată şi 
perfect mînuitor al cavalului şi fluierului. Pers1;malitatea sa artistică este 
indiscutabil populară19 prin : repertoriul său, instrumentele muzicale cunos­
cute, mediul în care s-a dezvoltat şi, în special, prin stilul său de execuţie. 
Bun cunoscător ai vieţii pastorale, el însuşi trăind la stînă ca păzitor de oi 
pînă a plecat la şcoală „Ia oraş" ,  şi apoi în vacanţe, afirmă, în legătură cu 
repertorinl său, că majoritatea cîntecelor le ştie din tinereţe de la ciobani. 

Poemul Oînd şi-a pierdut ciobanul oile în interpretarea sa ne 
apare ca o creaţie personală pc tematica cunoscută şi motivele muzi­
cale folclorice regionale. Aportul său se relevă în imaginile prozei şi 
ale muzicii de o desăvîrşită poezie, în îmbogăţirea episoadelor cu date, 
nomenclaturi şi cunoştinţe din natura şi faptele înconjurătoare, în 
amplificarea poemului prin introducerea unor episoade noi, ce denotă 
un real simţ artistic, dar mai ales prin efectele artistice muzicale deo­
sebite pe care reuşeşte să le realizeze numai cu posibilităţile restrînse 
ale cavalului. 

Din cele cinci variante culese20, dintre care prima în iulie 1 951 , iar 
ultima în octombrie 1 956, am ales pentru exemplificare şi analiză prima 
variantă (mg 38 a) ,  înregistrată la Bucureşti21• Ţinem să facem remarca 
asupra faptului că variantele �înregistrate la intervale de patru - cinci ani 
nu prezintă diferenţe sensibile, ci uşoare variaţii în exprimarea verbală în 
timp ce ordinea episoadelor cît şi partea muzicală se prezenta mereu la fel : 
(mg 38a) „Pe o vreme furtun9asă şi întunecoasă, pe cînd vatafu22 se skimba, 
dă conducerea l)oilor unuia din cei patru flăcăi care le păzţla 23• 

17 Se pare că ş i  cca de a patra generaţie va fi reprezentată prin fin! său Vasile, foarte 
bun fluieraş, deşi astftzi medic veterinar. 

18 Clntecul lui popa Taftă fg 6638 a, fluier, cules ln Negrilcşti - Yrancea în 1 938, Hora 
lui popa Taftă, fg 6643, fluier, 1 938, Hora lui Constantin C. Taftă mg 78,l c/1 956, 
fluier gemănat, Hora lui popa Taftă, mg 787 g, taraf din Tulnici - Vrancea. 

19 Cei elţiva ani petrecuţi la seminarul teologic nu au influenţat stilul său de execuţie. 
20 mg 38 a-b, Bucureşti, 1 951, culeg. G. Suliţeanu, mg 785, a, 884, şi 889 a. 
21 Informatorul venise să-şi vadă un fiu student la Bucureşti şi cu acest prilej, aflînd 

printr-o cunoştinţă de existenţa Institutului de folclor a venit să-l viziteze 
22 Interesant că ln toate celelalte variante apare fenomenul de rotacism, informatoru l 

pronunţind vătar ln loc de vătaf. 
23 ln variantele ulterioare această parte este mult amplificată cu explicaţii asupra mun­

cii ciobăneşti : angajarea flăcăilor ciobani, data venirii oilor la munte, denumirea locurilor 
de trecere a turmei şi explicarea necesităţii vătafului de a coborî din clnd tn cînd în sat 
pentru „a se primeni". 
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Către s�ară, văzînd oile la muls, vede baciul şi lipsa laptelui din 
gălţiată. 

Iel bănuia dO'l}ă lucruri : sau că ·-goile a-g păscut ţar ba pe un loc oprit, 
sa-g că '!}Oile a·'l} fost rupte. O parte din botei, alt} fost pierdute. · 

Baciul, jeşind îşi face o privire asupra oilor, se întQarce la vătaf şi-l 
trimite să înnumere ·-goile. 

Într-adevăr, vataful înnumărînd '!}Oile vede că lipseşte o aripă de o 
sută de ll]Oi. 

Imediat, în urma certei pe care o dă baciul şi cu vătaful băieţandru-. 
htj care le pţerduseră [oile],  ţel îşi ia băţu din stînă şi porneşte-n căutar�a 
lor. începu această cîntare : 

' 

Ajungînd la plaiul ·-goilor, din cauza întunecimij vremi1 rele şi -din 
cauza pădurii,. de t�ama de urs, îl determină să strig·e cijnii. Acum ţel 
strigă cîţnii : 

Au venit patru cîini : unu-n clr�apta, unu-n stînga, cel maţ bătrîn în 
spate, iar Haţduc, rîdic-odată botu-n sus, în dr�apta, în stînga, cu urekile 
[şi], porneşte [iarăşi ] în căutar�a lor, pe plai la d�al : 
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Z ăreşte nişte stînci, printre c�aţă. Dă drumu la pas, alergînd către stînci : 

Vede că ieste înşelat şi nu sînt oile şi sunt stîncile. începe să-şi plîngă amaru : 

https://biblioteca-digitala.ro



9 POEMUL POPULAR ClND ŞI-A PIERD UT CIOBANUL OILE -H3 

Iarăşi ridicînd plaiul la d�al merje în continuarea drurrmlui : 
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C�a mai frumgasă, o găseşte : i mursăcată24 di lup . 
pe care o avea !el, migară fiind. Acuma o jăleşte : 

S ingura oiţă 

Moderato con espressionnc 1· 192 @ FfFŢflonga , 9T ;. ?? )r • 

�h � I �± ' g) ' r  

Ş-o l�agă după gît în spate, făcînd porn�ala la celelalte nto!, lăsându-se 
în apa Z ăbalei, unde se-ntîlneşt� Z ăbala cu Z ăbăluţa25, pi lunca lor . . . . 

3 

# �� > � >  � @r (HE I CSF]J I f" J C r I f] 0 I r f LJ I 
24 Muşcată. 
25 Riul Zăbala primeşte afluent rîuşorul Zăbăluţa. 
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I t4J%e;f I r:J tf I �  

Obosit, dă pe malu . Z ăbalii ll)Oaia după gît jos, şi puni capu p1 �a, 
ascultînd cum izbeşte Z ăbala şi cu Z ăbăluţa în stînci, concentrînd mur­
muru api Z ăbălii cu cîntar�a lui din caval : 

· Larghetto -�· 160 
/onga Ion!!" longa �-?- - - Q.. 0_ °"" � -

-== ==-
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îşi strigă !\}Oile iarăşi din noii} după poţană şi porneşte către stînă : 

@b r � I e J o I kzr lJ I lJfFEr 1 
....., � '$� r· J CJ I r· J iJ I 4JJ3j I Eîf?t'ţ 

> � @& a o 1 n a 1 rzr a 1 rf7?7r 1 t � 
./' . . + . 

@' WJ B I ţ-s·;ţ a I tî??;? I r p 

'& tf-& [fR1 r?f f ' ·  EfEF7? I EflD I J. � 

12 
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Iel bagă [oile] pe strungă în spătar la muls. Acuma le mulg·e : 

Acuma baciu satisfăcut, cu gălţiata plină de lapte, încurcîndu-se di 
brăcinar, di bucurie îi spune băietanului să-i cînte o bătută. Di bucurie că o 
găsit oile. Acu începe „bătuta baciului' ',  unde j9acă în spatar ridicînd prafu 
înlsus . . . . 

https://biblioteca-digitala.ro



4-18 G. SULITEANU 14  

https://biblioteca-digitala.ro



1 5  POEMUL POPULAR C!ND SI·A PIERD U T  ClOBA,YUL OILE 419 

.Acum începe - plecînd baciu către zer, că curjea sc�aunu-n ţăr' 
[nă] cu laptele -, sîrba flăcăilor . .Acum începe să j9ace [şi flăcăii] ,  tot la fel, 
duduind pod�ava spătarului. 

https://biblioteca-digitala.ro



450 G. SULITEANU 

I var. rep l ) 2)Q Q li a r]  li �  . 

16  

' � . . .  ' I  

Dacă în ceea ce priveşte exprimarea verbală întilnim în acest exemplu 
unele stîngăcii provenite din emoţia înregistrării, şi - legat de aceasta -
căutarea unui limbaj apropiat de cel literar26, totuşi această primă variantă 
păstrează valoarea documentului mai puţin �luenţat de atitudinea con­
ştientă creatoare în vederea aprecierii de către specialişti, faţă de celelalte 
variante, unde se observă completarea cu o seamă de explicaţii lămuritoare 
ce în realitate îngreunează puţin poemul, lipsindu-l Cl.e conciziunea textului 
caracteristică pentru acest tip de creaţie, în care locul prim este dat expri­
mării muzicale 27• 

Creată în urmă cu 15 ani de la data primei înregistrări, din impulsul 
artistic de a da poemului cunoscut în regiune o concepţie proprie, varianta 
informatorului Nicolae Taftă se pretează unei analize complexe. 

Din studiul minuţios al valorii structurii morfoiogico-estetice şi al sen­
sului mijloacelor de expresie, în cuprinsul procesului de creaţie, s-au putut 
observa următoarele : 

1 .  Varianta creată de Nicolae Taftă corespunde şi se încadrează per­
fect, în totalitatea ei, în folclorul păstoresc vrîncean, faţă de care nu pre­
zintă decît particularităţile de creaţie şi interpretare ale executantului, 
proces firesc al oricărei dintre producţiunile folclorice preluate creator din 
fondul .tradiţional28. Tocmai aceste particularităţi de creaţie şi interpretare, 
rezultate ale fanteziei sale artistice, constituie ineditul şi valoarea estetică 
a variantei. 

2. Muzica, aşa cum se prezintă în poem, nu a putut fi identificată în 
nici una dintre melodiile păstoreşti culese de la alţi informatori, ci numai 
ca embrioane de motive muzicale. 

3. La celelalte materiale folclorice aflate în repertoriul lui Nicolae 
Taftă găsim, sub diferite denumiri, părţi întregi din unele episoade muzicale 
ale poemului. D e  exemplu, motivul muzical principal al episodului ln 
căutarea oilor pierdute, care constituie şi leit- motivul acţiunii poemului, a 
:!'oe.;  identificat în piesele : Hora preotului Const. O. Taftă29, despre care infor-

26 Fenomen frecvent lntîlnit Ia informatorii care se află pentru prima dată în faţa 
microfonu lui .  

27 D e  altfel, tot atunci, am rugat informatorul să redea poemul numai mu zical, !nregis­
trîndu-1 - cu caracter de experiment - imediat (mg 38 b) ; s-a obţinut o interesantă variantă 
P u r  muzicală ln care episoadele-tablouri s-au succedat îµ aceeaşi ordine, desfă­
şur!ndu-se cursiv, lntocmai ca ln povestirea precedentă. 

28 Din regiune s-au mai cules în decursul anilor o seamă de materiale folclorice pasto­
rale sub denumirea de Cintec de porneală (fg 6636 a), Cîntec de oi (fg.6636b), Clnd se ridică 
oile la munte primdvara (fg 5735 a), Cîntecul oilor la scoborfl din munte (fg 6647 b),  Cînd pleacd 
oile din lirle - joc (fg 2258 a - b)„ Şireagul (mg 784 e), Clnd a pierdui ciobanul oile, A Mio­
ri/ei (fg 6640). 

29 M g 784 c, mg 885 d, interpretate Ia caval şi denu mite după tatăl informatoru- j1 
lui. Se află_ de altfel sub această denumire şi  ln repertoriu l  lău tăresc regional. ci 
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matorul afirmă că o ştie de la tatăl său, Dealul Negru 30, despre care afirmă 
că o ştie de la ciobani, fiind cîntecul ciobănesc Cînd ridică [pleacă] oile la 
munte, Cîntecul lui Bujor31, în care mai întîlnim şi fragmente din episodul 
ascultării apeloIJ Z ăbalei ; sau ca o variantă mai puţin îndepărtată structura 
jocului Perna32• D e  asemenea jocul Bătuta baciului a mai fost cules separat, 
sub aceeaşi denumire33 ,  avînd melodia uneori mult amplificată. Şi despre 
aceasta informatorul afirmă că o ştie din copilărie de la ciobani, fii:Qd o 
prelucrare a sa din tinereţe. 

4. în repertoriul acestui informator se mai află o frumoasă poveste 
muzicală Cînd pleacă ţiganii la bureţi 34 (voce-fluier) ,  avînd zece episoade 
muzicale, fără însă ca vreunul dintre acestea să prezinte vreo asemănare 
muzicală cu poemul Cînd şi-a pierdut ciobanul oile ci doar întîlnim acelaşi 
stil artistic de interpretare caracteristic personalităţii informatorului. Nici 
episodul „mersul pe drum" şi aci ca leit-motiv, nu este asemănător, ceea ce 
denotă punctul de vedere artistic diferenţiat al interpretului care înca­
drează în imagini muzicale deosebite tematica respectivă după conţi­
nutul ei şi nu după o înţelegere formală a momentelor. 

5. Se pare că o importanţă deosebită, în realizarea diferitelor melodii, 
o are specificul şi natura instrumentului. Am remarcat deseori35 cum 
datorită structurii instrumentului anumite melodii capătă aspecte melodice 
diferite. În cazul de faţă nu întîmplător găsim motive muzicale comune nu­
mai la melodiile interpretate din caval. De altfel, mulţi dintre instrumentiş­
tii populari cunoscători ai fluierului şi cavalului au recunoscut că deţin 
pentru fiecare dintre aceste instrumente un repertoriu aparte, mai potrivit 
posibilităţilor de execuţie ale instrumentului respectiv. 

6. Următoarele episoade componente ale poemului revin de fiecare 
dată aceleaşi ca ordine. 

I .  „Pe drum în căutarea oilor pierdute ; II. „ Strigarea cîinilor" ; 
III. „în căutarea oilor pe plai la deal" ; IV. „Alergarea către presupusele oi"; 
V. „Dezolarea înşelării" ; VI. „Din nou la drum în căutarea oilor" ; VII. 
„ Găsirea lor şi alergarea spre ele" ; VIII. „Număratul oilor" ; IX. „ Jelirea 
mioarei muşcate de lup" ; X" '„La drum pe lunca Zăbalei spre stînă" ; XI 
„Popas la locul de întîlnire al Zăbalei cu Z ăbăluţa" ; XII. „La drum cu oile 
către stînă" ; XIII. „Mulsul oilor" ; XIV „Bătuta baciului" ; XV. „ Sîrba 
flăcăilor".  

7. Din punct de vedere muzical deosebim nouă tipuri, dintre care : 
tipul melodic, folosit ca leit-motiv, al drumului în căutarea oilor, în cinci 
variante, cuprinzînd episoadele I, III, V, VI şi IX ; tipul melodic al aler­
gării către oi, în două variante, cuprinzînd episoadele IV şi VII ; tipul me-­
lodic al drumului către stînă, după r egăsirea oilor, în două variante, cuprin­
zînd episoadele X şi XII. 

30 Mg 784 c, d şi mg 878 h, interpretate la caval. Denumit clup•i un versant local 
din munţii Vrancei. 

31 Mg 782 b, caval. 
82 l\Ig 887 b .  
33  Mg 782 c şi  mg 885 c. 
34 Mg 884 a, voce - fluier. 
36 Problemă tratată special în comunicarea Probleme de culegere şi studiere a muz1c11 

;ocurilor din Muscel, ţinută ln sesiunea din noiembrie 1 965 la Institutul de etnografic şi  fol­
clor din Bucureşti şi publicată in „Revista de etnografic şi folclor", X (1965), nr. 5. 
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8. Deşi muzica se desfă.şoară exclusiv în interpretare instrumentală., 
structura ei expresivă ne duce către o apropiere cu structura şi interpre­
tarea unor vechi cîntece vocale. Simţim în desfăşurarea rîndului melodic 
pulsaţia organizării celulelor muzicale pe cîte o silabă, cuprinzînd astfel 
cîte cinci-şase celule 36, în afară de jocuri şi episodul XII care este organizat 
pe opt celule. De asemenea, predominarea stilului de execuţie silabic sau 
uşor melismatic cît şi a accentelor deosebit de „grăitoare" ne duc către 
existenţa unui adevărat limbaj muzical. 

9.  Pe ţesătura muzicală a întregului poem, ce prezintă o oarecare 
unitate datorită înrudirii mai apropiate sau mai îndepărtate a motivelor 
muzicale componente, observăm, cu toată melodica destul de restrînsă, 
redarea unei bogate game de sentimente de trjsteţe şi bucurie. Anumite 
particularităţi pur muzicale contribuie la crearea acţiunii şi a stărilor 
sufleteşti ale eroului 37• Înseşi episoadele - variante muzicale - prezintă 
deosebiri după momentul acţiunii la care este raportată muzica. De exem­
plu, dacă analizăm muzica celor cinci variante „în căutarea oilor pierdute", 
cu uşurinţă putem detaşa anumite elemente de structură muzicală care 
dau piesei respective un colorit deosebit. Fiecare melodie redă fidel con­
ţinutul acţiunii ce-o reprezintă, folosind pentru aceasta felurite mijloace 
expresive. Totodată ea se încadrează în unitatea stilistică a întregului 
poem prin anume elemente stilistice comune ca : scara, mod, trepte princi­
pale, insistenţa pe unele trepte şi intervale, structura motivică, motive 
muzicale caracteristice, conturul muzical şi alte particularităţi de inter­
pretare ca : nuanţări, legato-uri, tremolo-uri, accente, tempo etc . ,  toate 
acestea îmbinîndu-se şi căpătînd aspecte diferite după conţinutul tematic 
al episodului din care fac parte. Analiza fiecărui episod a dus la evidenţi­
erea tuturor acestor mijloace expresive folosite de către creator cu un 
deosebit simţ artistic. 

a) Scara - mod - cadenţă 

r Aşa cum ne indică tabelul scărilor muzicale·, extrase din cele cinci­
sprezece episoade, putem observa că întreaga melodică se desfăşoară pe 
diferitele aspecte ale unei scări de tip minor ce în totalitatea ei cumulativă 
parcurge două octave şi o secundă mare şi de-a lungul căreia diferite 
episoade îşi extrag esenţa melodică : 

" 

# 
#k 
o " e " e o -e- u 

36 Vechea versificaţie populară româncascii este caracterizată şi prin versul construit 

p c  5 - 6  silabe. 

37 O lucrare specială s-ar putea dedica unei probleme ele analiză m uzicalii sub aspec t u l  

psihologiei. 
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La episodul XV „ Sîrba feciorilor", executată din fluier, trebuie luat în 
consideraţie scara minoră de tip eolic : 

o o li e " e 

variante : IX f ep1s J ; lll i VI ;  ve- 0 ._ - •f li f e li ţ!f!e " a ·{ li e ol[ " a 1r;p-I ee;to e u fel ji)o e- u- i:e:l , 

variante: &epi�X 
0 .ie � „ •1 fie 

variante 'ep1s !V 

o 

o 

e- U" 

şe F' 
XV(ffuier) ' � � e o 

� 
\ 

Je 

e 

,, e 

VII 

li (•) 

. 

J 
)((i-e 

li o fe li fe 

• qo e- u- .J 
li 

e o e- u �I 
Jocuri 

· 
XIV<caval )  

li o jfo 

o e 

11 o 

e- o � " li L 
lfO 

" e 

,, e J11I I 

e 
" e ,,4 I 

Din tabel se detaşează un mod doric (re), ce predomină întreaga 
muzică chiar în acele episoade în care intîlnim doar un pentacord. Oscila­
rea treptei a patra îi dă o Rtructură uneori cromatică (avînd secunda mă­
rită între treptele III -IV), alteori diatonică, în cazurile cînd rămîne în 
stare naturală, iar alteori cromatică avînd numai inflexiuni diatonice, 
respectiv prezenţa naturală a treptei a patra în cuprinsul modului în care 
aceasta suferă cromatizarea. 

Se poate observa cum fluctuaţia treptei a patra - aşa cum se pe­
trece în exemplele I,  III, V, VI - nu apare ca o treaptă oscilantă într-un 
anumit stadiu de evoluţie, ci în cazul de faţă are un net caracter expresiv, 
constituind un mijloc de redare a intensei frămîntări sufleteşti �L celui 
pornit în căutarea oilor pierdute, amestec de nesiguranţă, îndîrjire, pă.rere 
de rău etc. De altfel se poate explica faptul şi prin tehnica execuţiei la 
instrumentele de suflat populare, în care un suflu mai intens sau mai 
puţin intens, pus aici în strînsă dependenţă de simţămintele respective, 
poate duce la alterarea unui sunet (suirea sau coborîrea lui) .  

În episoadele în  care întîlnim predominarea unui singur sentiment sau 
emoţie, treapta a patra se prezintă stabil, fie croma tiza tă (diez ),  fie dia tonic 
{becar) ; episodul I I ,  „strigarea cîinilor" şi episodul IV „alergarea către 
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stînci" ( nerăbdare) ; episodul VII „alegerea în întîmpinarea oilor"(bucurie) ; 
episodul VIII „număratul oilor" (vioiciune) ;  episodul IX „jelirea mioarei 
muşcate de lup" (mîngîiere) şi episodul XI „popasul la marginea apei)) 
(visare). În episodul XII, „mulsul oilor",  găsim modul eolic de tip cromatic, 
avînd cromatismul între treptele VI - VII cu un pregnant caracter jucăuş. 

La j ocuri întîlnim acelaşi procedeu selectiv . .Astfel 'în episodul XIV, 
„bătuta baciului",  pe prima frază muzicală cu rol introductiv - de legă­
tură cu întreaga atmosferă muzicală a poC'mului - găsim modul doric 
cromatic, în timp ce în frazele următoare, caracteristice melodicei de joc, 
găsim '° scară de tip pentacordal minor. 

în j ocul „ Sîr ba feciorilor", interpretat din fluier, găsim perfect 
conturat modul eolic şi trebuie relevat faptul .că nu întîmplător, o dată 
cu apariţia noilor fraze şi îmbogăţirea formei, se amplifică şi scara muzi­
cală. Dacă în fraza .A găsim un tricord minor nediferenţiat, iar în fraza B 
un tetracord minor cu atingerea cvintei în final, ce se stabileşte în pentacor­
dul frazelor C, D şi E, la frazele F şi G găsim perfect conturat modul 
eolic. Ca un rezultat al expansiunii maxime a jocului, modul se lărgeşte în 
fraza finală .A pînă la undecimă (cu lipsa treptei a V-a) .  

Cadenţele se află de obicei pe treapta întîi a modurilor, atunci însă, 
cînd s-a urmărit un anume efect artistic creatorul a folosit cu multă inge­
niozitate şi treapta a cincea . .Astfel în episodul II ( „strigarea clinilor") 
acest mijloc de expresie redă rezonanţa strigă.rii, în episodul VII („gă.sirea 
oilor")  apare ca un chiot de bucurie, în epiSodul X ( „la drum pe lunca 
Zăbalei") ca un semnal de oprire a turmei, iar în episodul XIII („mulsul 
oilor") capătă\ un caracter deosebit de şăgalnic, încheind spiritw01il această 
parte. 

b) ]t[ otivele muzicale şi forma 

În structura compoziţională a formei folclorului muzical pastoral, 
motivul muzical deţine un rol precumpănitor. Prezenţa sa în desfăşura.rea 
liberă a formei, urmînd îndeaproape naraţiunea, conţinutul cît şi întinde­
rea sa labilă, întreagă sau fragmentară, concentrată sau extinsă de multe 
ori chiar în cuprinsul unei aceleiaşi piese, i-a determinat în decursul evo­
luţiei muzicii pastorale o existenţă independentă şi generatoare. Numărul , 
uneori foarte redus, al motivelor în cuprinsul unei piese se compensează 
cu vitalitatea lor pregnantă, ce reuşeşte să exprime într-un maximum de 
conciziune ideea muzicală. 

În compoziţia diferitelor episoade motivul muzical se suprapune -
ca unitate a formei - propoziţiunii muzicale. Prin structura lor indepen­
dentă şi precis conturată aceste motive muzicale formează un tot estetic 
foarte unitar din care celulele muzicale nu pot fi detaşate, acestea fiind în 
strînsă. dependenţă una de alta. De exemplu motivele din episodul II 

şi 

ni+ pot fi divizate din punct de vedere estetic. 
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Însă micile unităţi celulare, ca de pildă cele din episodul X, prin 
structma şi foncţia lor, deţin un rol independent : 

Indiferent de întinderea lor, se mai deosebesc după structură motive 
muzicale propoziţionale ce nu pot fi divizate şi motive muzicale propozi­
ţionale celulare, divizibile în unităţile componente, de exemplu motivul 
din episodul IV : 

Motivul propoziţional este şi acel motiv care, deşi de mică întindere, 
are totuşi individualitatea şi funcţia unei propoziţiuni muzicale . .  Fiecare 
episod apare cu motivul sau motivele sale caracteristice, indiferent dacă 
mai are motive muzicale comune şi cu alte episoade. Aceste noi motive, 
chiar atunci cînd avem de-a face cu unul singur, ca în episodul II ,  conţin 
nucleul emoţional al bucăţii respective, contribuind la crearea noului conţi­
nut expresiv : 

Forma arhitectonică a episoadelor este cea liberă, după cum s-a 
mai spus, chiar atunci cînd ne apare organizată pe cite patru motive mu­
zicale ca în episodul V şi XII, sau pe fraze ca în cele două jocuri finale. 
La episoadele V, IX, X, XII şi XIV se observă la început prezenţa unei 
noi fraze muzicale cu caracter introductiv pentru conţinutul expresiv 
al episodului, şi care, deşi deosebită de restul melodiei, contribuie la înţe­
legerea unităţii ei, ca parte a unui tot, a întregului poem : 

y 

i 
> 

{,\ '1 rtrtr I r w 
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.J:. epis.XIV - >----.. 

Joc @« i r F [ 4 I LJ r F 

c )  Conturul muzical 

C onturul muzical ne apare în general pendulatoriu cu tendinţe 
coborîtoare, aşa cum de altfel este foarte des întîl'nit în cîntecul popular 
românesc. Ou toate acestea, pentru anumite stări emoţionale, artistul 
sparge cursivitatea pendulatorie a conturnlui prin diferite mijloace, fie 
printr-un salt suitor la cvinta octavei superioare, ca în episodul VII,  fie 
la octava superioară, ca în episodul XI, fie prin trecerea dintr-un registru 
într-altul, ca în episodul V, sau prin însăşi prezenţa frazelor muzicale 
introductive de mai înainte. 

d) Ritmul 

În desfăşurarea ritmică a poemului desluşim cîteva aspecte impor­
tante pentru rolul lor în redarea expresivităţii diferitelor momente emo­
ţionale. Astfel găsim : 1) varierea l'itmică a unui motiv muzical în cuprinsul 
aceluiaşi episod (episoadele I, III, VI, IX) şi 2) ,  alegerea unei formule 
ritmice devenită consta!ltă pe întreg episodul respectiv (episoadele II ,  IV, 
VII �  VIII, XIII) sau a trei formule ritmice (episoadele X şi XII).  În acest 
ultim caz, episoadele se pot încadra în măsură cu unitatea de timp de-
pendentă de valoarea ritmică. Găsim măsurile de � (episodul II) ,  � 
(episodul IV) { (episoadele X şi XII) ,  :6 (episodul IV), 176 (episodul 

VIII)  şi ! (episodul XII şi ambele jocuri finale) .  Uneori şi aceste tipare 
ritmice sînt sparte, ca în episodul VII, prin prezenţa ritmului liber a 
frazelor introductive, după care urmează uneori măsuxa. 

Structura ritmică în felul în care apare în poem par.e să corespundă, 
în parte, unor acţiuni propriu-zis optimiste - căutînd să redea cît mai 
plastic alergarea, mulsul, strigarea clinilor - şi, în parte, descrierii unor 
stări sufleteşti depresive, ca episoadele în căutarea oilor pierdute ; primele 
abordează un ritm constant de-a hmgul întregului episod, iar celelalte 
cuprind ritmul liber. 

e) Alte mijloace expresive 

Coloritul emoţional cu totul deosebţt al acestei variante îl dau şi o 
seamă de alte mijloace artistice expresive pe care artistul popular a ştiut 

https://biblioteca-digitala.ro



23 POEMUL POPULAR C!ND SI·.>!. PIERDUT CIOBANUL OILE 457 

să le utilizeze cu măiestrie pentru a reda şi întări concepţia sa artistică. De 
exemplu, folosirea accentelor pe care o realizează în mai multe feluri : 
libere, neconstante, fixe constante şi îmbinarea· primelor două în cuprinsul 
unui episod. Accentele ne apar strict dependente de redarea stărilor su­
fleteşti ale eroului ; ele sînt foarte des în contratimp cu accentele ritmice, 
corespunzînd unor accente metrice şi ţinînd de un limbaj muzical interi­
orizat. Prin accente ni se transmit cu multă tărie imaginile muzicale. 
În episodul I ele apar de-abia de la motivul al treilea, vrînd parcă să redea 
paşii apăsaţi ai omului îngîndurat. În episodul II accentele contribuie la 
redarea insistenţei strigătului. În episodul IV, „alergarea către stînci",  cîntă­
reţul foloseşte chiar două feluri de accente : tari pe timpul întîi al mă.surii 
de : şi slabe pe timpul patru : 

> > n n  
parcă. ne-ar reda greutatea urcuşului, nerăbdarea ciobanului şi gîfîitul său 
din timpul alergării inegale şi obositoare. Şi în episodul X şi XII „ drum 
spre stînă", avem duble accente în cuprinsul motivului muzical : 

De astă dată însă ele sînt egale, exprimînd mersul potolit al 
omului mulţumit . În episodul IX, în 176 , creatorul utilizează trei accente, 
la număratul oilor, dintre care pe primul şi al cincilea timp plasează cîte 
un accent slab, iar pe timpul trei un accent tare : 

> > > 
n n n 

Dasigur că avem de-a face cu un numărat - în gînd, doar cu ochii, însă 
sunetele muzicale impulsionate de accente (şi nuanţe) ne readuc în ureche 
chiar destul de puternic un numărat verbal. Episodul XIII, „mulsul 
oilor", ne este redat cu deosebită plasticitate, nu numai de către spiritua­
lul motiv muzical, ci şi de cele două accente pe cei doi timpi ai măsurii 
de ! , încît parcă auzim ţîşnitul laptelui în găleată : 

Nuanţele sînt întîlnite în muzica populară doar la excepţionalii 
interpreţi 38• În această variantă a poemului observăm folosirea frecventă 
a crescendo-urilor şi descrescendo-urilor, însoţind gîndurile şi acţiunile.erou-

•38 Am p u t u t  observa, ascultind lntreg materialul folcloric de la acest informator, că 
foloseşte frecvent nuanţarea ln toate execuţiile sale (in afara poemului). 
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lui. Ele accentuează expresivitatea, îmbogăţind plasticitatea pr.ogramatică 
cu subtilitatea lor deosebită. 

Tempo-ul în unele episoade este constant, în altele însă el suferă 
schimbări ca de exemplu accelerando-ul ce apare la episodul I, V, căutînd 
să redea prin aceasta energia dar şi neliniştea căutării oilor. În episodul 
II accelerarea tempo-ului contribuie la insistenţa strigării, în episodul IV, 
mîngîierea mioarei muşcate de lup, prin varierea tempo-ului ne sînt redate 
cu multă plasticitate simţămintele interpretului. 

Şi sunetele ţinute, legato-urile, staccato-urile şi pauzele din cuprinsul 
diferitelor episoade îşi au rolul lor plin de semnificaţie poetică . .Alături de 
ac�stea diferitele broderii muzicale, ca mordente şi tremolo-uri, apogiaturi 
şi flageolete, caută la rîndul lor să transmită vibraţiile nevăzute ale sufle­
tului omenesc. 

Tremolo-ul apare nu numai pe trepte alăturate ci şi în finaluri, 
pe cvinta superioară episodul III, XI : 

' g±ej  -6-

sau simplu, suitor, însoţjt însă de un flageolet ca în finalul episodului VI : 

* 

.Am lăsat intenţionat pentru sfîrşit cîteva observaţii cu privire la 
cele două jocuri ce încheie poemul. .Acestea prin funcţionalitatea lor ne­
cesită o muzică deosebită de a celorlalte episoade. Ceea ce este însă de 
relevat este conţinutul lor artistic şi anume procedeele de creaţie. „Bătuta 
baciului", readuce, ca primă frază muzical ă de joc, fraza introductivă 
întîlnită la unele episoade precedente, de astă-dată însă într-o nouă manie­
ră. Pe cele opt măsuri, caracteristice organizării muzicale a jocului găsim 
fraza mult lărgită, într-o variantă de o factură optimistă şi aducînd ca un 
ecou rezonanţele vechilor forme. De asemenea, întocmai ca într-un final 
clasic de simfonie, observăm reapărînd în acelaşi joc în fraza D motivul 
de asemenea caracteristic pentru melodica poemului, motivul de început 
într-o artistică adaptare la structura specifică frazelor mltzicale d� joc : 

'' 'j ,, e '' e li 

De astă dată acest motiv nostalgic reapare într-o  factură expansivă 
de vioiciune·, subliniată de conţinutul optimist al jocului. La cel de-al 
doilea joc, prezenţa fluierului schimbă atmosfera. .Artistul popular s-a 
gîndit să dea dintr-un început „sîrbei flăcăilor" un alt colorit, schimbînd 
instrumentul. De altfel am întîlnit şi la alţi interpreţi ai acestui poem 
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-schimbarea pe parcurs a celor două instrumente, uneori chiar intercalînd 
şi cîntatul din frunză 39, din impulsul aceleiaşi dorinţe de a folosi un nou 
mijloc expresiv. 

În acest j oc final, foarte scurta formulă de introducere ne apare ca o 
respiraţie şăgalnică, înainte de avîntarea feciorilor în j oc. Şi formula de 
interludiu pe treapta întîia, dinaintea frazei E, pare să aibă acelaşi 
caracter de luare de avînt, deoarece îi urmează o abundenţă de accente 
cît şi creşterea tempo-ului ce denotă înteţirea j ocului. 

Dacă la primul joc se mai strecoară a.ccente lirice, în special prin 
readucerea melodiilor din celelalte episoade, jocul flăcăilor in interpretarea 
sunetelor strălucitoare ale fluierului ne apare ca o sărbătoare a noii zile, 
ca un triumf al muncii, al bucuriei, al tinereţii. 

Toate aceste observaţii pe care piesa analizată ne-a permis a le face 
au căutat să releve alături de unitatea întregii desfăşurări a poemului, şi 
mijloacele estetice folosite de către executant. Astfel, varianta vrînceană 
ne apare ca o sinteză a tuturor posibilităţilor pe care tradiţia le-a pus la 
îndemîna artistului popular, dar şi cu tot aportul creator cu care concepţia 
artistică a acestuia a înzestrat-o. 

LE POEME POPULAIRE LORSQUE LE BERGER VIENT JJE PER� 
JJRE SES MOUTONS 

(Etude sur une variante de Negrileşti - Vrancea) 

Refletant l'entier deroulement de la vie, Ies manifestations 
pastorales ont trouve echo dans la diversite des genres folkoriques exis­
tants chez le peuple rouml.in. E o. dehors de certaines productions folklo­
Tiques relevant exclusivement d'une fonction pastorale (appels, encou­
ragements, signaux), on trouve aussi des elements de vie pastorale dans 
Ies chants, Ies danses et Ies coutumes des adultes, et des enfants. 

Toutes ces categories folkloriques pastorales ne peuvent etre se­
-parees, mais doivent etre considerees dans leur totalite, en tant que 
diverses formes de manifestation d'une seule unite. C'est pourquoi, mal­
gre tous ses aspects prenants, nous ne pouvons parler d'un genre specifi­
que pastoral mais seulement d'uu repertoire folklorique pastoral, de­
terminant et englobant a un moment donne quelques-unes des caracte­
ristiques specifiques musicales et poetiques du peuple roumain. Ce repertoire 
qui par son contenu depasse Ies limites dialectales regionales accuse toute­
fois dans ses formes de manifestation Ies particularites stylistiques struc­
turales (musicales et poetiques), specifiques a la region qui aura engendre 
le phenomene folklorique envisage. 

La musique du folklore pastoral est executee en dependance de la 
categorie dont elle fait partie, soit instrumentalement, soit en execution 
instrumentale-vocale. Ayant son origine dans l'association naturelle 
d'une melodie plus lente avec une melodie vive, respectivement entre 
chant et danse, l'apparition du poeme Lorsque le berger vient de perdre ses 
moutons n'a constitue que la denomiuation de cet enchaînement naturel 

39 Inf. Bala Marin 43 a, Scăeşti (Filiaş i- Craiova), mg 2385 r şi s, oct. 1962. 
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de melodies contrastantes, rapporte a des evenements quotidiens de la vie 
pastorale : l 'egarement de moutons et leur decouverte. 

Avec le passage du t.emps cette forme relativement simple d'un 
embryon programmatique s 'est amplifiee, en acquerant plusieurs episodes 
variant d'une region a l 'autre, d'une collectivite a l 'autre et meme d'un 
executant a l 'autre. La piece analysee dans cet ouvrage appartient a 
M. Nicolae Taftă, pretre de �ampagne, tres bon connaisseur et interprete 
du repertoire folklorique local. Le poeme comprend 15 episodes musicaux 
intercales le long de la narration : I. En route pour la decouverte des 
moutons perdus ; II. L'appel des chiens ; III. A la recherche des moutons 
sur Ies plateaux des montagnes ; IV. A la poursuite des moutons ; V. La 
desolation de s'etre trompe ; VI. De nouveau en route, a la recherche des 
moutons ; VII. Leur decouverte ; VIII. Le denombrement des moutons ; 
IX. La lamentation sur la petite brebis blessee par le loup ; X. En route a 
travers la prairie de Zăbala vers la  bergerie ; XI. Halte au confluent de la 
Zăbala avec la Zăbăluţa ; XII. En menant Ies moutons vers la bergerie ; 
XIII. La traite des moutons ; XIV. La danse du maître berger ; XV. La 
danse des gars.  

Sur la trame musicale de 1 'entier poeme est brodee, malgre la melo· 
dique tres restreinte, une riche gl:. nune de sentiments. Certaines particu· 
l:1l'ites purement musicales contribuent a evoquer l'action et Ies etats 
d'âme du heros. :Meme Ies episode:-; variantes musicales different d'apres 
l<3 moment de l'action a, laquell e 8e rapporte la. musique. Chaque melodie 
suggere fidelement le contenu de l 'action qu'elle represente, en y utilisant 
des moyens expres:;ifs differents. En meme temps elle s'encadre dani 
l'unite stylistiqne de l'entier poeme par certains elements stylistiques 
commnnB comme : l'echelle, le mode, Ies degres principaux, l'insistance sur 
certain8 degres et intervalles, Ies motifs musicaux caracteristiques, le 
contour musical et d'autres particularites d'interpretation: comme : lei 
nuancements, legato- :;;, tremolo-s,  accents: tempo, etc . ,  se j oignant tous et. 
prenant difffrents aspccts d 'a�reR le contenu de l 'episode dont ils font partie. 

TouteR ces obRervations que la piece analysee nous a sugerees, ont 
chercM a relever, a cote du deroulement unitaire du tout le poeme, Ies 
moyens esthetiqnes employes par l 'executa.nt. Ainsi, la variante de Vrancea 
nous apparaît comme une synthC>se de toutes Ies possibilites que la tradi· 
tion a miRes [t la po!·tee de ! 'artiste populaire, mais aussi avec tont l'apport 
createur dont la conception artistique de celui-ci l 'a dorn�e. 
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CO NTR IBUŢII LA CER CETAR EA POET I CII CO LINDEtOR 

MONIC A BRĂTULESCU 

Colinda face parte integrantă dintr-un ceremonial cu un protocol şi o 
organizare bine determinată. În cercetarea poeticii colindelor, fă.ră a ţine 
seama de funcţia obiceiului ca şi de cadrul său de desfăşurare riscăm a 
lăsa obscure pasaje întregi sau a face deducţii eronate. 

Obiceiul colindei e atestat în Transilvania încă din anul 1647 ca o 
practică îndătinată 1. De bună seamă colindatul s-a bucurat la noi de un 
mare prestigiu. În notele sale de călătorie arhidiaconul Paul de Alep 
menţionează răspîndirea obiceiului la oraş, stăruind asupra colindatului 
lăutarilor 2• 

În condiţiile vieţii moderne, colindatul, obicei legat de existenţa unei 
comunităţi patriarhale, a pierdut solemnitatea desfăşurării, şi-a restrîns 
aria de răspîndire şi treptat se stinge. Practica tradiţională a obiceiului 
impunea reproducerea integrală şi neschimbată a versurilor. Oa urmare a 
sleirii funcţiei de ceremonial textele sărăcesc sau se contaminează cu alte 
genuri. Atunci cînd totuşi prin tenacitatea tradiţiei Re mai menţin, textele 
încep să-şi piardă pe alocuri înţelesul. Cuvinte ieşite din circulaţia limbii 
contemporane sînt astăzi în gura tinerilor colindători forme golite de în­
ţeles sau asociate cu semnificaţii fanteziste. Întrehaţ,i asupra sensului 
cuvîntului năstrapă un grup de colindători răspunde : „Nu ştim precis ce 
înseamnă, pare aşa ca venită de undeva" (mgt 1823 f, Jegălia, Feteşti, 
Constanţa) .  Cuvîntul prujeşte stîrneşte de asemenea nedumeriri : „ leu 
ştiu ? - spune informatorul Victor Grădescu - a şa am apucat şi noi" 
(mg 1827 i ,  Lupşanu, Lehliu, Bucureşti) .  Pentru cal bidiviu se dau inter­
pretări arbitrare : nadică vigilent - afirmă informatorul Nicu Stoenescu -
cal isteţ, mai sprinten" (mg 1826 c, Lupşanu, Lehliu, Bucureşti ) .  Cîntarea 
mecanică a versurilor duce uneori la asociaţii absurde, la nomensuri ca : 
„ Ostrov verde� mere negre" (mg 1826 h, Lupşanu, Lehliu, Bucureşti), o alte­
rare a versurilor „Ostrovel d-al Mării Negre" sau „La cizmar mare rotar'' 

1 Vezi referinţa la memoriul pastorului  Andreas �lathcsi u s  în Istoria literaturii române, 
Bucureşti, 1 962, p. 13.  

2 Vezi G. Breazul, Palrium Carmen. Conlribu/ii la studiul muzicii româneşti, Craiova 
[f.a . ) ,  p. 2 3 - 2 4 .  

Rev. etn. folc., tom 12. nr .  6 .  401- 47;;, Bucureşti. 1967 
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{fg 124 a, Pelinu, Lehliu, Bucureşti), o formă coruptă a versului „La cest 
măr mare rotat". 

Destrămarea textelor ca şi prezenţa unor fenomene de rutină sau 
obscuritate constituie simptome evidente ale apusului colindatului. Nu Ia 
.această evoluţie tîrzie a obiceiului vom face referinţe pentru elucidarea 
poeticii colindei, ci la o fază cînd ceremonialul mai reprezenta încă o for�ă 
vie de manifestare. Ne propunem să ne limităm doar la cîteva date, pre· 
mise strict necesare în cercetarea colindei sub aspectul compoziţiei şi 
stilului. 

În forma tradiţională a obiceiului la colindat participa întreaga obşte 
sătească, fie primind colindătorii, fie colindînd . .  De dinaintea Crăciunului 
colindătorii constituiţi în ceată îşi împrospătează repertoriul de colinde. 
De Crăciun, în unele regiuni de Anul Nou, ceata se opreşte pe la fiecare 
casă ; gospodarului i se cîntă la început o colindă la fereastră apoi urmează 
alte colinde după împrejurări şi după bogăţia repertoriului local. Prin unele 
părţi ale ţării, la revă.rsat de ziuă colindătorii cîntă Zorile, colinde înrudite 
în oarecare măsură cu cîntecul Zorilor din ceremonialul înmormîntării. 
·Colindătorii sînt răsplătiţi de gazde cu colaci, băutură, carne, fructe, 
uneori şi cu bani. După datină, înainte de a părăsi casa gazdei colindătorii 
joacă fetele mari. 

În practica tradiţională a colindatului la noi, la bulgari,  sîrbi şi 
ruşi se desluşesc - afirmă CiceroY 3 - urmele unor vechi ceremonialuri 
de rodire şi fecunditate. Desigur pentru colindători prezenţa colacului, 
jucarea fetelor sau frecvenţa în repertoriu a colindelor pe tema peţitului 
·şi-au pierdut de multă vreme semnificaţia unor ritualuri de favorizare a 
agriculturii şi fecundităţii. 

:încadrată obiceiului , colinda îndeplineşte funcţia unui cîntec de 
urare. Oele mai multe colinde cuprind urări în formulele finale. Sînt şi 
cazuri cînd urarea nu este înglobată colindei - după ce şi-au încheiat 
cîntecul colindătorii fac o scurtă urare vorbită ( la mulţi ani cu bine etc.). 
·Cîtă vreme credinţa în puterea magică a cuvîntului a mai subzistat chiar 
şi tulbure în conştiinţa poporului, aceste urări au fost considerate ca efici· 
ente 4• Urarea nu are un caracter general ; ea se adresează unei persoane 
anume. Colindătorii atribuie eroului cîntecelor lor numele gazdei în casa 
·Căreia poposesc. Desigur nu poate fi vorba de cîntece compuse ad-hoc 
pentru o anumită persoană, ci doar de alegerea unei colinde al cărei per· 
sonaj sau subiect să amintească de gazdă, de vîrsta, sexul, starea civilă, 
îndeletnicirea sa sau de momentul din viaţă în care acesta se află. După 
·categoria căreia se adresează, poporul îşi intitulează şi împarte colindele 
în : , �colindă de fată", , ,colindă de flăcău", „colindă de tineri căsătoriţi", 
„colindă de preot", „colindă de mort" (pentru cei ce au un deces dureros 
::iau recent în familie) etc. Dezvoltarea temei reprezintă ca şi în basm 
proiectarea unei dorinţe a cărei realizare este întărită şi asigurată în 
colindă prin puterea urării. 

3 Vezi V. I. Cicerov, 3u.Mnuu nepuo() pycc,.,020 napo8no20 aeM.tie8e.//,b'lec,.,oeo 10,Men8ap,q 
XV I- XI X 6en011 [Perioada de iarnă a calendarului agrar rus, sec. XVI - X  IX],  l\loscova, 
1957, p. 154. 

4 Mărturii asupra unor credinţe (sporul oilor, sănătatea vitelor) legate de practica obi· 
-ceiului au mai fost sporadic atestate. 
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Raportarea colindei la funcţia ceremonială explică numeroase as­
pecte ale poeticii genului : 

1 .  Tema se desfăşoară pe planuri multiple 5 : 
a) planul narativ sau descriptiv propriu-zis (de exemplu un viteaz 

.capturează leul sau se descrie o casă minunată) ; 
b) prin inserarea numelui gazdei şi a urării adresate acesteia inter­

vine un al doilea plan ; viteazul nu e un viteaz oarecare, ci chiar persoana 
.colindată, iar casa mirific împodobită aparţine acestuia. Dezvoltarea 
temei capătă astfel în practica tradiţională a obiceiului o semnificaţie simbo­
lic-aplicativă. Desigur fiecare temă are o sferă de referinţe simbolice care 
depăşeşte individul colindat - se poate adapta la o întreagă categorie 
constituită pe unul din criteriile amintite (vîrstă, sex, stare civilă). Ba se 
intîmplă uneori ca aceeaşi temă să capete o accepţiune simbolică valabilă 
pentru două categorii cum e de pildă colinda cerbului, colindă de flăcău şi 
colindă de vînător, de la caz la caz. Acest simbolism funcţional, probabil 
foarte activ în perioada genetică şi în cea de înflorire a colindei, este astăzi 
-cînd vechiul rost al obiceiului şi-a pierdut înţelesul -fie trecut cu vederea, 
fie perceput ca un procedeu artistic ; 

c )  planul concret al desfăşurării obiceiului (etape, protocol etc. )  
.se substituie uneori temei propriu-zise, s e  împleteşte c u  aceasta sau parţial 
o înlătură. 

2 .  După cum am menţionat, colindătorii se opresc la fiecare gospo­
dărie, adresîndu-se gazdei sau vreunui membru al familiei acesteia ; în 
legătură cu acest aspect al obiceiului se poate constata faptul că frecvent 
între eroii colindei relaţiile sînt de rudenie : mamă şi fiică, frate şi soră, 
tată şi fiu 6 etc. 

3.  Cadrul ideal (proiectarea unei dorinţe) în care se desfăşoară 
colinda determină un grad înalt de transfigurare poetică ; lucrurile şi 
fiinţele nu sînt înfăţişate în lumina adevărului, ci aşa cum ar trebui să fie 
conform conceptului estetic şi etic popular. În acest sens colinda se apropie 
de utopii : oamenii sînt prosperi şi frumoşi, relaţiile armonioase iar con­
flictele, atunci cînd izbucnesc, se aplanează în mod miraculos. 

Distincţia dintre colindele laice şi religioase are la bază în primu] 
Tînd un criteriu tematic. Analizate sub raportul stilului numeroase colinde 
pe teme religioase prezintă procedee similare cu colindele laice. 

În studiul de faţă ne vom referi atît la colindele profane, cît şi la cele 
religioase, semnalînd ori de cîte ori va fi cazul modificările datorate in­
fluenţei bisericii. Nu ne propunem să analizăm global problemele poeticii 
colindei. Vom stărui doar asupra unor aspecte anume : 

I. personaje ; 
II. a) modalităţi compoziţionale ; 

b )  soluţii dramatice. 

6 Ceea cc A.J. Greimas numeş le „L'isotopic complexe" ;  v. Semantique structurale, Paris, 
1 966, p. 96. 

8 Analizele lui Levi-Strauss au arătat că mitologia foloseşte adeseori in distribuirea 
rolurilor complimentare relaţiile de rudenie. Apud A.J. Greimas, op. cil., p. 184. 
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I .  PERSONAJE 

Obiceiul colindatului, axat pe relaţia colindători - gazdă şi pe funcţia 
urării, imprimă prin însăşi desfăşurarea sa un caracter dramatic textelor. 
În colindă, dialogul joacă un rol important ; personajele sînt numeroase şi 
aparţin unor categorii diverse, reflectînd în grade variabile interferenţa cu 
planul obiceiului, persistenţa unor elemente populare sau adaptarea lor 
sub impulsul creştinismului. 

1.  Colindătorii şi gazdele, în postura de participanţi activi la cere­
monial, constituie o primă categorie de eroi. Prezenţa acestor eroi nu se 
manifestă doar în formulele iniţiale şi finale. Numiţi ca atare şi amplu 
prezentaţi, colindătorii şi gazdele intervin cu deosebire încolindele de fe­
reastră şi zori, colinde prin excelenţă protocolare. Rolul acestor personaje 
se reduce de obicei la indicaţii leg8 t8 de etapele cen monialului : (colindă­
torii) „ Sculaţi, gazde, nu dormiţii Oă, nu-i vremea de dormit/ Că-i vremea 
de împodobit/ Ou aur şi cu argint/ Pe la uşi cu flori de ruji/ La fereşti cu 
flori domneşti" (fg 14431 Dorna Oîndreni, Vatra Dornei, Suceava) sau 
(gazdele) „ Hoi juni buni colindători/ Nu-m grăbire şi de-a-mi intrare/ 
De-a-mi intra de a-mi colindare/ Oă fiii mei sînt adormiţi/ Fete mari 
ne-mpodobite/ Ourţile-n nemătmate . . . " (Drăgoi , 303 Colinde cu 
text şi melodie, p. 184, nr. 174) .  Uneori colindătorii în calitatea lor de 
agenţi activi ai obiceiului sînt înfăţişaţi prin intermediul unei simbolici 
foarte transparente în consensul folcloric : „ Scumpă soţioară a mea/ 
Nu şedea de te uita/ Intră-n casă, întinde masă/ Peste masă grîu revarRă/ 
Ş-un colac de grîu curat/ Sub colac vadra de vin/ Şi c� galbenul deplin/ 
0-aşa-i legea din bătrîni/ Din bătrîni din oameni buni/ Ai porumbei te-or 
vedea/ De sus jos că s-cr lăsa/ În casă că mi-or intra/ Grîuşor c-or aduna / 
Apă veseli or gusta/ Ş-or zbura şi mi-or cînta" (Păsculescu, Literatura 
populară românească p. 43) .  În mod evident porumbeii sînt colindătorii 
aşteptaţi cu daruri de către gazdă. 

Ou un rol protocolar, colindătorii şi gazdele apar şi în alte tipuri de 
colindă decît în cele amintite mai sus. Astfel eîteodată relaţia colindători ­
gazdă se suprapune unui nucleu epic G.P.pleşindu-1. 1n unele colinde cu cerh, 
de exemplu, tem1 propriu-zisă, vînătoarea, devine un pretext pentru 
expunerea relaţiilor ceremoniale : „De roagă-se, roagă/ Negri-ş vînători/ 
La jupînul gazdă/ De pe iei să-i lase/ Dîn braniştea lui / Iei ş-o d-obricit . . .  
O .:ir bu-i tătrior/,  Pe grumajii lui/ Băierul de bani/ Pe spatele lui/ Covor 
roş ior/ . . . Dar noi cui 1-om da ?/  Da,-1-om cestui gazdă . . . .  " 
( Viciu, Colinde din Ardeal, p. 117) .  Vînătorii - în mod limpede colindă­
torii - nu vînează, pomenesc doar de vînarea unui cerb împodobit cu 
daruri destinate gazdei. De obicei însă introducerea colindătorilor în trama 
epică nu duce la modificarea tipului ca în exemplul citat mai sus. Colindă­
torii intervin doar ca personaje secundare. Acţiunea concretă de peregri­
nare de la o casă la alta este pusă în evidenţă : „N oi îmblăm/ Şî colindăm/ 
Pe la curţi de mari boieri/ Iar boierii nu-s p-acasă/ Ce-s în munţ,î roşi 
chetroşi/ Să cerce pă Dumnezeu" (Papahagi, Graiul şi folclorul Maramu­
reşului, p. 76) .  Colindătorii se prezintă ca fiind în legătură cu eroii epici ai 
colindei : „Astă noapte întunecoasă / Noi umblăm să colindăm/ Ne-ntîlnim 
cu Sf. Petru" (Pamfile, Sărbătorile la romani. Crăciunul, p. 78) .  În unele 
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texte ceata colindătorilor este interpelată de către unul din personaje.  
M�iea Domnului, de pildă, căutîndu-şi fiul, întreabă colindătorii : „Dragi 
colindători, voi mult aţi umblat/ Mult aţi colindat/ Ştiu că n-aţi văzut/ 
Drag fiuţ di-al meu " (Fg 10233 p, Valea Bradului, Brad, Hunedoara) .  
între desfăşurarea concretă a ceremonialului şi planul ficţiunii nu există 
discrepanţe. Colindătorii, oficianţii şi purtătorii obiceiului, sînt în acelaşi 
timp eroii unui univers miraculos populat cu sfinţi, împăraţi sau fiinţ,e 
fabu loase. 

2 .  O a doua categorie este cea a personajelor umane, eroii temelor 
expuse în colindă : fii şi fiice de împărat, jupînese, mari boieri etc. · După 
cum am arătat în partea introductivă,, cele mai multe din personajele 
colindei au o accepţiune simbolic aplicati.-[L - se substit ui e penoam i 
colindate al cărei nume l i  se atrilmie conform circumstanţelor. Eroii nega­
tivi aproape lipsesc ; sporadic întîlnim personaje prezentate într-o lumină 
mai puţin favorabilă ca, de exemplu, fata pizmaşă care dă în vileag minciuna 
tînărului vînător (vezi, de exemplu, colinda June calii-şi potcovere, Drăgoi, p. 
252 nr. 215) sa,u împăratul dornic a dobîndi calul voinicului. Unor ase­
menea eroi, de altfel, nu li se atribuie niciodată numele persoanei colindate. 
De obicei eroii colindei sînt înfăţişaţi apoteotic într-un moment de culme 
a frumuseţii, vitejiei, -prosperităţii şi fericirii. La unii eroi se simte o pu­
ternică amprentă profesională. În numeroase colinde cu cerb tînărul îşi 
vădeşte vitejia în postura vînătorului exemplar ; eroul urmăreşte cu dibă­
cie vînatul, cunoaşte punctul vulnerabil (la spata din dreapta), alege 
momentul propice (cînd cerbul aţipeşte sau se adapă) ,  iar săgeata se nime­
reşte drept la ţintă. C�i mai mulţi eroi, dată fiind preponderenţa categoriikr 
cărora se adresează colinda, reprezintă întruchipări ideale pentru vîrstă, 
sex, stare civilă. Ne propunem să prezentăm doar cîţiva dintre aceşti 
er oi : flăcăul, fata, perechea ferice. 

Flăcăul apare aproape totdeauna călare : „Pe cea luncă mîndră-n 
jos / Grele neguri s-au slobost/ Da,r prin neguri cin' se primblă ? / Da Todică 
cu Costică/Pe cai negri-mpodobiţi/Dar nu-s podobiţi cu flori/Că-s podobiţi 
de-asudori" (Viciu, p. 121 ) .  Conform unui vechi ideal de frumuseţe virilă 
tînărul se C'.lilifică şi se înalţă în ochii femeii prin cal, ţinută şi arme : „Le­
nuţa frumoasă/ roagă-mi-se roa,gă/ . . . / Ca, să-l văd şi eu/ Pe acel voinicel/ 
Ce cal încalică/ Şi ce haină-mbracă/ Şi ce arme-ncinge (fg 8199 c Oălmăţui ­
Goldei). Tînărul vădeşte adesea un orgoliu foarte sensibil. Lauda cerbului 
îl umple de mînie iar sfatul mamei de a nu peţi o fată de neam prea mare îi 
stîmeşte ambiţia de a obţine ceea ce i se prezintă ca inaccesibil. Oa şi numeroşi 
alţi eroi de basm, viteazul din colinde este intrepid şi mereu victorim; -
lupta şi izbînda reprezentînd elementele :,;ale definitorii. În rarele cazuri 
de eşec, insuccesul - pentru a nu anula formula viteazului - este atribuit 
unei intervenţii miraculoase „oferind o soluţie ideologică, o posibilitate 
de transformare a conţimtturilor investite" 7• De exemplu tînărul renunţă 
a ucide vînatul doar atunci cînd acesta se dă în vileag ca o fiinţă învestită 
cu puteri supranaturale. 

Tinăra fată, fiică de boieri mari sau de împărat, este unul din perso­
najele cele mai frecvente ale colindei. Se înfăţişează foarte des în leagăn 

7 „ :'llod&lc transformalionncl'', v. A. J. GrC'imas, op. cit., p, 2 1 2. 
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de mătase, purtată de cerb sau bohor negru. „Dar în coarne ce mi-ş poartă! 
Poartă un leagăn de mătasă/ Da în leagăn cine-i culcat ? I Ana fată de­
mpărat" (Viciu, p. 132) .  „Leagănul de mătasă" . apare cu deosebire în 
colinde pe tema peţitului fetei sau în texte cu vădite aluzii la apropiata 
căsătorie a tînărului (cerb care făgăduieşte tînărului să-l ducă în leagăn 
spre a-şi alege mireasa) ; reprezentarea funcţionează cu valoarea unui 
simbol marital. Interesant este de observat faptul că în unele rare texte 
de zori 8 întîlnim leagănul de mătase cu semnificaţia unui simbol funebru : 
cerbul poartă-n coarne flăcăul mort „betul de voinic". Van_ Gennep re­
marcase că un act r itual , de exemplu udarea cu apă, integrat unor cere­
moniale cu secvenţe diferite capătă semnificaţii diametral opuse 9• Această 
observaţie se poate extinde şi la unele imagini care repetîndu-se în texte 
aparţinînd unor ceremoniale diferite îşi strămută înţelesul .  Tînăra fată 
din colinde, deşi introdusă într-un cadru fabulos sau înconjurată de pres­
tigiul unei obîrşii înalte, lasă să se întrevadă modelul umil pe care-l oferea. 
realitatea poetului popular : fata este surprinsă adeseori cosînd cu arnici 
roşu cămăşile fraţilor , înălbind rufele la rîu sau ducîndu-se cu vadra la. 
fîntînă. 

Perechea, soţ şi soţie, uneori şi copii ,  sînt înfăţişaţi într-un moment 
de armonie familială, dormind într-un pat mîndru sau ninşi de flori de măr : 
„La tulpină la-j doi meri/ l\I-este-un pat mare-ncheiat/ Cu scînduri albe 
de brad/ Cu stîlpşori galbeni de fag/ Cu stinghii de tiparos/ Tiparos miros 
frumos/ Iar în pat ce-mi-aşternut ? I Covor verde de mătase/ Împletit in 
fire. şase . . . / Iar în pat cine mi-şi doarme ? /  Doarme aicea cest domn 
bun/ Cest domn bun domnu Vasile/ Cu-a dumnealui dalbă soţie/  Şi cu mici 
de coconaşi" (fg 561 a, Bucureşti).  

Foarte des rolurile sînt distribuite pe grade de rudenie : mamă şi 
fiică (vezi fg 6824 a Gurasada Ilia, Hunedoara), soră şi frate (fg 511 7 a, 
Agnita, Agnita, Braşov) , tată şi fii ( Cel uncheş bătrîn, Bela Bart6k despre 
folclorul românesc etc.) .  în unele colinde intervin şi socrii, naşii şi finii. După 
etica populară relaţiile de rudenie, chiar şi cele care depăşesc familia restrînsă 
au un caracter sacrosanct. Încălcarea acestor relaţii echivalează cu „sfîr­
şitul pămîntului" : „Cînd o bate fiu pe taică/ Fică-sa pe maică-sa/ Finu­
său pe naşu-său/ Fină-sa pe naşă-sa/ Ai mai mici pe ăi mai mari/ Atunci 
capu vacului/ Sfîrşitul pămîntului" (fg 1619 c Galaţi, Măcin, Peceneaga). 
Un caz rar de răsturnare a relaţiilor de rudenie întîlnim în varianta culeasă 
de Bart6k Cel uncheş bătrîn. Cînd tatăl ( cel uncheş bătrîn) amăgit de 
înfăţişarea de cerbi a fiilor săi metamorfozaţi se pregăteşte să-i ucidă, 
aceştia nu numai că-i poruncesc să se oprească, dar îl şi ameninţă cu moar­
tea : „Că noi te-am lua/ În ceşti coarne razi/  Şi noi te-m ţipa/ Tăt din 
munte-n munte/ Şi din plai în plai/ Şi din piatră-n piatră/ Tot tîră te-i 
face"/ ( Urisiu de sus, Reghin, Mureş) .  Efectul dramatic decurge din con­
tradicţia dintre planul vînătorii şi cel al rudeniei -raportul de opoziţie dintre 
vînător - vînat contravenind relaţiei fireşti de afinitate părinţi - copii10• 

8 N. Ursu, Cinlece şi jocuri din Valea A lmlljul11i, Bucureşti, 1958, p. 215,  şi mg 303!) 
R. a, Valea l\larc, Ollcnia, ş i  mg 3039 V. a', H.uncu , Gorj, Oltenia. 

9 Arnold van Genncp, Religions, m�urs el tegendes, Paris, 1 91 1 ,  p. 75. 
10 1n mitul bororo analizat de A.J. Grcimas ln Elemenls pour une lheorie de /'inlerpre­

lalion du recii mylhique, i11 Comun icalions, 8, 1 966, p. 43, i11tilnim u n  caz- analog de răstur­
nare a relaţiilor părinţi- copii : tatăl vîniitor esle ucis de fiul reprezentat ca cerb. 
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3. Personajele biblice, sfinţii creştini sau apocrifi 11 constituie în 
colindă o categorie distinctă de eroi. Aceste personaje se înfăţişează şi se 
comportă foarte des asemenea eroilor laici. Reprezentarea sfîntului Petru 
este · calchiată după aceea a flăcăului : „Vine Petru sfînt sîn Petru/ P-un 
căluţ albuţ de flori/ Dară nu-i albuţ de flori/ Ci e albuţ de sudori" ( Viciu, 
p. 88) .  Isus stă pe un pat (de fapt pe cruce) asemănător celui în care doar­
me perechea ferice : „Mai în j os de Rusalim/ Este-un pat mîndru lucrat/ 
Din nouă scînduri de brad/ . . . / Da-ntr-însul ce- i aşternut ? /  Scorţar 
verde mohorît/ Slobozit pînă-n pămînt (Pamfile, Cîntece de stea . . . , 
p. 6).  Sfînta Maria, ca şi fata ce-şi aşteaptă peţitorii, se plimbă pe ţărmuri 
de Dunăriţă : „Predumblă-să Maica Sfîntă/ Pă ţărmuri de Dunăriţă/" 
(fg 6819 a Cărmăzineşti, Deva, Hunedoara). Şi la această categorie de eroi 
gradele şi relaţiile de rudenie sînt subliniate. În legătură cu sf. Ion nu se 
omite a se specifica : „Că io-s Ionu, sfînt Ion/ Nănaşul lui Dumnezeu/ 
Şi cumătrul lui sînt Pătru" ( fg 9073, Ivăneşti, Reghin Mureş) .  Sfînta Maria. 
stă de vorbă cu sora sa Solomia : „La chilie de tămîie/ Şade-mi sor' sfîntă. 
Mărie/ Şi soru-sa Solomie" (Viciu, p. 33) .  

în această categorie însă, spre deosebire de categoria precedentă 
întilnim şi personaje negative : Iuda de pildă care fură soarele şi luna, sau 
sfîntul Crăciun care nu vrea să adăpostească pe Maria. Personajele reli­
gioase intră în colindă cu un profil parţial predeterminat, consfinţit prin 
originea lor în textele sacre sau apocrife. Sub influenţa moralei creştine şi 
ca ecou al unor forme de protest social s-au constituit şi alte personaje 
negative :  bogatul pedepsit de Dumnezeu pentru încălcarea ospitalităţii 
sau rudele păcătoase ale lui Petru cărora li se refuză implacabil accesul 
în rai. 

Distincţia esenţială între eroii laici şi cei religioşi este alta : sfinţii 
şi personajele biblice nu se pot substitui gazdelor şi împrumuta numele 
acestora. Cazurile de echivalare simbolică reprezintă excepţii posibile 
doar în anumite circumstanţe, de exemplu atunci cînd se foloseşte un ter­
men generic ca „sfinţii" fără a se specifica nominal un sfînt anume : „Că 
mi-s sfinţii adurmiţi/ Şi sfinţii s-or deşteptare/ Sfinţii porţi ne vor deschide/ 
Jupîne mese-or întinde" (Viciu, p. 36).  Numirea sfîntului imprimă de la 
bun început o relativă rigiditate personajului - esenţa sa supranaturală 
şi prestigiul religios elimină ca ilicită posibilitatea aplicării simbolice la 
persoana colindată. Pentru a răspunde funcţiei obiceiului şi  a nu leza tot­
odată substanţa divină a acestei categorii de eroi se introduce alături de 
sfinţi şi în strînsă legătură cu aceştia un personaj uman căruia i se atribuie 
numele persoanei colindate, de exemplu omul bun (gazda) care se aşază 
la masă împreună cu sfinţii din cer. Pomenind de rigiditatea personajelor 
religioase avem în vedere latura funcţională ; după cum am arătat sfinţii 
sînt descrişi cu ajutorul unor imagini şi reprezentări preluate din fondul 
popular al colindelor. 

4. O categorie de eroi este constituită din fiinţe fabuloase aparţinînd 
miraculosului popular şi creştin. Animalele au darul vorbirii, ceea ce în 
folclor reprezintă o facultate miraculoasă destul de generalizată ; calul, 
vulturul, oile, cerbul etc. dialoghează curent cu personajele umane. în 

11 Pentru originea acestei categorii d e  personaje, vezi A l .  Rose tti, Colindele religioase la 
român i, Bucureş ti, 1919 .  
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unele colinde animalele sînt învestite cu puterea de a prezice viitorul : 
mioara năzdrăvană previne ciobanul asupra soartei ce i se pre&'�teşte, iar 
„Ciuta mioară"/ La păr sfrinţioară ( G. Dem. Teodorescu Poezii populare 
române, p. 60 ) proroceşte pieirea turmei. Iuda anunţă capul veacului, 
sfîrşitul pămîntului şi ca un iniţiat în misterele naturii enunţă : „Cît ie 
statul cerului/ Atît marea din adîncuri/ Ş-atît peşte/ 'N mare ieste/ Cîtă 
iarbă pe pămînt/ Numai cu trei peşti mai mult/" ( G. Dem. Teodorescu, 
p. 94) .  Cele mai multe din personajele fabuloase ale colindei au o sursă popu­
lară. Personajele aparţinînd miraculosului creştin constituie pi:ezenţe pali­
de. Îngerii de pildă, apar sporadic ; sînt înfăţişaţi de obicei rugîndu-se sau 
zburînd : „îngerii cînd mă văzură/ Mare rugă-n cer făcură" ( Papahagi, 
p. 74). 

Unele fiinţe fabuloase reprezintă puncte ele interferenţă între mira­
culosul popular şi cel creştin. Iuda însuşi locuieşte în fundul apei asemenea 
Dulfului sau fiinţelor necurate şi are un pui, „puiul Iudii ăl mic". După cum 
rezultă din exemplul citat mai sus, Iuda joacă rolul unui oracol popular : re· 
ferirea la cei trei peşti trebuie legată de credinţa populară conform căreia 
pămîntul s-ar răzăma pe trei peşti. Cerbul se înfăţişează alternativ ca Sf. 
Ion şi ca un personaj fabulos popular, de exemplu „galbină păioară" care 
măsoară pămîntul „Pămîntul cu umbletul/ Şi cerul cu cumpătul". ( „Tri­
buna Sibiu", an. 1887, nr. 32) .  Uneori amprenta creştină este destul de 
puternică ca de exemplu în colinda maramureşană Sus în vîrv1t munteliti 
( Papahagi, p. 74)  „Ho fărta/ Nu mă-mpuşca/ Că io nu-s cine gîndeşti/ Că 
sînt prunc de diecel/ Blăstămat de tata-meu/ Să sui seara pă păduri/ Nouă 
ai şi nouă luni/ Dacă acele plini-le-oi/ Gios la sat scoborî-m- oi/ În biserici 
băga-m-oi/ Slujbe sfinte face-mni-oi/ Clopot galbăn trage-mni-oi". Meta­
morfoza este pusă pe seama blestemului părintesc. Ca şi în basme, puterea 
blestemului acţionează un timp anumit, după care se risipeşte. Vechile cre­
dinţe şi reprezentări populare se îmbină cu elemente datorate creştinismului : 
fiul de diecel scăpat de sub blestem se purifică prin slujbe sfinte şi dangăte 
de clopot. Suduri de acest fel apar cu deosebiri în Maramureş unde aportul bi­
sericii în determinarea colindelor a fost destul de însemnat. în cele mai multe 
colinde influenţa creştină se limitează la reinterpretarea unor vechi personaje 
fabuloase. Compararea colindei culese de Bart6k Cel uncheş bătrîn ( U risiu 
de Sus, Reghin, Mureş, Alexandru Tiberiu, Bela Bart6k . . . ) cu o vari­
antă „creştinată" ( Cel uncheş bătrîn, fg 8921 a Ruja, Tîrnava mare) pune 
în lumină modul în care s-a putut exercita adesea influenţa bisericii. în 
varianta Bart6k un uncheş bătrîn îşi îndreaptă fiii cu exclusivitate înspre 
îndeletnicirea vînătorii : „Iel nu i-o învăţat/ Nice văcăraşi/ Făr iel i-o în­
văţat/ Munţii la vînat". Metamorfoza se prezintă într-o formă analogă bas­
mului1 2 :  cei nouă fii bînd dintr-o urmă de „cerb mare" se preschimbă în 
cerbi. În varianta de factură creştină ( fg 8921 a) metamorfoza se atribuie 
altor cauze : fiii nu mai beau din urmă de cerb, Dumnezeu este acela 
care-i metamorfozează : „Drag tăicuţul nostru/ Nu ne săgeta/ Că tu nu 
ne-ai învăţat/ Nici un purcăruş/ Niei un stăvăruş/ Făr'vînător de codru/ 

12 Basmul cu fiul  de lmp[1ral care bea dintr-o urm{1 de Cl'rb şi se transform:'\ în Cl•rb ; 

Y. şi S. Thompson, Moli( index o( (olklileralure, Copcnhaga-Bloominglon, 1955 - 1 958, D. 555. 
A lrans(ormalion by drinking (rom an imal's !rack şi The Types o( lhe Folk tale, FFC nr. 184, 
Helsinki, 1 964, Lill/e brolher and lillle sisler. 
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Noi atît am vînat/ Păn' Dumnezeu cel sfînt/ Pe noi ne-a. năstămit/ Nouă 
cerbi în munte". Varianta, fără îndoială o redacţie ulterioară colindei culese 
de Bart6k, introduce ideea creştînă a păcatului : metamorfozarea se aplică 
drept pedeapsă pentru practica excesivă a vînătorii. În varianta Bart6k fiii 
preschimbaţi în cerbi sînt sălbatici ca fiarele pădurii, îşi ameninţă tatăl că- l 
vor lua în coarne. Sub influenţa eticii creştine acest episod s-a eliminat, 
cerbii adresează tatălui doar reproşuri duioase. 

Privind în ansamblu categoriile de personaje înfăţişate m ai sus dis­
tingem sub raportul tehnicii de prezentare cîteva tipuri de eroi. 

a) Personaje simple cu o individualitate constantă : o fată de împărat, 
Isus, un vînător etc. 

b) Personaje prezentate înmănunchiat prin procedeul retoric al 
multiplicării. Astfel în unele colinde eroul nu este vînătorul, ci ceata vînă­
torilor : „De roagă-se, roagă/ Negri-şi  vînători" ( Viciu, p. 118).  Procedeul 
multiplicării, răspîndit de altfel în folclor13,  se aplică şi la alte personaje ale 
colindei, de exemplu ciutele sau fraţii metamorfozaţi. Adeseori însă perso­
najele prezentate ca o entitate se diferenţiază pe parcurs : dintre cei nouă 
fii metamorfozaţi se distinge „cerbul cel mai mare" iar în turma ciutelor 
„Mai la urmă-mi vine/ Ş-un cerbuţ murguţ" ( Viciu, p. 113) .  în cazul cînd 
particularizarea unuia dintre personajele grupului este dusă mai departe, 
omogenitatea eroilor multipli se pierde. 

c) Personaje complexe reprezentate ca animale ( cerb, bou, trei 
păsări albe etc. )  şi ca fiinţe miraculoase sau miraculos metamorfozate ( sf. 
Ion, sf. Vineri, Duminica, Lunea, l\farţea, fiii uncheşului, fiu de diecel). 
Cele două reprezentări se succedă, alternează sau se suprapun. Cea mai 
frecventă este ordinea succesiunii : 1. anim01l, 2. personaj miraculos. Reve­
larea unei identităţi ascunse nu constituie un moment de totală surpriză. 
Reprezentarea 1 comportă unele indicii care previn a3upra unui substrat 
miraculos dat în vileag prin reprezentarea 2. A'ltfel în unele colinde cerbul 
care va vădi o identitate ascunsă cîntă sau rîde. Alteori bouaşul sur ( în 
finalul colindei se dezvăluie a fi sf. Ion) sfidează făţiş vlnătorul : „Rupe-o 
loză de viuţă/ Ş-un stîlpuţ din gutiuţ / Şi-mi sare la drum afară/ M:urgula� 
din fală mare/ Oă di mire frică n-are" ( mg 12 c Alm'li�, Sălişte, Ilia, Hune­
doara). Asemenea indicii reprezintă în consensul folcloric semnale clare de 
miraculos. Ou ajutorul lor între cele două reprezentări nu se produce o 
ruptură. 

Sînt şi  unele rare colinde (v. Cel unahe� biUl'în, va,r. Bart6k şi fg 
8921 a) care debutează cu revelarea m3tamorfozei. în a'3em3nea cazuri cele 
două imagini se suprapun. Cerbul devine agtfel un personaj cumulativ14, 
animal şi totodată om. Efectul dram01tic decurge tocm01i din imposibilita­
tea disocierii celor două reprezentări suprapuse. Tatăl îşi cheamă zadarnic 
fiii acasă : „Drag tăicuţu nostru/ Du-te tu acasă/ La măicuţa noastră / Oă 
coarnilii noaste/ Nu intră pă uşe/ Făr' numai prin munte/Picioarele noas ;i 

ia V. „Les dedoublcments rhetoriques proceclcs qui peuvent vite clevenir s tereotypes" -
Greimas, op. cil., p. 1 84. 

u A. J. Greimas, op. cit., p. 17-1 : „Le cu mule souvent constate ele cleux actants [cla să 
largă de actori ) presents sous la forme d'un seul acteur". 
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tre nu calcă-n cenuşă / Făr' numai prin frunză". Metamorfoza expusă la 
începutul colindei este reafirmată ; dualitatea om-animal se înfăţişează ca. 
un proces ireversibil. 

Personajele colindei sînt determinate prin mijloace diferite. Uneori 
accentul cade pe înfăţişarea personajului. Descrierile stăruie asupra fiecă­
rui detaliu al ţinutei : „ Joacă-un june calu-i suru/ Calu-i sur cam porum­
ba.tu/ Cu trei sfraguri de bumbacu/ Cu trei pene-ncomînacu/ Cu trei pene­
nşeluite/ Cu d-argint învăluite/ Cu d-aur acoperite" (Drăgoi, 82 -88). 
Alteori, dimpotrivă, înfăţişarea personajelor este atît de sumar menţionată 
încît rămîne aproape o abstracţiune ; despre leu de exemplu nu se dă nici 
un indiciu iar dulful este înconjurat de vag : „Duh de mare/ Apă-ndoită cu 
sare" (Pamfile, Cîntece de stea, p. 18) .  Înfăţişarea vînătorului se lasă adesea 
în umbră. Cîte un rar epitet X ochi negri sau tînăr X sau X voinicul oferă 
date precare. Personajele se definesc prin atitudinile şi acţiunile lor 15• 
Verbele predomină : „Şi Gheorghe-ăl voinicu/ Pe acolea-mi treceare/ Pe 
cerb mi-l zărea/ Acasă alergară/ Arcul ce-ş luară/ Arcul ş-o săgeată/ La 
vînat să-mi iasă" (fg 1616 b, Peceneaga, Măcin, Dobrogea). Bineînţeles 
într-un număr important de colinde personajele sînt definite atît prin 
descrierea minuţioasă a înfăţişării, cît şi prin participarea lor activă la des­
făşurarea acţiunii. 

Alături de personaje bine conturate, eroii efectivi ai colindei, intervin 
şi unele apariţii episodice cu un rol redus în acţiune. Aceste personaje 
episodice, de obicei ibovnica, o împărăteasă, mama sau o fată oarecare, re­
prezintă uneori pretextul care justifică declanşarea acţiunii,alteori mijlocul 
prin care se subliniază sensul soluţiei dramatice. De exemplu tînărul ce se 
înalţă călare pînă la lună (fg 10259 a, Feregi, Hunedoara) este văzut de o 
împărăteasă : „Nime-n lume nu-l vedere/ Numai dalba-mpărăteasă/ Pe-o 
zăbruică de fereastră/ La împăratu alerga/ Şi cîtă iel îl spunea". Stîrnit de 
vorbele împărătesii împăratul intră în acţiune. Rolul împărătesii este acela 
de a prilejui conflictul - cu ajutorul acestui personaj se imprimă colindei 
sus-citate un impuls dramatic. Elogiul tînărului vînător îl face uneori o 
fată, presupusa iubită a viteazului : „Nimenea nu-l vede/ Numai Ileana-I 
vede/ 11 vede, îl fericeşte : /  Fericean de el/ şi de maica lui/ . . . Zile ce-a 
născut/ Parte ce-a avut/ De taică de maică/ De-o cherne de cerb ;/Cu cărniţa 
lui nunta să-şi ridice/ Nunta şi nuntaşii/ Şi toţi megiaşii" ( fg 1616 b, Pece­
neaga, Măcin, Dobrogea). Prin intermediul personajului episodic Ileana, se 
pune-n evidenţă prestigiul dobîndit de vînător şi se sugerează căsătoria ca 
o formă de recompensă. De remarcat faptul că foarte des personajele 
episodice sînt introduse prin formula „Nime-n lume nu-l vedea, numai X 

" .  în unele colinde personajele episodice au rolul de a enunţa sub­
stratul simbolic al acţiunii. Sensul vînării ciutei line este dat în vileag 
de o fată ( „fata Giurgiuleancă" , Viciu, p. 114_ sau „fata Înjoljolată " , 
Drăgoi, p. 232 nr. 215 ) .  Fata dezminte pretinsa vînătoare a tînărului : 
„Nu-l credeţi voi mari boieri/ C-are o dragă ibovnică/ Şi cale de două zile/ 
J!}.l o calcă-n două zile/ De-aia-i murgul asudat/ Şoimii- s vineţi feşteliţi/ 
Ogari dalbi- s obosiţi" (Viciu, p. 119) .  Prin intervenţia acestui personaj 
vînătoarea este echivalată simbolic cu căutarea miresei. 

15 Propp, în 1'.lorfologia poveştii populare, defineşte personajele după sferele lor de acţi une 
sfere constituite din fascicolul  de funcţii ce le slnt atribuite. Apud A. J. Grcimas, op. cil„ p. 174. 
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I I  a. MODALITĂŢI CO:\IPOZIŢIONALE 

Comparativ cu balada, colinda este un gen concis. Bineînţeles lungi­
mea textelor variază. Colindele din Muntenia au dimensiuni mai mari decît 
colindele ardelene, iar unele colinde pe teme hagiografice sînt foarte ample. 

O categorie de colinde au un caracter static descriptiv. Debutează 
cu o întrebare retorică după care urmează descrierea propriu-zisă, care 
ocupă întreaga colindă. De exemplu, după întrebarea „Ce curţi îs aceste ? "  
urmează î n  chip d e  răspuns descrierea curţilor, a doamnei curţilor şi a 
paharului ce-l ţine aceasta în mînă (Bud, Poezii populare din lJfaramure�, 
p. 68). Asemenea colinde au un pronunţat caracter pictural. Destul de 
des descrierea sau naraţiunea - în scopul animării lor - sînt presărate 
cu întrebări retorice repetate cu insistenţă : „ Vine marea cît de mare/ 
Da de mare ţărmuri n-are/ Dar în undă ce-mi aduce ? /  Duce lin şi malin ;/ 
înoată noată boul suru/ Boul sur cu coarne suri/Dar în coarne ce mi-ş  
poartă ? Poartă un pătuţ dă-ncheiatu/ Cu scînduri dalbe de bradu/ Dar 
în pat ce-i aşternutu � /  Iarbă verde de la rîtu/ Dar în pat cine-i mt,lcatu? / 
Hoile, lele văduviţă/ Lucrn rnîndu ce-l lucrează ? . . .  " (Drăgoi, p .  51 
nr. 36).  În cele mai multe colinde dialogul joacă un rol important. Locul 
pe care-l ocupă în colindă şi dozarea sa pe personaje diferă. Astfel în 
unele colinde se face întîi o scurtă prezentare a personajului sau a locului 
de desfăşurare a acţiunii, după care se înfiripă dialogul : � ,Colo-n vîrfu 
muntelui/ La poalele codrului/ Sînt-îm doauă lemnişoare/ : Bradul verde 
teiul dalb" după care urmează dialogul : „Zise bradul către tei : Măi 
teiule teicios . . .  " (Viciu, p .  108) .  Uneori dialogul, şi implicit acţiunea, se 
încheagă prin intermediul unui artificiu dramatic (personajul episodic). 
Asemenea forme compoziţionale comportă repetiţii. Descrierea de la 
începutul colindei este reluată dialogat de către personajul episodic. 

Uneori caracterul dramatic se impune de la început menţinîndu-se 
pe întreaga colindă. Descrierea iniţ,fo,lă este eliminată ; se începe abrupt 
prin dialog. Asemenea colinde sînt constituite în întregimea lor dintr-un 
şir de replici. În colindele protocolare de fereastră prima replică a dia­
logului nu mai este precedată de o i ntroducere la persoana a treia („ Grăia-ş 
fică cătă mamă", fg 6824 Gurasada, Ilia, Hunedoara), ci se exprimă direct 
la persoana întîi în numele colindătorilor : „Ce te gazdă veseleşti/ De 
masa-ţi împodobeşti" (Viciu, p. 114) ,  după care urmează replica gazdei . 
Această observaţie se extinde la toate textele la care colindătcrii parti­
cipă făţiş la acţiune ca, de pildă, în această colindă pe tema peţitului : 
„Noi ţi-am venitu/ Şi dacă-ţi venitu/ Oe mi-aţi adusu ? "  etc. (fg 6812 
Gurasada Ilia, Hunedoara). 

În ceea ce priveşte distribuirea dialogului de personaje se pot con­
stata inegalităţi. Cîteodată dialogul este unilateral - se atribuie doar 
unuia dintre personaje. Astfel în colinda Sus pe balta lată (fg 6824d, Gura­
sada Ilia, Hunedoara) dialogul revine cu exclusivitate unui singur per­
sonaj, tatăl, care adresează sfaturi fiului ales ca domn al oastei. În nume­
roase colinde cu Isus, acesta, înfăţişat ca prunc, constituie un personaj 
pasiv. Maica Domnului este aceea care susţine dialogul : „ Taci fiule nu 
crînci/ Că Maica ţie ţi-a da/ Două mere/ Două pere/ Două ţ,iţe dalbe a 
mele" (Viciu, p. 49) .  De cele mai multe ori însă,, dialogul unni personaj 
nu rămîne fără replică. În unele colinde dialogul este foarte mişcat, repli-
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cile se succedă cu repeziciune una după alta : „ Hai Petre la prînz cu noi/ 
N-am vint Doamne să prînzesc/ C-am venit să-ţi povestesc . . .  / Nu fii 
Petre supărat . . .  / Dă-mi Doamne armele mie/ O-oi trăzni şi-oi fulgera" 
etc. (Viciu, p .  38).  Alteori dialogul are un caracter amplu expozitiv ; 
dialogul repartizat unuia din personaje ocupă prima parte a colindului, 
iar răspunsul cealaltă jumătate. Astfel în unele texte, un personaj (o 
fată sau omul bun) povesteşte cu lux de amănunte un vis ; în partea a 
doua a colindei un alt personaj (mama, un vecin sau Dumnezeu) dezleagă 
visul, stăruind asupra semului fiecărui detaliu. 

II b. ÎNCHE IER I,  SOLCŢI I  DRAMATICE 

Spre deosebire de baladă sau legendă colinda nu vizează efecte 
dramatice tari, zguduirea auditoriului. Caracterul de urare şi funcţia 
ceremonială impun dimpotrivă atenuarea conflictelor acut dramatice, 
rezolvarea lor în favoarea eroului. Deznodămintele tragice reprezintă 
cazuri rare ; atunci cînd totuşi intervin, se încearcă, prin diverse proce­
dee, a risipi efectul lor depresiv. În llfioriţa, de exemplu, colindă cu final 
tragic, prin integrarea ciobanului ucis în natură „la lumina lunii",  armo­
nia impusă de funcţia urării se restabileşte. 

Colindele care au ca temă vînătoarea se încheie foarte des cu glo­
rificarea tînărului victorios : „Cită lume mi-l vedere/ Toată lumea-I 
fericere/ Ferice de aceea maică/ C-o scăldat ş-o legănat/ Ş-o făcut băiat 
curat/ De aduce leu legat/ Nepuşcat, nesăgetat/ Numa-n curele legat/ 
Păn la curtea lu-mpărat/ Pe uliţa grecilor/ De mireaz bătrînilor" (fg 
6842 a, Valea Lupului, Haţeg, Hunedoara) .  Destul de frecvent elogiul 
vînătorului se leagă-n finalul colindelor de ideea unei apropiate căsătorii : 
„ Ia ieşi taică/ Ia ieşi maică/ Ce-ai scăldat, ce-ai legănat/ Aduce pe leu 
legat/ Viuleţ nevătămat/ Iei în casă că intra/ Frumos capu-i netezea/ 
Şi pe masă mi-l punea/ Mare nuntă că făcea/ Cu M:1ria cea frumoasă" 
(Pamfile, Crăciunul, p. 82). Din cerbul ucis16 se plănuieşte a ospăta nun­
taşii „Cu cărniţa lui/ Nunta să-şi ridice/ Nunta şi nn11 ta.�ii/ Şi toţi megia�ii" 
(fg 1616 b, Peceneaga, Măcin, Dobrogea).  D ulful Mării Negre, spre a fi 
cruţat de vînători, oferă în finalul colindei sora drept compensaţie : 
„Nu mă doamne-nsăgeta/ Căci noi am fost nouă fraţj / Nouă fraţi ş-o sor' 
mai mică/ N-are-n lume potrivire/ Toţi îs morţi însăgetaţi / Numai ieu 
că am scăpat/ Numai ieu ş-o sor' mai mică/ Fie-ţi ţie iho1mică " (Pamfile, 
Oîntece de stea, p. 1 8). De asemenea, cerbul, pentru a scăpa de săgeată, 

făgăduieşte vînătorului o minunată fată : „ J  os la fîntîni reci/ Vin fete 
de greci/ Şi tu să-ţi alegi/ Ţăie care-ţi place/ Şi mi să-mi dai pace" (fg 
5397 c, Agnita, Agnita, Braşov) .  Căsătoria ca răsplată pentru uciderea 
vînatului sau ca o compensaţie oferită în schimbul cruţării apare cu 
deosebire în finalul colindelor care au ca temă vînătoarea si ca erou tînă­
rul viteaz. Toate aceste colinde lasă să se întrevadă vestigiile unui vechi 
obicei conform căruia tinerii pentru a trece în rîndul bărbaţilor sau a se 

18 D. Caracostea considera colindele încheiate cu uciderea cerbului drept forma primitivă 
a colindelor cu cerb. Balada populară romdnii, curs litografiat ţinut ln anul 1932 - 1 933, 
p. 767 - 768. 
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căsători erau obligaţi să facă dovada destoiniciei lor, supunîndu-se la 
diverse încercări. Asemenea practici mai sînt şi azi atestate la unele popoare, 
iar urme ale acestui obicei s-au păstrat şi la noi17• Înc_heieri care să suge­
reze nunta nu apar numai în colindele pe tema vînătorii - genul are puter­
nice implicaţii maritale. Astfel în unele colinde întîlnim încheieri cu o sim­
bolică evidentă a căsătoriei : „ Sus mirele tînărele/ Îndreptă pe murgul 
tău/ Pe podul cetăţii/ Rupe lanţul porţii" (Drăgoi, p. 46 nr. 50).  O cate­
gorie de colinde se încheie cu enunţuri deduse din filozofia practică a 
poporului. Unele încheieri de acest tip se referă la căsătorie ca la o lege 
a firii : „Ştii tu frate doar nu ştii/ Oind merile-s mărunţele/ Ele stau pe 
crăngurele/ Cînd iele că să măresc/ Cad în jos şi putrezăsc/ Aşa-i frate şi 
cu mine/ Aşa-i data şi lăsata" (fg 5117 a, Agnita, Agnita, Braşov).  Un 
număr de colinde care dezbat superioritatea unui lucru, animal sau plantă, 
asupra altuia (grîul şi viţa, teiul şi bradul, boul, calul şi oaia etc. )  se încheie 
cu definirea bunului preferat. De exemplu în colinda Ce curţi îs d-aceste 
curţi (Drăgoi, p. 1 7  nr. 18)  disputa dintre bou, cal şi oaie rn încheie prin 
enunţarea foloaselor aduse de oaie : „ Nu-i mai bun ca oaia bună/ Că oaia 
te-ndulceşte/ Şi iarna te încăfaeşte/ Şi cu lînă îmbracă lumea".  Unele 
încheieri cu caracter enunţiativ prefigurează conform unei viziuni popu­
lare apocalipsul ( G. Dem. ,  p. 94, „Capul veacului, sfîrşitul pămîntului" ) . 
O altă categorie de colinde, construite pe principiul unei enumerări de� 
scriptive, se încheie prin înfăţişarea elementului celui mai preţios (din 
punct de vedere estetic sau economic), care capătă astfel un relief deo� 
se bit. În colindele de gospodar, şiragurile de cire7-i, turme şi herghelii 
se încheie prin apariţfa murgului : „Şi vouă vă vine/ Murg împodobit/ 
Ou frîu poleit/ Cu şa de argint" (Pamfile, Cîntece de stea, p. r n) .  Un număr 
de colinde se încheie cu diferite formule, grupuri de versuri cu o formă 
relativ fixă. Unele din aceste versuri-formulă sînt comune atît colindei 
cît şi cîntecelor de nuntă, ca în exemplul : „într-alte curţi la alţi părinţi/ 
La părinti necunoscuţi / Şi la fraţi neîntrebaţi/ La cumnate neîn­
trebate/ Ş-unde-i cînta munţ,ilor/ Dă dorul p ărinţilor/ Şi-unde-oi cînta 
brazilor/ Tot de dorul fraţilor/ Şi-unde-oi cînta florilor/ De dorul suro­
rilor" (fg 7327 a, Bucureşti ) .  Alte formule uzitate în final reprezint ă 
infiltraţii bisericeşti : , ,Ziua de Crăciun/ Şi de Bobotează/ Cînd preoţi 
botează./ Lumea-ncreştinează/  Lumea şi norodul/ Şi pe noi cu totul "  
(Pamfile, Crăciun.ul, p .  104).  Cîteodată î n  vederea obţinerii unui efect 
estetic se foloseşte ca încheiere o formulă deplin cristalizată artisticeşte, 
ca, de exemplu : „Peste munţi mărunţ,i/ Ou brazii cărunţi; Peste munţi 
miti mari/ Şi cu brazi mai rari/ Unde apa pică/ Pietrele despică / Unde 
apa cură./ Nimeni n-o tulbură/ Unde iarba creşte/ În patru se-mpleteşte/ 
Nimeni n-o-ncîlce�te" (Viciu, p. 162).  O categorie de colinde care dez­
voltă o tematică religioasă au încheieri cu caract.er etiologic, ca , de exem­
plu, în colinda Ferică, ferică (Drăgoi, p .  144, nr. 1 4 5 ) ; sfinţii aşezaţi la 
masă vîră-n sîn mere, „Din sîn le scotea-re; 'N lume trimetea-re/ Grîul 
se făcea-re". Alteori colinilele de influenţă religioasă prezintă finaluri 
în spiritul moralei creştine. Astfel, numeroase colinde pe tema omului 
bun se încheie cu răsplătirea virtuţii : „Şi tu doamne ai să te plimbi/ Păm 

1 7  Apud Ion Muşlca, Obiceiul junilor braşoveni, Cl uj 1 930, p. 36, şi  O. Birlea, Antologie 
de prozii. popularei epică, B ncurcşli, 1 966, p. 59. 
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pometul raiului/ Păn mirosul florilor/ . . .  Şi tu doamne ai să găset;iti/ Boda­
prostele înflorite. Mulţumite-mbobocite" (Tuţescu, Colinde din popor, 
p. 21) .  În colindele cu personaje metamorfozate - pentru a se crea o 
tensiune drama.tică18 - relevarea unei identităţi ascunse intervine foarte 
des abia la sfîrşit. Metamorfoza joa.că frecvent rolul unui de1ts ex machina 
care apare în final oferind o dezlegare miraculoasă conflictului. Sînt şi 
colinde cu un final dublu. Astfel în unele variante cu cerb metamorfozat, 
acesta contestă identitatea dată la iveală. pentru a se reafirma ca animal : 
, , Stai june nu săgetare . . .  / C.1 nu-s ieu cine gîndeşti/ Că ieu-s Ionu sfînt 
Ionul . . .  / Ca tu arcul ţi-l frînsăşi ? / Că nu-s ieu cine ţi-am zisu ? /  Că ieu-s 
cerbu strecioru/ La păruţ cam gălbinioru/ Umblu noaptea pîn livezi/ 
Beau apă-n izvoa.re reci" (Drăgoi, p. 92 nr. 100).  Prezenţa a două încheieri 
ar putea fi pusă-n legătură cu influenţa bisericii. Metamorfoza de pro­
venienţă creştină (sf. Ioni intrînd în concurenţă cu vechi şi persistente 
finaluri a putut fi resimţită de popor ca inadvertentă - de aci frecve ita 
ei infirm'.lire. Un alt caz de final dublu întîlnim în unele colinde cu leu. 
De obicei acest tip de colindă se încheie cu victoria tînărului care aduce 
acasă leul legat. L;i, acest final se mai adaugă cîteodată încă unul. Leul 
se roagă de tînăr să-i slăbea.scă curelele : „Pe june mintea-I trăgea/ Din 
curele-I mai slăbea/ Leu din gură aşa-i grăia :/ Rămîi june sănătos/ Că 
ieu la mînă ţi-am fost/ Tu stăpîn de mini n-ai fost" (Viciu, p. 140).  
Cea de-a doua încheiere, prin efectul de humor şi surpriză ce-1 implică, 
joacă rolul unei poante ; ipotetic cel de-al doilea final ar putea fi un adaos 
survenit într-o perioadă tîrzie, cînd ceremonialul ar fi început să se deso­
lemnizeze. 

Amliza - chiar şi fragmentară19 - a poeticii colindei pune în lumină 
subordonarea stilului la funcţia genului : „Dans la societe rurale archai:que 
ni poesie ni musique ni aucun art ne ·pretend a !'autonomie" 20• Ceremo­
nialul urării joacă un rol hotărîtor în determinarea personajelor, proce­
deelor compoziţfonale şi deznodămintelor colindei. 

CONTRIBUTION .Ă. LA RECHERCHE SUR LA COLINDA 

L'auteur estime tout d'abord qu'il est necessaire de fournir quel­
ques donnees sur le ceremonial complexe dont fait partie la colinda ; 
on attire expressement l'attention sur le vceu final et sur ses anciennes 
implications magiques, et aussi sur le fait que le Mros positif n'est point 
nomme au hasard-on lui attribue obligatoirement l e  nom de la personne 
a laquelle on s'adresse. 

Ce rapport etabli entre la colinda et l'ensemble du ceremonial 
explique bon nombre d'aspects de la p oetique du genre. Le theme se 
developpe sur des plans multiples : a) Le plan de la fiction (par ex. un 

18 L'ccartement des fonctions c'est-a-dirc par l 'cloigncment dans l ' e nchalncment des 
fonctions que cons lituc le recit des contenus semiques appartcnant a la meme structure de 
la signification", A. J. Greimas, op. cil„ p. 206. 

19 Studiul de faţă reprezintă o parte dintr-o lucrare mai marc asu p ra poeticii colindei. 
2° C. Brăiloiu, Sur une ballade roumaine, Geneva, 1 946 p. 
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brave capture un lion) ; b) De l'insertion du nom du destinataire et du 
vreu adresse a celui-ci, survient un second plan ; le brave n'est pas un 
brave quelconque, c'est le destinataire lui-meme. Le developpement du 
theme acquiert ainsi dans la pratique traditionnelle de la coutume une 
signification symbolique. Bien sur, chaque theme a une sphere de 
references symboliques qui depasse le destinataire, et peut etre adaptee a 
une categorie plus large (âge, sexe, etat civil, etc. ) .  c )  Le plan concret du 
developpement de la coutume (etapes, indications protocolaires, etc. )  se 
substitue parfois au plan de la fiction, s'y imbrique ou ! 'ecarte 
part.iellement. 

L'analyse insiste surtout sur : I - Les personnages ; II - Les 
procedes de composition. 

L'auteur distingue quatre grandes categories de personnages : 
1. Les officiants de la coutume - Ies emetteurs et le destinataire - ,  nom­
mes comme tels et introduits dans la trame epique ; 2.  Les personnages 
humains assimiles symboliquement au destinataire ; 3. Les personnages 
bibliques, saints officiels ou apocryphes, que l'on ne peut substituer aux hotes 
et qui ne peuvent emprunter leurs noms ; 4. Les creatures fabuleuses 
appartenant au miraculeux populaire ou cbretien. 

On determine ensuite, par rapport au role du dialogue et a sa 
repartition par personnages, quelques-uns des modeles de composition 
de la colinda. Le but magico-pratique exprime par le vreu final impose 
l'attenuation des conflits dramatiques aigus, leur denouement en faveur 
du heros ; dans Ies rares cas de derogation au modele du genre (nous par­
lons des colinda a final tragique), par des procedes divers et ingenieux, 
la tension dramatique est amortie et son effet depressif se dissipe. 
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JI A T E R I A L E  

P E T R E I S P I RE S CU 
80 AN I D E L A  M O A R T E 

AL DOBRE 

Se împlinesc anul acesta 80 de ani de cînd, la  21 noiemb1ie 1887, 
s-a stins din viaţă scriitorul de basme Petre Ispirescu. 

Deşi a trăit numai 57 de ani1, Petre Ispirescu, datorită unui talent 
deosebit, unei strădauii neobosite şi marii iubiii pentru poporul român 
şi creaţia sa, �i-a cucerit un loc bineme1itat în istoria culturii, a folclo­
risticii şi literaturii româneşti. Opera sa, larg răspîndită2, a constituit şi 
constituie încă principala sursă de cunoaştue a basmului românesc de 
către toţi cei ce vin în contact cu literu, cărţii . Ou rare excepţii, intelec­
tualii din ţara noastră şi învăţaţii străini au făcut cunoştinţ[L cu basmu] 
popular românesc mai ales prin intermediul colecţiilor lui Ispirescu. 
în acest fel se explică faptul că numeroase lucrări de basmologie îşi înte­
meiază concluziile pe materialul furnizat de scriitorul bucureştean3• 

Pătrunderea cărţii la sate, tot mai mrrsivă în deceniile din urmă, 
a pus basmele lui Ispirescu la îndemîna multora dintre povestitorii popu­
lari, care le învaţă şi le repun apoi în circulaţia orală 4• 

Tabloul răspînd iri i  şi influenţei exercitate de opera sa indică lecui 
ce revine lui P. Ispirescu în cultura noastră şi necesitatea conturării 
personalităţii sale artistice. Cunoaşterea vieţii şi activităţii unui poves­
titor, a universului său cultural, a concepţiilor şi preocupărilor sale, a 
societ:iţii în care a trăit, a ideilor culturale care au circulat, inclusiv cele 
legate de valorificarea folclorului, este indispensabilă şi de aceea vom 
insista asu pra elementelor care pot, prin natura lor, să uşureze demon­
straţia. 

1 S-a născut în ianuarie 1 830 in mahalaua Pescăria Veche din Bucureşti. 
2 După date aproximative, în ultimii 20 de ani basmele lui Ispircscu au fost reeditate 

ln numeroase ediţii, insumlnd cca 2 milioane exemplare. Adiiu găm cil numai în ultimii trei ani 
Electrccordul a imprimat 9 OOO de discuri cu basmele lui lspirc�ru . 

3 Principalu l  material care slă la baza monumcn lalelor lucrări ale lui  Lazăr Şi"tineanu 
(Basmele române . . . , Buc., 1 895) ş i  George Călinescu (Estetica basmului, „ Studii şi  e.crcctăr'i 
de istoric literară şi folclor", V I, nr. 3 şi 4 şi \" II,  nr. 1 ş i  2) li constituie basmele din colecţia 
lui Petre lspircscu. . 

4 Ov. Bîrlca, A. nlologie de proză popularei epicii, Edi tura p entru lileratuni, Buc., 1 966, 
voi. I I, p. 156 ; voi. I I I, p. 3 t6 .  

Rev. etn. fale„ tom. 12, nr .
. 
6 ,  p .  477 - 490, Bucureşti, 1967 
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Biografia lui Ispirescu nu e prea bogată în fapte, iar linia actiYi­
tăţii lui cunoaşte o anumită constanţă, nu fără unele perturbări, totuşi, 
inevitabile de altfel oricăruia dintre contemporanii săi. 

La mijlocul secolului trecut mahalaua bucureşteană mt se deo­
sebea prea mult de satele din împrejurimi, avînd caracterele unor medii 
folclorice închegate. Aşa cum menţionează Ov. Papadima, locuitorii 
Bucureştiului de altădată „duceau în el o viaţă cvasirurală., cu menta­
litatea lor legată adînc de cea ţărănească, cu petrecerile, cumetriile şi 
horele lor, purtate după datini străvechi în viaţ,a capitalei"5, 

Într-o astfel de mahala s-a născut şi a copilărit scriitorul nostru, 
receptarea folclorului la virsta cea mai propice explicînd în bună parte 
temeinica cunoaştere şi nemărginita iubire ce a manifestat-o pentru 
creaţia populară. Mărturiile de mai tîrziu ni-l înfăţişează pe Ispirescu 
ascultînd basme de la părinţi şi de la prietenii ;;;ăi de joacă din cartier. Jocu­
rile de copii din vremea aceea, a căror descriere o face scriitorul însuşi 
mai tîrziu 6, sînt cele specifice satului românesc de atunci şi de astăzi. 

Tatăl scriitorului, Gheorghe Ispirescu, care ţinea o frizerie în maha­
laua Pescăria Veche, om aşezat şi cu multă grijă pentru cei patru copii 
ai săF, era el însuşi un bun povestitor. De asemenea, mama scriitorului, 
Elena Ispirescu, originară din Transilvania, avea un repertoriu bogat 
de povestiri cu care astîmpăra curiozitatea copiilor în serile lungi de 
iarnă. 

Iată dar că Petre Ispirescu realizează contactul cu folclorul din 
fragedă copilărie şi nu se va desprinde de acesta toată viaţa, devenind 
el însuşi un bun povestitor oral de basme. Litera cărţii şi comorile cuprinse 
în înlănţuirea semnelor ce o constituiau au trezit de timpuriu interesul 
lui Petre Ispirescu şi toată viaţa a rămas dornic să cunoască înţelep­
dunea cuprinsă în tainica alcătuire a slovelor. Organizarea instituţiei 
şcolare din vremea aceea 8 precum şi strîmtorarea materială a familiei 
-au zăgăzuit însă dorinţa copilului de a-şi continua învăţătura, îndru­
mîndu-i paşii către o meserie cu care putea să-şi scoată un cîştig sigur, 
deşi derizoriu9• 

6 Ov. Papadima, Anton Pann - „ Cintecele de lume" - şi folclorul Bucureştilor, studiu 
istoric critic, Edit. Acad„ Bucureşti, 1963, p. 36 ş. u .  

8 Expediind lui Jan Urban Jarnlk un exemplar al volumului .Jucării ş i  jocuri de copii, 
Ispirescu precizează : „ . . . ca să ştii cum ne j ucam noi prin B ucureşti, cinci eram copii, mai 

:acum vreo patruzeci şi cinci de anişori" (apuci Traian Ionescu-Nişcov, Corespondenta dintre .Jan 
Urban .Jarntk şi Petre Ispirescu, în „ Studii şi cercetări de istorie literară şi folclor", XII, 1963, 
p. 3 - 4, scrisoarea din 27 ian. 1 885). 

7 Gheorghe Ispirescu a avut patru copii : Petre, Ştefan - frizer, Gheorghe - tipograf 
-şi Safta- decedată la 1850, eveniment sub impresia căruia Ispirescu scrie primele sale versuri. 

8 într-o scrisoare din 23 aprilie st. v. 1880, Ispirescu nota cu amărăciune : „Află, domnul 
meu, c{t eu n-am trecu t nici patru clase primare. Din nenorocire, pe vremea cinci am lnvăţat 
eu carte, şcoalele nationalc atu nci erau in organizare. Ele nu se bucurau în popor de vreo stim�i 
-sau respect, fiindcă dascălii greci răsplndise vorba că guvernul voieşte să ne  strice religia, şi că 
toţi profesorii de la acele şcoli sint eretici. Tată-meu n-a vroit cu nici un preţ să mă facă eretic . . . 
A preferat mai bine să mă dea să învăţ carte de la u n  dascăl de biserică, cc ţinea şi el o şcoală 
mică, dar care era român, să plătească lunar, ca să mă înveţe să mă închin. Şi cu atlta am rămas" 
(Tr. Ionescu-Nişcov, lucr. cil., p. 651). 

9 Deşi Ispirescu a ajuns chiar proprietarul unei tipografii, problema existenţei a constituit 
pentru el o preocupare chinuiloarc, de fiecare zi, care I-a urmftrit toată viaţa. Scrisorile către 
.J. Urban Jarnlk, din care am mai citat, slnt elocvente : „Dacrt este vorba de bani . . . slnt 
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Astfel Petre Ispiresca frecventează, cu oarecare regularitate, numai 
cursurile şcolii dascălului Nicolae de la biserica Udricani, ale lui Stan 
Lupescu de pe uliţa Cioplei din mahalaua Olteni şi cursul de cîntări bise­
riceşti cu profesorul George Voiculescu de la Doamna Bălaşa. Aici a 
învăţat să citească şi să scrie. Restul cunoştinţelor pe care le-a acumulat 
se datoresc contactului cu tipografia, cu cartea tipărită şi prieteniei cu 
marii oameni de cultură ai epocii sale, de îndrumarea şi preţuirea că.rora 
s-a bucurat . 

Faptul că Ispirescu are atît de puţină şcoală, că a fost un om fără 
diplome şi titluri, a indus în eroare pe mulţi cercetători care 1-au con­
siderat a fi mai puţin cultivat decît a fost în realitate. La aceaRta a con­
tribuit şi tendinţa de a-l apropia pe Ispirescu cît mai mult de povef\ti­
torul popular anonim, pentru a se aduce un argument în plus în favoa­
rea autenticităţii basmelor sale. Scrisorile trimise lui J. Urban Jarnik, 
lucrările de folclor comparat şi de popularizare a personalităţilor isto­
rice, întreaga activitate desfăşurată demonstrează că Ispirescu era un 
bun cunoscător al literaturii române vechi şi moderne, al celei univer­
sale chiar, citind cu multă pasiune tot ceea ce se publica la acea vreme. 

La 14 ani - deci în 1844 - Ispirescu intră ucenic în tipografia 
lui Zaharia Oa.rcaleki, iar în 1848 termină cursul de culegător, devenind 
muncitor calificat. Munca în tipografie va rămîne de acum înainte ocu -
paţia sa de bază, cea care i-a adus satisfacţii, dar şt multe necazuri, sfîr­
şind cu zdruncinarea sănătăţii şi moartea timpurie. Ca tipograf, 
Ispirescu are merite deosebite în istoria tiparului românesc, aducînd 
acestuia numeroase îmbunătăţiri tehnice, tipărind o serie de lucrări folo­
sitoare celor interesaţi în propăşirea lui. 

Ispirescu este printre animatorii şi fondatorii uneia dintre primele 
asociaţii profesionale ale lucrătorilor tipografi din ţara noastră10, iar 
în colaborare cu S. Walter scoate la 1 august 1865 foaia bimensuală 
„Tipograful român", al cărui prim colaborator, începînd din 1870, este 
I. H. Rădulescu. 

În s fîrşit, Ispirescu este atras în lupta pentru unirea Principatelor, 
tipărind la îndemnul lui I. G. Valentineanu corespondenţa secretă a prin­
cipelui Vogoride - cunoscut antiunionist - cu consulul Turciei la 
Londra. Faptul s-a soldat cu arestarea preventivă a lui Ispirescu şi deten­
ţia sa în baciurile agiei timp de 3 luni de zile, de unde a fost apoi eli­
berat, fără a fi judecat. R :wenind la tipografia lui Iosif Oompainig, unde 
lucra din toamna anului 1853, cînd părăsise tipografia lui CJircaleki, şi-a 
găsit postul ocupat. În 1858, îl găsim două luni lucrător la tipografia 

foarte slrlmtorat" (11 /23 sept. 1879) ; „Şi en, iubitul m�u domn, nu stau mai bine ; clupă ce am 
avut mai multe clultuieli extraordinare in timpul verii, acum slntem a'upra timpului cind tre­
buia să plătim chiria . . . " (6 sept. 1 880). 

Evocind situaţia m 1terială a scriitorului in anul m Jrţii sale, Al. I. Odob escu arăta că 
„Ispirescu a lăsat vreo 8 sau 9 mii Ici datorie ele plătit pentru tipografia sa. A lăsat şi o familie 
numeroasă fără de nici o altă avere" (Al. I .  Odobescu, Petre Isp irescu. Cuvintare rostită ln 
Academia Română la 1 1 /23 decembrie 1887. Reprodusă in Legende sa11 basmele romdnilor, Buc. 
(1929), colecţia Biblioteca clasicilor romini, îngrijită d� E. Lovinescu, voi. I, p. 17) .  

10 Vezi „Statute pentru o casă de prevedere şi de economic, fomlată de IucriHorii tipo­
grafi din Bucureşti" - 1858, clin al cărei comitet făcea parte şi P. Ispircscu, retipărite ln 
cartea lui G. Ionescu, Spicuiri din lrewlul tipografiei . .  „ Buc„ 1907, p. 177 - 183. .d1� 1 

- . ,  
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lui Ferdinand Ohm, după care este numit director al tipografiei lui Vasile 
Boerescu, unde se tipărea jurnalul „Naţionalul". După doi ani, fiind 
bun meseriaş, este luat de V. Boerescu ca asociat. Cei doi asociaţi vînzînd 
tipografia în 1863 lui Cezar Bolliac, P. Ispirescu ia conducerea tipogra­
fiei lui O.A. Rosetti, unde se tipăre::ţ, ziarul „ Românul". În anul următor, 
asociindu-se cu Ca,rol Gobl şi Scarlat Walter, P. Ispirescu înfiinţ.ează 
„ Tipografia lucrătorilor asociaţi", iar în 1867, la propunerea lui Ion 
Ghica, devine director al Imprimeriei Statului. îmrreună cu Georgian, 
O. Petrescu- Conduratu şi I. Buznea, înfiinţează în iarna anului 1868 
„Noua tipografie a laboratorilor români", la conducerea căreia rămîne 
singur în 1878, schimbîndu-i totodată şi numele în „Tipografia Acade­
miei Române". 

Debutul literar al lui Ispirescu are loc la 1862, cînd în numărul 
11 din 21 ianuarie al „ Ţăranului român"!! este publicat basmul „ Tine­
reţe fără bătrîneţe şi viaţă fără de moarte. Colaborarea la „ Ţăranul român" 
constituie pentru Ispirescu nu numai prilejul unui debut care-l face cunos­
cut cărturarilor din ţară,, ci şi un moment semnificativ pentru definirea 
personalităţii sale artistice. însuşindu-şi tezele vehiculate în coloanele 
acestui săptămînal, cărora în parte le va rămîne credincios toată viaţa, 
Petre Ispirescu îşi conturează mai limpede concepţiile, se regăseşte şi 
porneşte hotărît la drum, animat de nobile idealuri în ceea ce priveşte 
valorificarea folclorului românesc. 

„ Ţăranul român" milita pentru împroprietărirea ţăranilor prin des­
păgubire, unirett efectivă a Principatelor, lege electorală „foarte întinsă", 
„armarea ţăribr în oştire regulată, rezervă şi gloate armate",  dezide­
rate identice într-o anume mă1mră cu cele ale domnitorului Al. Ioan Cuza, 
ale cărui acţiuni erau de altfel sprijinite de I. Ionescu de la Brad şi revista 
lui 12• 

Preocuparea pentru emanciparea socială13 şi culturală14 a ţăranului 
român co.nstituie nervul principal al gazetei şi în acest context valori­
ficarea folclorului capătă un scop bine precizat, creaţia populară fiind, 
pentru vremea aceea, destul de intens cultivată. Sub semnul acestui inte­
res a început să scrie Ispirescu basmele pe care le auzise în copilărie de 
la părinţii şi prietenii săi de joacă. 

· 

La , ,  Ţfuanul român" colaborează asidiuu, mai ales în perioada de 
început, N. Filimon, fost prieten de tinereţe al lui Anton Pann, literat 
şi ziarist cu oarecare reputaţ,ie încă din vremea aceea. N. Filimon 
este principalul animator al interesului pentru folclor manifestat de „ 'făra­
nul român", şi este de presupus cft între acesta şi P. Ispirescu a existat 
nu numai o strînsă colaborare redacţională, dar şi un interesant schimb 

11 „Tftranul rmrnîn" a ap;"iru t s u b  conducerea ll!i Ion Ionescu de la Brad in p erioada 
12 noiembrie 1 861 - 1 7  martie 1863 şi se tipărea in tipografia j u rnal ului  „Naţionalu l "  apar-
1 inind celor doi asoci a ! i ,  Vasile Boercscu şi Pdre Ispirescu . 

12 Ion Ionescu (ele la Brad), Calea 11oaslr1i, in „Ţ:lranul român" .. an I, nr. 1, p. 1 .  
13 „ . . . regen erarea noaslrii trebuie s>i lnccap;\ c u  reformele sociale, c u  emanciparea 

poporului şi mai ales cu îmbunrită ţirea s l urii sociall> a ţ:lranului . . .  ". Ion Ionescu, art. cil. 
14 „Dacii ţuranul este c;\zu t nu trebuie oare s;\-1 relevă m ?  Dacă ţ:lranul este ignorant nu 

trebuie oare si"t-1 lu minăm ? Dacă ţ.iiranul esle r>i u  nărăYi t ,  nu trebuie uare să-l moraliză m ? "  
lbid. 
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de păreri ,  fapt demonstrat de altfel de comunitatea modului de a privi 
creaţia populară15• 

Principalele concepţii ale redactorilor „ Ţăranului român" asu­
pra rostului valorificării folclorului sînt concntizate în cele cîteva note 
pe marginea colecţiei de poezii populare ale lui V. Alecsandri, apărute 
în această perioadă, precum şi în observaţiile ce însoţesc basmele publi­
cate de N. Filimon şi P. Ispirescu. Astfel, în nr. 30, din 14 oct. 1862, la 
rubrica „Partea literară" este publicat, fără semnătură, articolul Colec­
ţia de cîntece populare ale domn·ultti V. Alecsandri şi poeziile Cînteci1l 
răzeş1,1,lui şi Doina. Autorul sublinia că cheia succesului şi originalităţii 
lui Alecsandri constă în influenţa poeziei populare, despre care se spune 
că „este culeasă din gura poporului în mici fragmente, cum s-au putut 
găsi şi pe care d. Alecsandri au trebuit să le adune, să le completeze, 
s[t le coordoneze şi aşa să restaureze întregul cel sfărîmat de timpuri ,  
păstrînd pe cît au fost cu putinţă c�racterul şi subiectul poeziei populare". 

Recunoaştem în acest citat concepţia despre folclor a generaţiei 
de b 1848, prelungită pînă la această dată şi încă mult după aceea, pre­
cum şi criteriile care au stat la baza culegerilor creaţiei populare din 
epoca respectivă. 

Despre folosul culegerii folclorului ni se vorbeşte într-un articol 
nesemnat, apărut în nr. 31, din 21 octombrie 1862, intitulat Hărăsirea 
poeziilor populare a domnului Y. Alecsandri. Autorul preciza că filologii 
şi istoricii „au găsit în aceste naive şi frumoase producţiuni ale popoa­
relor o mulţime de fapte, de obiceiuri, de credinţe care sînt pentru dînşii 
o lumină nouă spre a putea statornici legătura ce există între naţiuni 
şi mai cu seamă vechiul început din care se trag naţiunile moderne". 

Pentru că la 1862 unirea Principatelor nu era suficient consoli­
dată, şi ca atare acţiunea începută de generaţia paşoptistă de a face cuno8-
cutrt peste hotare fiinţa bogată şi înzestrată a neamului nostru nu era 
încheiată ,  în acelaşi articol, vorbindu-se despre importanţa colecţiei lui 
Alecsandri, se menţionează : „Aceste poezii, traduse în mai multe limbi, 
au contribuit foarte mult ca să atragă simpatii asupra naţiei noastre, 
uitată şi părăsită de atîtea veacuri pe marginile Orientului". 

Acesta a fost mobilul interesului pentru folclor al revoluţionari­
lor de la 1848, al unioniştilor, al celor ce s-au angrenat în lupta pentru 
independenţa şi unitatea naţională, al tuturor oamenilor de bine care au 
lucrat pentru propăşirea poporului român, pentru alăturarea lui în frontul 
popoarelor civilizate. 

15 Despre basmul Omul de piatră, publicat în „Ţăranul român", nr. 34, din 1 1  noiembrie 
1862, sub semnătura N(icolae) Ph(ilimon), fără alte indicaţii, înclinăm să credem că i-a fost 
povestit acestuia de însuşi Petre Ispirescu. Ne sprijinim această părere pe faptul că P. Ispirescu 
introduce basmul în toate colecţiile pe care le-a publicat ci însuşi, cu menţiunea : „ Scris de N. 
Filimon . . .  ". Adăugăm că Ispirescu avea un simţ deosebit al paternită ţii basmelor publicate 
de ci, ln acest fel expliclndu-sc supărarea pricinuită de I. C. Fundescu care in colecţia sa din 
1867 ar fi introdus şi unele basme publicate de Ispirscu anterior. „N-am tras în j udecată, 
Domnule Jarnik, pe un român de-ai noştri care mi-a luat din Basmele publicate de mine şi le-a 
tipărit pe lingă ale lui  . . .  " (Tr. Ioncscu-Nişcov, lucr. cil., p. 673 -4, scrisoarea din 14/26 iunie 
1882). Deci dacă după 15 ani nu pu tea uita gestul confratelui său, cu atlt mai puţin şi-ar fi 
permis el, cunoscut ca om cinstit şi drept, să procedeze ln acelaşi mod cu u n  alt confrate, 
decedat în 1865 şi a cărui amintire era proaspătă lncă ln 1874, clnd lspirescu introduce basmul 
în discuţie, ln fascicula I a părţii a II-a clin colecţia Legende sau basmele românilor. 
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Basmul a fost totuşi. genul cel mai cultivat în „ Ţăranul român" 
datorită bogatului repertoriu şi talentului celor doi mari animatori ai 
rubricii : ,Literatura poporană", prezentă cu consecvenţă în aproape 
fiecare număr. 

Pentru a facilita înţelegerea interesului pentru basm manifestat 
la „ Ţăranul român" vom insista asupra cuvîntului introductiv ce des­
chide rubrica „Literatura poporană" şi totodată seria basmelor publi­

cate aci. În esenţă, sînt reluate unele deziderate ale revoluţionarilor de 
la 1848, subliniindu-se frumuseţea creaţiei populare, talentul cu care 
e înzestrat poporul nostru, pericolul ce există ca aceste comori nepre­
ţuite să se piardă, îndemnul la culegerea basmului popular şi formarea 
unor colecţii reprezentative, folosirea creaţiei populare ca izvor de inspi­
raţie pentru literatura cultă. „Poporul român - se subliniază în această 
notiţă - este dotat de natură cu impresiuni poetice sublime şi cu spirit 
fin,tir�c fo,nte picant : cîntecele lui de dor, babdele, ghicitorile şi mai cu 
seamă satirele cele pline de sarca.sm . . .  cuprind într-însele idei poetice 
şi epigramatice de o rară frumuseţe. Din nenorocire aceste floricele suave 
ce formează literatura ţ,ăranilor noştri nefiind adunate şi tipărite, sînt 
în pericol de a se pierde cu timpul. Noi dăm lectorilor noştri acest basm, 
învestit în stilul şi limbagiul cel simplu al ţăranului şi credem că mulţi 
din junii noştri literatori, în loc să-şi piardă timpul tractînd subiecte scrise 
de alţi literatori mai de merit, se vor grăbi a forma colecţiuni de poveşti 
şi cîntece populare, care sînt de mare necesitate pentru istoria şi lite­
ratura limbei române" 16• 

Această notiţă însoţeşte basmul Roman năzrlrăvan, publicat fără 
semnătură, dar care aparţine, potrivit părerii unor cercetători, lui Nicolae 
Filimon. La numai o săptămînă după aceasta, Petre Ispirescu debutează 
cu basmul Tinereţe fără bătrîneţe şi viaţă fără de moarte17, semnat P.I. ,  fă.ră 
vreo altă indicaţie sau comentariu. După două săptămîni Ispirescu publica 
începutul basmului Cele trei mere de aur18, semnat tot P.I. ,  a cărui parte 
finală este dată la lumină în numărul următor. 

Cel de-al treilea basm publicat de Ispirescu, tot sub semnătura 
P.I. ,  este Balaurul cel cii şapte capete, şi ceea ce este interesant este faptul 
că într-o notiţă. de subsol se anunţă că reproducerea este opritrl deoarece 
basmele Yor apărea într-un viitor apropiat şi în volum19• 

18 „Ţăranul român' ' ,  nr. 1 0, din 14 ianuarie 1 862. 
17 ,,'fiiranul român", nr. 1 1 ,  din 21 ianuarie 1862. 

18 Al cărui litiu este schimbat ulterior de Petre Ispirescu în Prislea cel voinic şi merele 
de aur în „ Ţi\ranu I român", nr. 1 3  ş i  nr. 1 4  din 4 şi, respectiv, 1 1  februarie 1 862. 

19 „Ţăranul român", nr. 16 din 25 februarie 1862. Socotim importantă această notiţii 

şi de aceea o şi red;im ln lnlregimc : „Reproducţiu nea esle oprită ; fiindcă aste poveşti au s:i 
formeze un tot alcătuit din mai mulle broşuri care in curlnd au să înceapă a şi ieşi". De aici 
s� trag clteva . c_

o�_
cluzii : intenţia lui Ispirescu de a scoate un volum de poveşti în 1 862, 

simţul patermtaţu asupra basmelor publicate, hol<irlrea lui Ispirescu de a se dedica scrierii de 
basme populare. 

Apariţia broşurii din 1862 rămlne ipotetică deoarece alte indicaţii declt cea de mai sus 
precum şi menţionarea ci  ln prefaţa colecţiei din 1 872, nu au fost descoperite. 
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În continuare, scriitorul publică basmele Fata de împărat şi pes­
carul20, Făt frumos cu părul de aur21 şi Fata moşului cea cu minte22, care 
încheie fructuoasa colaborare a lui Ispirescu la „ Ţăranul român". Acest 
din urmă basm este însoţit de o notă a scriitorului, care se intitulează 
lnvăţătura povestei acesteia. Notiţa cuprinde o serie de observaţii inte­
resante asupra basmului, aruncînd o lumină în direcţia desprinderii inter­
venţiilor scriitorului şi a aspectelor pe care în mod conştient le-a subliniat 
cu prilejul repovestirii basmelor sale. 

Ispirescu evidenţiază funcţia social-educativă a basmului pre­
cizînd că „povestea are drept scop de a ne arăta că răbdarea şi ascul­
tarea duc pre om totdeauna la bine". Un rol important în formarea tinerei 
generaţii îl are exemplul pe care părinţii îl dau prin comportarea lor copi­
ilor, de a căror creştere trebuie să se îngrijească : „Poporul ştie că copiii 
ajung a fi oameni du pre cum vor face părinţii lor, de aceea pune impor­
tanţa educaţi unei în alegoria povestei cu fata babei şi fata moşului . . .  ". 
În continuare reliefează lipsa de trăinicie a căsătoriilor de a doua oară 
şi influenţa ei negativă. exercitată asupra copiilor : „ . . . poporul nostru 
vede cum dragostea părintească este zdruncinată în căsătoriile de a doua 
oa.ră . . .  " . 

Fata moşneagului reuşeşte să-şi creeze un viitor fericit fiindcă 
întruneşte unele calităţi morale, după părerea lui lspirescu, indispen­
sabile : supunerea şi blîndeţea, bunătatea ş1 moderaţiunea, calităţi 
care o ajută să „agonisească avere". La polul opus acesteia, fata babei 
este mîndră (îngîmfată), leneşă., neascultătoare, „cu pofta nemoderată 
a dobîndirii". Aceasta deoarece una din virtuţile esenţiale ale omului 
este „aceea a moderaţiunei în esiginţa salariului". 

Ispirescu, ajuns acum asociat la conducerea tipografiei, ţine să 
precizeze că „ . . .  în alegerea răsplătirei povestea aduce cu multă iscu­
sinţă principiul economic şi moral al moderaţiunii în esiginţa salariului : 
fata moşneagului nu se lăcomeşte a lua mai mult decît face serviciul 
său şi aceea ce ia o face fericită, cînd din contră fata babei, luînd mai 
mult decît i se cădea să iee, nu numai că n-a avut nici un folos, ci şi-au 
găsit şi moartea, de unde iesă învăţătura sublimă a povestei că numai 
acela are parte de rodul muncii sale, care se mulţumeşte cu răsplătirea 
cuvenită". 

lspirescu n-a fost străin de teoria mitologică a originii basmului 
popular, deoarece tot aci găseşte că numele Sfintei Vineri vine „de la  

--- - ----
20 Ţăranul român", nr. 18,  din 1 1  marlic 1862 ; semnat P. I. ,  făni al te comentarii. 
21 Jbid., nr. 24 din 29 aprilie 1862 şi  nr. 25 din 6 mai 1862. Acu m apare pentru intlia 

oară numele întreg al scriitorului  la sumarul numărului respectiv dat pe prima pagină, unde se 
specific,i : „Povestea lu i  Făt-Frumos de d. P. Jspircscu". Baomul propriu-zis arc titlul de Fă/­
Frumos, apoi ln numărul următor la sumar avem Povestea lui Făt-Frumos cu păru de aur, iar 
în pagină Făt-Frumos cu părul de aur. 

Problema titlurilor pe care Ispirescu le-a dat basmelor sale ar necesita o discuţie mai largă 
şi de aceea ne vom opri numai la a o semnala. 

22 „Ţ;'\ranul român", nr. 35, din 18 noiembrie 1 862. Relativ la titlul basmului ne surprinde 
redarea sa in u nele colecţii sub forma Fala moşului cea eumll\te (sub!. ns. - Al. D.), deoarece 
ln primul rind nu se respectă voinţa autorului care întotdeauna a scris : „cu minie" şi ln al  
doilea rtnd se produce o confuzie Intre aceste două forme cu sensuri oarecum diferenţiate ln 
imba română, de natură să afecteze lnsuşi conţinutul basmului şi  intenţia celui care l-a scris. 
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numele dumnezoaiei păgîne a cărei cult creştinii l -au trecut la Maica 
Domnului" 23• 

Am insistat mai mult asupra acestei perioade a debutului deoarece 
ea ni s-a părut hotărîtoare în formarea lui Ispirescu ca scriitor de basme 
şi direcţiile expuse mai sus vor fi întîlnite în tot cursul activităţii  sale. 
în anii următori, luat cu alte treburi, Ispirescu nu mai este atît de activ, 
prezenţa sa fiind numai rareori semnalată în presa vremii. AceMta doar 
în aparenţă pentru că deceniul al 8-lea al secolului trecut este cel mai 
bogat în apariţii, Ispirescu dînd la lumină cele mai numeroase dintre 
scrierile sale, pe care bineînţeles le pregătise cu trudă şi migală încă din 
anii anteriori. 

Principalele lucrări ale lui Ispirescu scrise sau publicate după 1870 
sînt Legende sau basmele românilor (partea I 1872 ; partea a II-a, fascicula 
I - 1874 ; partea a II-a, fascicula II - 1876) ,  reeditate cu numeroase 
adausuri în 1882 ; Snoave sau poveşti populare adunate din gurile celor 
ce şti·n mitlte (1873 -1874) ; Isprăvile şi viaţa l1ti 1liihai Y-itcazit (1876) ; 
Basmele române şi cele .franceze (studiu comparat apărut în „Columna lui 
Traian", mai 1877) ; Poveştile itnchiaşiil11i sfătos (1879) ; Pilde şi ghi­
citori (1880) ; Basme, snoave, glume, adunate din gura popor·uliti (1883) ; 
J1wării şi joc111'i de copii (1885) ; Poveşti morale, (1886 ) .  Acestora li se adaugă 
Ruinele Palmirei, traducere după Volney (1870 -1876) ,  manuscris de 
circa 800 pagini, pierdut ; Istoria l1ti Ştefan cel 1"J!Iare şi Bun, publicat pos­
tum în 1908 ; Viaţa şi faptele lui Vlad- Vodă Ţepeş, publicat în 1937, şi 
Poveşti despre Vlad Ţepeş, publicate în 1939. 

Desigur lista nu este completă, aci putîndu-se adăuga unele coaferinţe: 
descrieri de călătorie şi alte articole de mai mică întindere a căror importanţă 
pentru cunoaşterea şi înţelegerea lui Ispirescu este demnă de luat. în seamă.  

Un capitol interesant al vieţii şi activităţii lui  Petre Ispirescu il 
constituie raporturile sale cu reprezentanţii de seamă ai literelor româ­
neşti. Printre cei de a căror prietenie statornică s-a bucurat a fost .Al.I. 
Odobescu. De numele lui Odobescu este legată apariţia Poveştilor itnchia­
şitlui sfătos şi îndemnul de a scrie basme şi lucrări de popularizare a isto­
riei naţionale. Influenţa lui Odobescu este uşor de constatat, mai ales 
că şi acesta în lucrările sale despre folclorul românesc relua o serie de 
teze ale folcloriştilor romantici. O alăturare a basmului bisoceanului 
din Pseudo-Kyneghetikos cu basmele lui Ispirescu va scoate în evidenţă 
numeroase elemente comune ţinînd atît de arta de a povesti, cît şi de 
concepţia asupra modalităţii de valorificare a basmului popular. 

23 Aceastft notiţă ca să fie bine înţeleasă, trebuie raportatft la o alla, intitulată Observa­
ţiuni asupra poi•eslei acesteia, publicată cu o săptămlnf1 mai lnainle de N. Filimon la basmul 
Omul de piatră, despre care am mai discutat. După ce arată că povestea are darul să reliefeze 
„ . . . plnă la cc grad poate să se ridice ţăranul român ln domeniul imaginaţiunii poetice şi cu 
cită abilitate ş tie să spicuiască prin metaforilile lui  tot cc poate Incinta ş i  desfăta fantezia'', 
N. Filimon precizează că poporul pune „descrierile celei mai nemărginite imaginaţiuni . . .  ln 
serviciul moralei celei mai sublime", deoarece „ţăranul vede ln amicie cca mai mare virtute 
socială, ci lnvaţă ln poveşlilc sale că lnaintca amiciţiei nici un sacrificiu nu trebuie cruţat". 
încheind, Filimon face un elogiu al caracterului moral specific poporului  nostru, lndemnind 
la urmarea acestui exemplu : „Inima ţăranului nostru nu este lmpietrită, el după ce duce pc 
auzitorii basmelor sale prin toate sacrificiile, sfirşcşte totdeauna povestea sa cu bine. Cilitorii 
noştri vor vedea lmpreună cu noi că pildele din poveştile ţăranilor noştri ţintesc de a Incuraja 
întemeierea amiciei şi a dragostei Intre oameni prin învăţătura că nici un sacrificiu ,  fie oricit de 
mare, nu rămlnc nerăsplătit". 
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Legături fructuoase a avut P. Ispirescu şi cu B.P. Hasdeu la 
revistele căruia a colaborat şi ale cărui idei despre folclor au înrîurit într-o 
anume măsură pe scriitorul nostru. Intensa colaborare a lui Ispirescu în 
paginile , :Columnei lui Traian" este edificatoare în acest sens iar menţio­
narea unor date, destul de sumare de altfel, despre informatori, data şi 
locul culegerii se datoresc impulsului dat de şcoala marelui savant. 

Interesante de semnalat sînt de asemenea legăturile lui Ispirescu 
-0u Mihai Eminescu. Carcetările de pînă acum scot în evidenţă. preţuirea 
pe care Ispirescu o avea pentru marele poet, de unde şi încrederea în 
-0ompetenţa şi sprijinul său. Într-o scrisoare către J. Urban Jarnik, Ispi­
rescu menţionează că a primit de la Eminescu colecţia de proverbe a lui 
Iordache Golescu, iar în altă parte că va cere sfatul lui Slavici sau Emi­
nescu24 asupra oportunităţii introducerii în proiectata cre�tomaţie a 
literaturii române 25 a unor scrieri recomandate de T. Maiorescu. 

În sfîrşit se cuvinte amintită participarea lui P. Ispirescu la unele 
şedinţe ale „ Junimii".  Da,că la 1877 basmele lui Ispirescu, citite în cercul 
junimist din Iaşi, nu plăcuseră26, totuşi mai tîrziu Ispirescu va fi accep­
tat în cercul de la Bucureşti27, va publica în „Convorbiri literare"28 şi 
se va bucura de îndrumarea lui Titu Maiorescu. Ispirescu a avut apoi 
.strînse legături cu M. Kogălniceanu, G. Dem. Teodorescu, Gr. Tocilescu, 
Ion Ghica, Vasile Alecsandri şi cu pe atunci tînărul Barbu Ştefănescu Dela­
vrancea, M. Gaster etc. 

Această enumerare a cîtorva dintre cele mai distinse condeie ale eul· 
turii româneşti, cu o contribuţie deosebită în istoria folcloristicii noastre, 
este suficientă, credem, pentru a ilustra diversele tendinţe şi influenţe, 
-adeseori contradictorii, ce s-au exercitat asupra lui Ispitescu. 

Departe de a fi completă, această punctare a unor momente a.l e 
vieţii şi activităţii lui Ispirescu ne va ajuta în reliefarea unor laturi carac„ 
teristice ale basmelor sale, care îl diferenţiază atît de povestitorii populari, 
.cît şi de scriitorii de basme cunoscuţi în literatura noastră. 

24 „Cam tîrziu răspund scriitori d-tale de la 7 nov. st .  v. Cauza fu că doblndind de ia d. 
Eminescu colecţia de zicători ale Golescului, m-am silit să le copiez, ceea ce am şi fftcut", 
şi : „Voi consulta pe ci. Slavici ori Eminescu despre bucăţile cele mai alese ale autorilor cc mi-a 
recomandat d.  Maiorescu . . .  " (Tr. Ionescu-Nişcov, lucr. cil., scrisorile din 1 1 /23 nov. 1880 şi 
din 12/24 martie 1881) .  

2 5  Jan Urban Jarnik, învăţatul romanist ceh, a proiectat o cu prinzătoare crestomaţie 
a literaturii române la dcsăvirşirea căreia a solicitat sprijinul lui Petre Ispirescu. Corespondenţa 
'lui Petre Ispirescu către J. Urban Jarnik, de atitea ori citată de noi, a fost publicată de Traian 
Ionescu-�işcov şi constiluie o sursă de prima mină pentru cunoaşl crea lui Petre Ispircscu ca om 
şi scriitor. 

2s lntr-o scrisoare din 7/19 decembrie 1877 Iacob Negruzzi informează pc Titu :\laio­
rescu c ă  basmele lui Ispirescu nu plăcuseră j unimiştilor de Ia Iaşi „chiar pot zicl' c:t a suferit 
fiasc�" (vezi Augustin Z. N. Pop, Contribuţii documentare la biografia lui Miimi Eminesw, Edit. 
Acad., 1 962, p. 326). 

27 Citeva fragmente din scrisorile lui Ispirescu ne !ndreptătesc către această presupunere : 
„Timpul vacanţelor pentru adunările literare de la d. Maiorescu a fost cam lung ; şi cu loate 
·Că inima !mi bă tea ca s[t pot afla hotărlrca d-sale in privinţa celor ce m-ai !nlrebal despre 
cartea noastră, am fost silit să  aştept plnă acum" - scrisoarea din 25 ian . /5  febr. 1881 ; „D. 
Maiorescu şi-a schimbat zilele sale de adunare, fiindcă ţine un curs de Iogie<i ,  săptăm!nal, la 
Academie" - scrisoarea din 1 6/28 dec. 1 880 ; „Pe la d. Maiorescu, asemenea n-am fost ln 
iarna tr�cută ; am fost foarle ocupat" - scrisoarea din 1 4/26 iunie 1882 (apud. Tr. loncscu­
Nişcov, lucr. cil.). 

2s Conferinţa Pomul de Crăciun a fost citită pentru prima oară la Titu Maiorescu 
acasă şi publicată ln „Convorbiri literare" (dec. 1822), iar în broşurtt ln 1 886. 
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în prefaţa la broşura de basme din 1 872, Petre Ispirescu îşi afirma 
încă o dată părerile asupra basmului : „Cine are carte, are şi parte, zice unul 
din proverbii cei înţelepţi ai poporului. Legendele noastre nefiind scrise, 
multe dintr-însele s-au şi pierdut. Cele rămase nefiind cunoscute, ca şi 
tradiţiile noastre, a făcut pe unii să zică că originea naţionalităţii noastre 
se pierde în întunericul secolelor. Scopul colectorului a fost ca aceste legen­
de să fie scrise spre a se putea servi de ele cei competinţi şi erudiţi, ca să 
scoată dintr-însele orice lumină va putea găsi întru completarea istoriei 
naţiunii noastre' ' 2 9 •  

Apariţ,ia celor trei volumaşe de basme constituie un eveniment cultu­
ral cu semnificaţii multiple, deoarece colecţia lui Ispirescu, reprezentativă 
pentru basmul românesc,30 acoperă într-un anumit fel întreaga arie geogra­
fică a teritoriului patriei noastre, dat fiind locul de culegere sau de origine 
al informatorilor. Fără să renunţe la vechea sa manieră de a scrie basmele, 
Ispirescu dă unele date despre informatori, locul şi data culegerii, care 
ajută la fixarea unor elemente pentrn înţ,elegerea şi explicarea lor. Deşi 
unele indicaţii sînt destul de vagi, totuşi acelea care există sînt edificatoare. 

Astfel, unul dintre informatorii principali este însuşi părintele său, 
Gheorghe Ispirescu, care între 1838 -1844 îi povesteşte unele dintre cele 
mai frumoase basme31.  Tot în mediul familial, de astă-dată de la mama sa, 
Ispirescu ascultă alte trei basme32, care-i sînt povestite între anii 1 838 � 
1 847.  Acestei perioade i se mai adaugă un alt basm auzit de la o calfă de 
bărbier, probabil chiar din prăvălia tatălui său, prieten de j oacă al scrii­
torului33 .  Ceva mai tîrziu, Ispirescu face investigaţii printre ceilalţi membri 
ai familiei şi culege un basm de la soţia sa34, basm auzit de ea prin 1858 de 
la o servitoare din casa tatălui său, pe nume Joiţa, de loc din Ilfov. 

George Ispirescu, fratele scriitorului, tipograf şi el, dă o mînă de 
.ajutor folosind toate prilejurile pentru a asculta basme de la diferiţi inşi pe 
care apoi le repovesteşte lui Petre Ispirescu. Astfel, George Ispirescu 
culege patru basme : două de la un ţăran şi un soldat din comuna Bulbucata, 
jud. Vlaşca, un altul tot dintr-un sat din Vlaşca şi în sfîrşit ultimul de la o 
calfă de pantofar de pe podul Beilicului35. 

O altă categorie de informatori o formează cei din mediul militar. Am 
văzut că George Ispirescu a cules la 1868 basmul Pasărea măiastră de la 
un soldat originar din Bulbucata. Petre Ispirescu culege, la 1876, trei 
basme de la Mihai Constantin, soldat în regimentul 1 ,  originar din comuna 

20 Legende sau basmele romdnilor, ghicitori şi proverburi, cu o introducere de d. B. P. 
Hasdeu. Adunate din gura poporului  scrise şi date la lumină de un culegftlor-tipograf. A treia 
ediţie considerabil augmenlată. Partea I, B uc., 1 872, Tipografia laboratorilor români, 180 p. 
+ X I ;  p. V. 

30 Sesizat de Tudor Pamfile, Artur Gorovci publică un articol ln „Şeză toarea", unde 
dcmonslrcază că basmul George cel Viteaz, p ublicat de Ispircscu în „Columna lu i  Traian", sept. 
1 876, p .  425 - 432, nu este allccva <lecit o transpunere a romanului lu i  Al. D u mas, A venturile 
lui L iderik, tradus la 1857 <Ic G. Rafael. Vezi A. Gorovci, O chestie de folclor, in „Şezătoarea", 
voi. X, nr. 1 - 2, oct. 1 907, p. 1 1 - 1 8, şi idem, Noţiun i de folclor, 1 933, p. 61 - 63. 

31 Tinereţe fără bâlrineţe şi viaţă fâră de moarte, Prisleu cel voinic şi merele de aur, Fâl-
frumos cu pârul de aur, Balaurul cel cu şapte capele, CiobUnaşul cel isteţ sa u Ţurloaiele blendei. 

32 Porcul cel fermecai, Fala moşului cea cu minie, Sarea in bucale. 
33 Zina munţilor. 
34 Cele trei rodii aurite. 
35 Ţugu/eu, fiul unchiaşului ş i  al mâluşei, Pusârca mâiaslrii, Voinicul cel cu cartea /n mimi 

ll<lscul, FUI-frumos cu cari/a de sliclcl. 
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Bălăciţa, plasa Dumbrava-Mehedinţi36• Alte două basme sînt culese de 
la un farmacist militar bucureştean, care le auzise în timp ce funcţiona în 
garnizoana Iaşi. Probabil el este soţul d-nei Brîndza care, la rîndu-i, co­
munică lui Ispirescu un basm cules de prin împrejurimile Iaşilor3 7• Ultimul 
militar care-i povesteşte lui Ispirescu basmul Băiatul cel bubos şi Ghigorţul 
este născut în Bucureşti, dar la 1877, cînd stă Ispirescu de vorbă cu el, se 
afla elev în anul al II-lea al şcolii militare din Iaşi. 

Trăind în mijlocul tipografilor, toţi locuitori ai diverselor mahalale 
bucureştene, Ispirescu nu şi-a stăpînit curiozitatea şi i-a iscodit şi pe aceştia, 
culegînd cîteva piese. Mencicof, puitor de hîrtie la presa tipografică, pore­
clit aşa după o haină lungă ce purta, locuitor în mahalaua Tirchileşti, îi 
povesteşte lui Ispirescu două basme38• Un alt informator, al cărui nume 
nu e pomenit, despre care se spune că era muncitor la presa mecanică de 
tipărit, ţăran din satul Colentina sau oborean din Bucureşti îi furnizează 
alte două basme39• în sfîrşit, tot aci vom pomeni pe Petre Jeorjean, fostul 
asociat, care-i povesteşte lui Ispirescu basmul Un diavol ca nealţii. D-na 
Jeorjean ( din Bucureşti, str. Clopota,ru) întregeşte repertoriul soţului său 
povestind, în iunie 1877, basmul Broasca ţestoasă cea fermecată. 
--- Acestora li se adaugă alţi „mahalagii", locuitori ai cartierelor bucu­
reştene, cunoscuţi de-ai scriitorului, care îi furnizează un număr de poveşti. 
Printre ei sînt Leonida Tănăsescu din mahalaua Dudescului, I. Economes­
cu, „o actriţă în vîrstă" şi Mihalache Constantinescu din mahalaua Delea­
Veche din Bucureşti, de pe urma căruia Ispirescu a avut atîtea buclucuri40• 
Menţionăm apoi pe Panait Niculescu din Craiova, care-i povesteşte lui 
Ispirescu două frumoase basme41• Fără a fi completă, încheiem această 
listă amintind şi pe cei doi elevi locuitori în mahalaua Duşumea, pe junele 
transilvănean, student în Bucureşti, pe prof. Viţu de la Universitatea 
Bucureşti şi pe ·învăţatul ceh Jan Urban Jarnik. 
-· Sintetizînd, constatăm că informatorii lui Ispirescu sînt ţărani, elevi, 
militari, muncitori, intelectuali şi „mahalagii" de loc din Muntenia, Olte­
nia, Moldova şi Transilvania. 

Ispirescu filtrează prin propria-i personalitate creatoare schemele 
furnizate de aceste surse atît de eterogene, dînd basmelor sale o unitate ce 
le este caracteristică, manifestată în limbaj, compoziţie şi intenţie artistică. 
Lectura atentă a basmelor lui Ispirescu, precedată de cunoaşterea ideilor 
care l-au animat în activitatea sar facilitează desprinderea unor elemente 
specifice. în acest scop am luat primul basm publicat de Ispirescu în „ Ţăra­
nul român" Tinereţe fără bătrîneţe şi viaţă fără de moarte"42• 

36 Copiii văduvului şi epurele, vulpea, lup11l şi urs11l. Coloşmanu năzdrăvan, lnşir-le mclr-
�ăritare. 

37 Hoţu lmpural, Gâinureasa şi Fala silracu/ui cea isleaţil. 
38 Lupul cel nilzdrăvan şi Făt-frumos, Zina zlnelor. 
39 Numai cu vilele se scoale sărăcia din casă, Fala de împărat şi fiul văduvei. 
40 De la Mihalache Constantinescu Ispirescu culege basmele George cel viteaz şi · 

Greuceanu. 
41 Făt-Frumos cel rilhlcit, Ileana Sim:iana. 
42 Toate citatele cc vor urma cl in basmele lu i  Ispirescu - sint date din volumul Zina 

zineior. Basme, legende, snoave. Edi ! ie îngrijită ele Radu Albalfl, prefaţa ele Corneliu Bărbulcscu, 
Editura pentru literat uni,  Bibliolera pentru loti, Buc„ 1 966. De uncie date, priYind via ţa ş i  
activitatea lui Ispirescu, cuprinse în această prefaţă, ne-am folosit ş i  ln lucrarea ele faţă. 
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Ispirescu n-a fost un romantic numai �n �o?-cepţia despre f�lcl_?r .�a 
cum subliniam mai sus. Elementele romantice işi fac loc cu uşurmţa şi m 
basmele scrise de el. Aşa de pildă, eroii au obiceiul ca atunci cînd se întîlnesc 
să-şi povestească faptele de vitejie şi peripeţiile prin care au trecut : „încet, 
încet, se deprinseră unii cu alţii, îşi spuse istoria şi ce păţi pînă să ajungă 
la dînsele, şi nu după multă vreme se şi însoţi cu fata cea mai mică" (p. 11). 

Tema ruinelor a fost adesea cultivată de romantici, şi Ispirescu o 
reia în acest basm : „Văzînd palaturile dărîmate şi cu buruieni crescute pe 
dînsele, ofta şi cu lacrimi în ochi, căta să-şi aducă aminte cît era odată de 
luminate aste palaturi şi cum şi-a petrecut copilăria în ele ; ocoli de vreo 
două-trei ori, cercetînd fiecare cămară, fiecare colţuleţ ce- i  aducea aminte 
cele trecute . . .  " (p. 14 ) .  

Stilul retoric caracteristic romanticilor este întîlnit ş i  în  basmele lui 
Ispirescli, dar de astă-dată vom exemplifica din Ileana Simziana. Fetele de 
împărat văzîndu-şi tatăl supărat i se adresează : „Au purtarea noastră 
nu-ţi place? . . . Au supuşii măriei tale sînt răi şi arţăgoşi de-ţi pricinu­
ieşte atîta mîhnire ? Spune şi nouă, tată, cine este vipera aceea care nu-ţi 
dă pace şi-ţi otrăveşte bătrîneţele, şi ne făgăduim chiar a ne jertfi dar.ă 
aceasta va putea să-ţi aline oarecum mîhnirile . . .  " (p. 1 6 ). 

Folosind aceeaşi manieră, Ispirescu pune în gura lui Galben-de-soă're; 
calul năzdrăvan, o adevărată declaraţie de fidelitate : „încrede-te stăpînă 
- zise Galben-de-soare - căci voi fi mîndru să încalece pe mine o vitează 
ca tine . . . " (p.27) .  După ce ascultă aceste cuvinte, fata de împărat, 
sensibilă şi recunoscătoare ea însăşi „se despărţi de calul ei, lăcrimînd". 

Pentru a ilustra teza potrivit căreia basmul românesc cuprinde într­
însul „frînturi ale istoriei naţionale", Ispirescu introduce în basmele sale 
unele detalii specifice curţii feudale şi în deplină concordanţă cu istoria 
frămîntată a poporului nostru. În acest sens nu credem că exagerăm susţi­
nînd că începutul basmului Ileana Simziana este revelator : „A fost odată 
un împărat. Acel împărat mare şi puternic bătuse pe toţi împăraţii de prim­
prejurul lui şi-i supusese, încît îşi întinsese hotarele împărăţiei sale pe unde 
a înţărcat dracul copiii şi toţi împăraţii cei bătuţi erau îndatoraţi a- i da 
cîte un fiu d-ai săi ca să-i slujească cîte zece ani. La marginea împărăţiei 
lui mai era un alt împărat carele, cît a fost tînăr, nu se lăsase să-l bată ; 
cînd cădea cîte un pîrjol asupra ţării sale, el se făcea luntre şi punte şi-şi 
scăpa ţara de nevoie ; iară după ce ajunse la bătrîneţe, se supusese şi el 
împăratului celui mare şi tare, fiindcă n-avea încotro" (p. 15).  

Asemenea elemente pot fi întîlnite şi în basmele populare autentice, 
dar ceea ce aduce în plus Ispirescu sînt tocmai unele detalii care, coroborate 
şi cu alte precizări de aceeaşi natură, dau o imagine mai uşor localizabilă la 
unele evenimente concrete din frămîntata noastră istorie. Spre deosebire de 
povestitorul popular, Ispirescu, bine documentat asupra vieţii de la curţile 
domneşti, dă unele amănunte care să ajute cititorului la cunoaşterea trecu­
tului istoric, felul în care este privit acesta fiind cel specific epocii : respect 
şi admiraţie pentru tr.ecutul de luptă, pentru vitejia şi dragostea de ţară a 
strămoşilor, sentiment pe care Ispirescu căuta să-l insufle şi contempora­
nilor săi. În această direcţie considerăm elocvente fragmentele ce urmează : 
„S:a1:1 scu�at dec.i �mp�:at�l şi împărăteasa şi, luînd cu dînşii vro cîţiva 
boieri mari, ostaşi şi sluJitorr . . . " ( p. 3 ) ; „Atunci copilul tăcu şi se născu ; 
iar slujitorii deteră în timpine şi în surle şi în toată împărăţia se ţinu veselie 
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mare o săptămînă întreagă" (p. 5) ; „Atunci toţi boierii şi împăratul deteră 
în genunchi cu rugăciune să nu părăsească împărăţia . . .  '' (p. 6 ) ; „ . . .  a 
chemat pre vătaful curţii şi i-a dat poruncă să-i deschidă toate tronurile 
cu haine" . . .  (p.  6 ) ; „Făt-Frumos, îmbrăcat ca un viteaz, cu paloşul 
în mînă, călare pe calul ce-şi alesese, îşi luă ziua bună de la împăratul, de 
la împărăteasa, de la toţi boierii cei mari şi cei mici, de la ostaşi şi de la toţi 
slujitorii curţii . . .  " (p.  6 - 7 ) ; „ . . .  dînd pinteni calului, ieşi pe 
poartă ca vîntul, şi după dînsul carăle cu merinde, cu bani şi vro două sute 
de ostaşi, pe care-i orînduise împărtul ca să-l însoţească" (p. 7 ) .  

Aglomerarea tuturor acestor date despre obiceiurile curţii domneşti 
pe un spaţiu destul de restrîns în cadrul unui singur basm - Tinereţe .fără 
bătrîneţe şi viaţă fără de moarte - , precum şi atitudinea scriitorului faţă de 
ele vin să argumenteze de la sine concluziile la care am ajuns. 

De altfel, detaliul, dar cu alte rosturi, poate fi sesizat şi în descrierea 
luptelor purtate de eroii basmelor, a naturii şi interioarelor, chiar a portre­
tului fizic şi psihic al personajelor. Calul năzdrăvan dă indicaţii strategice lui 
Făt-Frumos, învăţîndu-1 de ce anume să ţină seama în timpul luptei : 
„ .  . . să fii gata cu arcul ca să o săgetezi, iar paloşul şi suliţa să le ţii la 
îndemînă, ca să te slujeşti cu dînsele cînd va fi de trebuinţă" (p. 7 )  ; „ .  . . 
strînge chinga cît poţi de mult, şi, încălecînd, să te ţii bine şi în scări, şi de 
coama mea ; picioarele să le ţii lipite pe lingă supţioara mea, ca să nu mă 
zăticneşti în zborul meu" (p. 10) .  Lupta propriu-zisă este prezentată şi ea 
cu amănunte ce indică direcţia desfăşurării forţelor, locul şi momentul 
atacului : „ . . .  calul se urcă ca vîntul cam dasupra ei şi Făt-frumos îi 
luă un picior cu săgeata, şi cînd era gata a o lovi cu a doua săgeată . . . " 
(p. 8) ; „ . . .  calul se urcă repede ca săgeata pînă cam dasupra şi se lăsă 
asupra ei cam pe deoparte. Făt-Frumos o săgetă şi îi zbură un cap . . . " 
(p. 9). 

De aceeaşi manieră sînt şi descrierile locurilor străbătute de Făt-Fru­
mos : „ .  . . ajunseră la un cîmp numai de flori şi unde era numai primăvară ; 
fiecare floare era cu deosebire de mîndră şi cu un miros dulce, de te îm­
băta ; trăgea un vîntişor care abia adia" (p. 9 -10).  Portretul fizic al 
măiestrelor zîne este mult mai concret decît în basmul autentic, unde 
povestitorul popular se mulţumeşte cu un singur epitet „Stăpîna, scrie 
Ispirescu, �ra o zînă înaltă, supţirică şi drăgălaşă şi frumoasă, nevoie 
mare !"  ( p. 11 ). întilnirile eroului cu frumoasa ce-i va fi soţie sînt punctate de 
reacţii interioare, niciodată întilnite în basmul popular : „Cum o văzu 
Făt-Frumos, rămase încremenit. Dară ea uitîndu-se cu milă la dînsul . . . " 
(p. 11 ) .  Redarea acestor stări interioare, ele singure ar constitui un subiect 
de tratare a artei cu care Ispirescu reuşeşte să sublinieze în puţine cuvinte 
momentele psihologice prin care trec eroii săi. Scriitorul se opreşte, de 
asemenea, asupra momentelor în care în sufletul eroilor încolţeşte dorul, un 
sentiment atît de complex, care constituie mobilul multora din acţiunile 
ce vor urma a fi întreprinse. Sesizînd importanţa acestui moment iniţial, 
Ispirescu se opreşte mai mult asupra lui. în acest fel acţiunile viitoare ale 
eroului capătă o motivare ce le fereşte de absurd. Făt-Frumos din basmul 
de care ne ocupăm, înainte de a pleca în lume are unele frămîntări : „De 
Ia o vreme încoace însă,  nu ştiu ce avea, că era tot galeş, trist 
şi dus pe gînduri" (p. 5 ) .  Prin frămîntări asemănătoare trece eroul şi 
înainte de a părăsi curtea zînelor unde se afla. Dorul de părinţi îi 
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dă „întristare şi neodihnă", îl face „să se topească d-a-n picioarelea", să. 
se usuce „ pe d-a-ntregul". Ispirescu foloseşte expresia „nefericitul" , pe care 
o repetă şi zînele, procedeu menit să mărească dramatismul frămîntărilor 
prin care trece Făt-Frumos şi, totodată, să puncteze încă de pe acum, 
sfîrşitul care-1 aşteaptă. 

Acestor trăsături particulare ale scrisului lui Petre Ispirescu li se 
adaugă altele care, toate la un loc, creează acea diferenţiere a scriitorului 
Ispirescu atît de povestitorii populari, cît şi de scriitorii de basme ai litera­
turii noastre. 

Existenţa acestui specific şi inserarea lui aproape neobservată în 
schema tradiţională a basmului popular a făcut ca basmele lui Ispirescu să 
fie citite cu interes atît de ştiutorii de carte din sînul mediilor folclorice, 
cît şi de intelectualii atraşi de aceste detalii menite să apropie basmul de 
literatura cultă, prezenţa lor într-o schemă tradiţională aducînd un plus de 
farmec, savoare şi culoare locală, putînd să satisfacă cerinţele unui gust 
mai cultivat. 

Una din marile dorinţe ale lui Petre Ispirescu a fost aceea de a-şi vedea 
operele tipărite în întregime, lucru pe care nu l-a putut realiza. Aflăm că 
Editura pentru literatură şi-a propus publicarea unei ediţii critice a lucră­
rilor lui Ispirescu, ceea ce va contribui la o mai bună şi completă cunoaştere 
a lui.. Iar cunoaşterea şi înţelegerea unei opere constituie cel mai preţios 
omagiu pe care urmaşii îl pot aduce strădaniei înaintaşilor. 
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SCRISO RILE LUI  GU STAV WEIGAND 1 CĂTRE AR TUR GORO VE� 

M ARI A LUI Z A UNGURE ANU 

Publicarea revistei „Şezătoarea" între anii 1 892 şi 1 929, contribuţia 
ei la culegerea, tipărirea şi studierea folclorului a însemnat nu numai o 
etapă importantă în istoria folcloristicii noastre, ci şi începutul unor relaţii 
ştiinţifice de înaltă valoare pe plan internaţional. 

Cel care a dat viaţă „Şezătorii" şi a îngrijit-o timp de 37 de ani, în­
flăcăratul folclorist şi etnograf Artur Gorovei, primea la sfîrşitul anului 
1892, de la bunul său prieten Eduard Gruber, care se afla la studii în Ger­
mania, la Leipzig, o scrisoare din care cităm următoarele rînduri : „Ou aceas­
tă revistă tu nu ai pierdut şi ai pozitiv şansa de a merge mai departe. Oa 
săpătorul de preţioase, ai dat peste o puternică vînă de aur ; e greu să o cu­
reţi, să o dezbari de amestecuri, dar urmăreşte-o înainte. Vezi singur cît de 
degrabă îţi vine şi aprecierea, atît a străinătăţii cît şi în ţară la tine. Vir­
tutea cea mare este să persişti". 

Apariţia „Şezătorii" a stîrnit mult interes în sttăinătate. 
Prima apreciere o primeşte Artur Gorovei de la Kristoffer Nyrop, 

profesor la Universitatea din Copenhaga şi membru al Academiei daneze : 
„Avec tous mes remerciements de votre interessante publication, dont je  
dirai un mot dans quelque journal". 

Gustav Weigand de la Univer,;;itatea din Leipzig şi Jan Urban Jar­
nik de la Universitatea din Praga, amîndoi îndrăgostiţi de limba şi obiceiu­
rile poporului român, au urmărit cu simpatie şi interes viaţa „Şezătorii", 
pe care o foloseau în seminariile lor de limbă română. Din Bordeaux, Hemy 
Touzis, care cunoştea puţin limba noastră şi pregătea o lucrare privitoare 
la presa literară românească, îi cere lui Gorovei „Şezătoarea" şi chiar un 
catalog al publicaţiilor sale. 

Achille Millien din Beaumont-la-Ferriere ( Nievre-Franţa), membru 
corespondent al Academiei regale spaniole, al Academiei de Ştiinţe din 
Lisabona etc.,  director la „Revue du Nivernais"2, i-a trimis lucrarea sa 

1 Gustav Weigand, 1 860 - 1 930, filolog german, fost profesor la Universitatea din Leip­
zig. A studiat limbile romanice şi  cele din peninsula balcanică (bulgara, albaneza). A intemeiat 
şi a condus seminarul de limba română de pe lingă Universitatea din Leipzig. A călătorit mult 
prin ţara noas Lr(t şi a cercetat graiul poporului ln diferite regiuni. 

2 D upă o carte de vizită aflată printre scrisorile primite de A. Gorovei de la Achilie 
Millicn. 

Rev. etn. folc„ tom 12, nr. 6, p.40 1 - 505, Bucureşti , 1067 
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Ballades et chansons populaires des Tcheques et des Bulgares, pentru a vorbi 
despre ea în „Şezătoarea". Achilie Millien i-a scris lui Gorovei cîteva scri­
sori interesante. 

Paul Sebillot, director la „Revue des traditions populaires" din Paris, 
revistă la care Artur Gorovei a colaborat, îi scria printre altele, la 2 7  august 
1892 : , , J'insererai votre sommaire dans mon numero de mai ; j e  vous remer­
cie de me l'avoir envoye".  În continuare, îi propune publicarea sumarului 
„Şezătorii" şi în limba franceză, aşa cum procedau şi alte reviste, ca de 
pildă „Cesky Lid". 

Au apărut şi preţioase colaborări de la Moses Gaster şi Stanislas Pra­
to. Primul promitea să facă cunoscută „Şezătoarea" la „The Folk-Lore 
Society" din Londra şi a purtat corespondenţă cu Artur Gorovei timp de 
44 de ani (16 febr. 1 893 - 30 noiembrie 1 937).Diferite publicaţii de pretu­
tindeni solicită schimb cu „Şezătoarea".  „Revue des traditions populai­
res" şi „Revue de l'ecole d'anthropologie" din Paris au fost printre cele 
dintîi. Au urmat ,,"Wallonia" din Liege condusă de O. Colson, care într-una 
din scrisori îi spune între altele : „ Je suis on ne peut plus heureux de votre 
succes ; vous le meritez, mais je  ne vous en felicite pas moins, car en folk­
lore de tels resultats sont bien rares et difficiles a o btenir". 

Din Italia colaborează la revistă Gaetano Amalfi din Torre Annun­
ziata ( Napoli), iar Angelo de Gubernatis, care conducea Societatea naţio­
nală pentru tradiţiile populare italiene ( i::locieta N azionale per le tradizioni 
popolari italiane), al cărei membru a fost şi Artur Gorovei, îi scria la 22 
aprilie 1893 o suisoare în care îşi exprima deosebita satisfacţie pentru apa­
riţia revistei „Şezătoarea".  În această scrisoare, Angelo de Gubernatis îi 
propune lui Gorovei să facă din revista sa o revistă internaţională de folclcr. 

„Le folk-lore italien et le folk-lore roumain se touchent de bien pres, 
malheureusement le roumain n'est presque pas compris en !talie, et je  
crois qu'il serait rendre un bon service aux deux pays de donner une tra­
duction franc;aise de vos textes roumains, ce qu'en ferait une revue interna-
tionale bien interesrnnte. 

· 

l<'a.ites de mon avis l'usage que vous jugerez convenable aux interets 
de votre revue et de la Roumanie et croyez-moi depuis longtemps l'ami 
des Roumains". 

Angelo de Gubernatis a scris despre „Şezătoarea" în „Rivista delle 
tradizioni popolari", dar Gorovei nu a putut satisface dorinţa lui De Gu­
bernatis. El  a contribuit însă la cunoaşterea creaţiei populare româneşti 
în străinătate, publicînd în „Revue des traditions populaires" a lui Paul 
Sebillot, folclor tradus de el în limba franceză. 

Mai tfrziu, „Zeitschrift des Altertumsvereines von Uppland", prin 
directorul său A. Grape, profesor la Universitatea din Uppsala, cere să 
facă schimb cu „Şezătoarea", iar „Archivio per Io studio delle tradizioni 
popolari" ( directori G. Pitre şi S. Marino) trimite informaţii bibliografice 
privitoare la folclor. 

Cadre universitare din străinătate se interesează şi utilizează tot mai 
mult prima noastră revistă de folclor. Astfel M. Friedwagner de la Universi­
tatea clin Frankfurt-am-Maiu îi mulţumeşte lui Gorovei pentru trimiterea 
volumelor publicate din „Şezătoarea" ,  apreciind că revista de la Fălticeni 
avea să clea posibilitate seminarului de limbi romanice de pe lîngă acea 
Universitate să cunoască „din acest excelent izvor" ,  folcloristica română. 
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Profesorul Robert Lehman-Nitsche de la Universitatea din La Plata 
şi membru corespondent al „ Gesellschaft fi.i.r chilenische Volkskunde" a 
utilizat cimiliturile publicate de Gorovei în „Şezătoarea" într-un volum 
care a apărut la Buenos Aires, în colecţia „Folklore Argentino" .  

Artur Gorovei a purtat corespondenţă interesantă cu Else Krohn 
din Hamburg, o admiratoare a folclorului şi a literaturii noastre, care şi-a 
trecut examentul de doctorat cu lucrarea Die Eheschliessung bei den 
Rumănen (Căsătoria la români), în care a folosit lucrările folcloristului 
român, între care şi articole din „Şezătoarea" reproduse în limba franceză, 
în „Revue des traditions populaires" din Paris. 

Bogata activitate desfăşurată de Gorovei în domeniul folclorului şi 
al etnografiei au atras şi atenţia multor institute de cercetare ştiinţifică de 
peste hotare. Astfel „Service des recherches hi:;;toriques et folkloriques de 
Bruxelles" i-a solicitat colaborarea ; „Institut d'ethnologie de l'Universite 
Jean-Casimir Lepol", din Lwow, al cărui director era Adam Fischer, i-a 
trimis toate volumele apărute din publicaţia „Lud". 

A. Gorovei a fost invitat să ia parte la diferite congrese în străinătate. 
în 189± la Chicago, la congTesul organizat de „International Folk-Lore 
.Association" a fost ales vicepreşedinte, deşi nu a participat, şi  i s-a citit 
o lucrare despre obiceiurile noastre la nuntă. Lucrarea, scrisă în limba fran­
ceză, i-a fost tradusă şi prezentată în engleză de către secretara societăţii, 
Helen Bassett, şi apoi publicată în analele congresului. A participat ca 
reprezentant al ţării noastre la primul congres internaţional de artă po­
pulară care a avut loc la Praga în octombrie 1 928. 

Încă o dovadă că „Şezătoarea" era cercetată cu interes şi folosită de 
învăţaţi străini sînt şi scrisorile trimise de prof. dr. Fran�ois Pospisil, di­
rectorul secţiei etnografice a Muzeului Mora viei (Moravske Zemske Museum) 
din Brno, precum şi scrisorile lui Jean Boutiere din Franţ1,  care pentru 
lucrarea sa despre lon Creangă îl consulta pe Artur Gorovei ca pe o auto­
ritate a ştiinţei folclorului şi unul dintre cei care l-au cunoscut de aproape 
pe marele povestitor român. 

Şi, in sfîrşit, să nu uităm pe sa,vantul Arnold van G2m1Ep, care apre­
ciind studiul asupra det:icîntecelor româneşti, publicat de A. Gorovei în 
„Şezătoarea", anunţa în revista „Mt:rcure de France" din 15 martie 
1931, că pregftteşte o traducere franceză a acestei lucrări. 

În arhiva rămasă de la Artur Gorovei, un loc însemnat îl ocupă co­
respondenţa primită de el. Această corespondenţ,ă va vedea în curînd lumi­
na tiparului şi va fi pusă la îndemîna cercetătorilor. Deocamcla1 ă di:m aici 
scrisorile primite de la Gustav 'Veigand. Aşa cum de altfel se ştie, Weigand 
a fost unul dintre cei mai interesanţi şi activi ccrceti\tor i străini ai limbii şi 
folclorului nostru. Scrisorile trimise lui Gorovci doYedern şi ele acest 
lucru. Conţinutul lor bogat şi variat ridică din partea autorului probleme 
privind nu numai ba,zele ştiinţifice ale folclorului, ci şi unele chestiuni filo­
logice. În problemele care îl interesau, revista lui Gorovei l -a  ajutat foarte 
mult. Între directorul revistei şi filologul german au existat şi divergente de 
păreri.  Aşa de pildă, Gorovei nu era totdeauna de acord cu sistemul fonetic 
folosit de 'Veigand în redarea unor cuvinte româneşti .  Gorovei respecta 
întocmai pronunţarea locală în culegerile sale (vezi şi prefaţa la Cimilit11.ri). 

Ţinînd seamă de meritele studiilor lui 'Veigand, de pasiunea cu care a 
cercetat limba şi creaţiile poporului nostru, consiaerăm oportun să publicăm 
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scrisorile sale. Mai întîi vom reda din Amintirile lui Artur Gorovei o pagină 
în care vorbeşte despre Weigand, despre modul original cum călătorea şi 
cum îşi desfăşura cEircetările : 

„ \l\T eigand făcea studii pentru alcătuirea unui atlas l ingvistic româ­
nesc. Fusese în Ardeal şi în Muntenia şi  acum în 1900 avea să vie în Mol-

Gus tav \Vcigand, 1 904. 

dova. Îmi scrisese că vine şi-l aşteptam .  La 12 august primesc de la el un 
bilet : era în oraş. A doua zi, duminică, m-am du s să-l iau. Călătorea într-un 
echipaj special construit. O trăsură închisă, acoperită cu reţele înăuntru, 
pentru bagaj mirunt, cu geamuri spre capră, cu un geam la spate şi cu două 
portiere de pînză pe delături. 
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Fundul trăsurii drept, fără scaun. Pentru stat avea două lădiţe iden­
tice : una cu haine şi rufărie, alta cu mici cutii de diferite conserve, pentru o 
persoa,nă. Pentru dormit, scotea lădiţele, pe care le punea sub trăsură, îşi 
întindea saltelele, aşezate în timpul zilei deasupra lădiţelor, şi se culca. 

Dinapoia trăsurii avea un cîine, Varda, în lanţ, care păzea. Trăsura 
era trasă de doi cai, Fritz şi Hans, iar vizitiu avea un sas care ştia româneşte. 

În nopţile senine, avea pentru dormit afară un fel de port-bebe, în 
care se vîra, se încheia, îşi ridica un capuşon pentru a se apăra de rouă şi se 
lungea pe aproape de trăsură. 

Studia graiul în satele vecine. \Veigand întrebuinţa un sistem al lui 
pentru cercetările ce făcea . .Ajuns într-un sat, nimeni nu ştia că el este un 
domn profesor din străinătate, care vrea să afle cum vorbesc oamenii din 
partea locului. Toţi îl credeau un simplu călător, fără nici un scop determi­
nat. Se punea la sfat cu sMenii la cîrciumă, ori pe drum, îi întreba de ne­
voile lor, de vite, de recolte, şi nici unul nu bănuia că din răspunsurile lor el 
suge<t, Cdi albina dintr-o floare, ştiinţele pe care le urmărea. El cerceta, în, 
special, cum se rostesc sunetele limbii noastre în diferite localităţi. Eu nu 
pricepeam multe din nuanţele pe care el le nota cu diferite semne. Aşa eu nu 
puteam să-mi dau seama că sunetul a variază ; Weigand mi-l rostea şi mă 
asigura că sînt diferenţe, dar urechea mea nu putea să le prindă . Acelaşi 
lucru şi cu un.ele dintre consonante. Pentru omogenitatea cercetărilor lui, 
Weigand îşi alcătuise un număr de cuvinte, în care interveneau sunetele 
ce-l interesau şi, cînd vorbea cu un sătean, îi punea întrebări,  în ră,spunsurile 
cărora trebuia să intervină cuvîntul urmărit de el". 

S�risorile trimise de Weigand sînt scrise unele în limba germană , 
altele în limba noastră pe care a îndrăgit-o atît de mult. Cele scrise în limba 
germană le prezentăm aici traduse în limba română. Pe unele le publicăm 
în întregime ; din altele însă ne-am îngăduit să scoatem ceea ce am socotit de 
importanţă minoră. 

Să urmărim acum evoluţia interesului autorului acestor scrisori 
pentru „ Şezătoarea" şi pentru activitatea desfăşurată de iniţiatorul ei. 

Lipsea, 12 aprilie 18923• 
Mult stimate domnule, 
Citirea „Şezătorii" mi-a pricinuit o mare bucurie, văd dar că sînteţi 

pe drumul cel mai bun de a aduce un excelent serviciu ştiinţei folcloristice. 
Şi ortografia observată găseşte deplina mea aprobare, dacă însă aţi putea 
indemna pe colaboratorii d-stră ca în b,ucăţile aflate din gura poporului să 
se apropie cît mai strîns de pronunţarea din respectiva regiune, aţi spri­
jini în acelaşi timp dialectologia atît de mult neglijată, pentru care aţi dobîn­
di recunoştinţa tuturor lingviştilor. 

Rugîndu-vă să mă consideraţi abonatul d-stră, rămîn cu cele mai bune 
nrări pentru întreprinderea ds. 

(traci. n.) 

Al d -stră devotat 
Dr. G. Weigand 

3 Primele trei scrisori, scrise ln limba germană, au fost publicate fără traducere în 
„Şe=uloarea" - povestea unei reviste de folclor, Cl uj, 1 932. Toate celelal te slnt inedite. 

https://biblioteca-digitala.ro



496 �IATIIA LUIZA UXGUREANU 6 

Lipsea, 28 aprilie 1893. 

::\folt stimate domnule Gorovei, 
Am primit pînă acum numerele 1 - 1 O ale Şezătorii şi cu emoţie privesc 

continuarea ei, căci aproape mă tem ca această atît de interesantă şi valo­
roasă revistă să nu mai apară. Dacă vă lipsesc mijloacele, adresaţi-vă 
pentru susţinere Academiei, a cărei datorie este să sprijine năzuinţa d-stră4• 
Afară de aceasta, vă rog să-mi trimiteţi opt exemplare ale revistei, atît cît 
a apărut ; vreau să le folosesc ca lectură pentru seminarul meu de limba 
română, fiindcă de fapt nu cunosc o mai bună şi mai curată românească 
decît cea care se găseşte în reYista, d-stră. Probele dialectale din caietul al 
treilea sînt desigur nereuşite, studiul foneticii este absolut necesar. 

Comunicaţi-mi cît socotiţi pentru cele opt exemplare. 

(tra J. n.) 

Cu salutări prieteneşti 
Gustav Weigand 

:M:ult stimate domnule Gorovei, 

Lipsea, 21 iulie 1893 . 

Primiţi multe mulţumiri pentru amabila expediere a revistei d-stră. 
Ea ne serveşte în seminarul nostru ca cel mai preţios material pentru 
traducere şi pentru studierea limbii şi spiritului poporului. Ca o foarte 
fericită idee a d-stră, semnalez de asemenea că aţi făcut cunoscută o cule­
gere de expresii dialectale5• Găsesc printre altele o mulţime de cuvinte foar­
te interesante, de pildă jneapîn=macedorom. dzuniapin ( juniperus) ; 
mere = istr. mere ( merge) ; şculer = germ. învăţător ; terţiu îmi pare im­
posibil, este desigur numai o greşeală de tipar pentru ţerţiu. Şi pronunţ.ările 
punce, munce , pciatră etc. etc. sînt foarte interesante. Ar fi de dorit ca şi 
din alte părţi ale ţării să fie furnizate contribuţii tot aşa de numeroase ca 
din Moldova de nord. 

Primiţi încă o dată mulţumiri cordiale pentru binevoitorul d-stră 
dar pentru seminarul nostru şi fiţi din inimă salutat de al d-stră 

Dr. G. Weigand 
(trad. n .)  

4 Urmind sfalul l u i  \Veigand, Artur Gorovei s-a adresal Academici Romane cerindu-i 
sprijinul material pentru „Şezătoarea". Răspunsul a fost negativ (Adresa nr. i034 din 1 D  
aprilie 1 895, a Academici Române, căt re Artur Gorovci). 

� Artur Gorovei, O samll de cuvinte din nwnfii Sucevei, în „Şczăloarca", voi. I I ,  nr. 1 
şi 2, 1 893. 

în Amintiri ele A. Gorovci (manuscris inedit) găsim următoarele :  „\Vcigznd cre<ll'a că 
forma ter{iu cslc o greşeală în loc ele jerfiu ; i-am explicat că aceasta este forma adevărată, 
aşa cum se rosleş le pe valea Bistriţei, dup{1 cum s-a şi convins peste cîţiva ani, cinel a fost 
la mine". 

In „Şeziitoarea" - povestea unei reviste de (o/clor publicată Ia Cluj în 1 922, ln „Anuarul 
arhivei de folclor" I, Gorovci sp une referitor la aceeaşi problemă : „Cuvintul terţiu (berbece 
ele la tre i ani in jos) nu era o greşeală de tipar cum presupunea Weigand, ar fi trebuit poate să fie 
ţcrţiu, <lupii analogia cu anţărţ (anno tertio), dar aşa cum a fos t tipărit !n „Şezătoarea" se pro­
nunţă cuvîntul în munţii j udeţului nostru, după cum s-a şi convins Weigand, peste vreo doi 
ani, c!nd a fost în llloldova şi a stat la mine vreo săptămlnă" . 
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Lipsea, 17 .  X. 9J. 

Stimate domnule Gorovei, 
Alăturat primiţi ultimele mele lucrări, „Anuarul Seminarului" şi 

Aromânii II"6, al căror conţinut va interesa şi pe cititorii apreciatei d-stră ��viste. În acelaşi timp, vă exprim mulţumiri cordiale pentru trimiterea 
„Şezătorii" ,  a cărei lectură ne face mie şi seminariştilor mare bucurie şi ne 
oferă o bogată informare. Din păcate, numărul 8 anul II nu a ajuns în mîi­
nile mele, poate pentru că scrieţi pe adresa „Elserstr. " ,  unde n-am focuit 
niciodată, ci Querstr. 5. Pentru că acum vreau să dau la legat anul II, v-aş 
fi foarte recunoscător dacă mi-aţi trimite încă o dată nr. 8 .  

Preţul Aromânilor II 10 lei 

(trad. n.) 

Salutări de la 
„Ueber Land und Meer"' 

Cu salutări respectuoase 
Prof. G. ·weigand 

Lipsea 9. 6. 98 

Bravo, bravo ! şi mulţumiri cordiale pentru frumoasa colecţie da 
ghicitori8• 

Al dv. Prof. G. Wgd. 

(trad. n.) 

L. 30. dec. 99. 

Mult onorate domnule Gorovei, 
Înainte de toate, cele mai cordiale felicitări pentru Anul Nou împreu­

nă cu cele mai bune urări pentru propăşirea , , Şezătorii ' '  în noul secol. Aţi 
fost atît de amabil pentru seminarul nostru ca să trimiteţi „ Şezătoarea" de 
atunci în 8 exemplare, de la nr. 8 -10,  însă aţi trimis numai un exemplar. 
V-aş ruga foarte mult cel puţin acest an să-l faceţi complet în opt exemplare, 

6 „Jahrcsbericht des Ins ti tu ls fiir ra mănische Sprachc zu Leipzig", 1 893, şi Die Aro­
munen, elhnographisch-philologisch-hislorisc/1e Unlersuchungen iiber das Volk der soge11an11len Ala­
kedo-Romanen oder Zinzaren, Zweiter Band : Volkslileralur der Aromunen, Leipzig, 1894. 

7 Titlul unei  reviste care apărea la Stu ttgart. \Veigand trimite lui Gorovei o carlc 
poştală ilustrată, cu  numele revistei, prin care se făcea cunoscut .i apariţia acesteia pentru 
anul următor. Primul  număr trebuia să apară in octombrie 1898, cu începutul  unui  nou roman 
al lui Theodor Fontane, clupă cum reiese dintr-o menţiune - înştiinţare - Llcută pc o margine 
a cărţii poş tale. Aceas tă revistă a apărut pină înaintea primului rftzboi mondial. 

8 Artur Gorovei, Cimililurile românilor, B ucureşti, 1898. 
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ca să putem întrebuinţa în şedinţele seminarului din vara viitoare 
„Şezătoarea",  pentru noi atît de folositoare. 

în august anul viitor vin eu la Fălticeni, fiindcă am de gînd să cutreier 
Moldova. 

Cu cele mai bune salutări 
G. Weigand 

( Lract: n.) 

L. 1 iunie 1900. 

Mult stimate, dragă (!omnule Gorovei , 
Din inimă vă mulţumesc pentru amabila d-stră scrisoare şi pentru 

extrem de prietenoasa ofertă de a mă însoţi în călătoria mea. Felul meu de 
a călători este negreşit un altul decît .presupuneţi d-stră. · 

În anul trecut, mi-am construit o trăsură, în care nu numai călă­
toresc, ci şi dorm, fiindcă, după cum ştiţi, sînt ocupat aproape numai la 
ţară, unde foarte greu se găseşte adăpost. Trăsura este trasă de doi cai 
proprii, afară de aceasta, am un servitor cu mine, un saxon din Tartlan, 
care are grijă de trăsură şi de cai. Aşa am călătorit anul trecut în Munte­
nia şi totul a mers perfect. Drumul mi-l caut după harta statului major. 
Anticipat se poate hotărî numai cu totul în general, deoarece aceasta depin­
de de multe împrejurări. Mi-am lăsat trăsura şi caii la Tartlan, lingă Bra­
şov, şi voi ajunge în Moldova prin trecătoarea Oituz chiar la. începutul lunii 
august. La sfîrşitul lui august vin la Fălticeni, unde mă voi supune cu plăcere 
şi mulţumire sfatului d-stră. 

În nici un caz nu voi depăşi graniţa, nici nu este necesar, căci în re- . 
giunea Bistriţei am fost deja şi spre Bucovina voi călători în anul următor. 
însă mai mult decît tni zile nu pot să rămîn în împrejurimile 
Fălticenilor, de acolo mă trag spre sud, vizitez Dobrogea şi cîteva sate 
româneşti din Bulgaria. La sfîrşitul lui octombrie, vin pentru a doua oară 
la Fălticeni, [fapt] despre care vom discuta verbal. Din partea mea vă rog 
să nu vă luaţi nici un concediu, într-adevăr nu e necesar, sper că şi fără 
acesta îmi veţi putea dărui cîteva zile. 

Mă bucur foarte mult să vă cunosc personal şi sînt convins că voi 
profita mult din sfatul dvs. 

înainte de 27 iulie nu pot pleca de aici, fiindcă pînă atunci durează 
prelegerile. 

Deci la revedere la sfîrşitul lui august9• 
Al dv. 

G. Weigand 

(Lrad, n . )  

° Cercptările acestea Ic  făcea în vcdrrca alcă tuirii u nui  dicţionar al limbii rom�lnc. în 
anul 1 909, a publicat Linguislischer Al/as des dacornmănischen Sprachgebietes. 
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Leipzig 2 decembrie 1902 

Dragă prietene ! 
Cu mare bucurie am primit şi citit scrisoarea d-ta.le, şi ieri, mi-a venit 

numărul 8 al „Şezătorii" .  Cred că ai necaz cu scoaterea acestei foi. Trebuie 
să facem jertfe dacă vrem să înaintăm în ştiinţă. Tot a 3a îmi merge şi mie. 
Pentru Anuarul al IX-lea , am să plătesc peste 1500  de lei, pentru al 
zecelea am un material aşa de bogat, încît nici patru mii de lei n-ar fi de 
ajuns. Ce să fac ? Mai mult de 2000 de lei nu pot să cheltuiesc, altminte­
rea n-am cu ce trăi. Trebuie în viitor să restrîng numărul elevilor, ca să nu 
fie mai mult decît opt. Pentru aceasta, de trei semestre n-am mai admis 
studenţi ca membri ai seminarului şi cu toate acestea studenţii se grămă­
desc la cursurile mele. La „Introducerea în studiul limbii române" s-au 
înscris peste 20,  asta-i prea mult ( . . . ) 

( . . . ) Pentru Şezătoarea oi scrie cu plăcere un articol, numai 
în acest moment nu se poate, fiind prea îndeletnicit cu gramatica mea 
româ.nească10, care la Rusalii va fi isprăvită. Pînă atunci am să lucrez în 
fiecare11 zi 8 - 10 ceasuri numai ca să am manuscriptul gata pentru zeţuit 
gramatica. Ştii şi d-ta cît ţin la Şezătoarea şi dacă pot să contribui şi eu 
cîtuşi de puţin la propagarea ei o voi face cu plăcere. ( . . . )  

(Din scrisoarea : Lipsea 1 3  aprilie 1 903). 

( . . .) Am început să scriu pentru Şezătoarea un articol despre 
„ră.zboi" [război de ţesut, n.n] cum văd va fi cam lung12• Ar fi bine să 
adăugăm şi o tablă de tipuri ale războiului cum le-am aflat în diferite părţi 
şi te rog să-mi scrii dacă este acolo un xilograf care poate să facă o asemenea 
tablă după desen. Dacă nu, trebuie să public articolul mai întîi într-o gazetă 
nemţească ( Globus s. p . )  şi apoi să împrnmutrtm placa. Am adunat un 
material bogat, aşa că articolul va fi cel puţin de o coală în formatul „Şezăto­
rii " .  Sau preferi un articol mai scurt despre alt obiect ? 

Salutări cordiale 
G. Wgd. 

(Din scrisoarea : Ostseebad Karlsha�cn 16  aug. 1 903). 

Dragă prietene, 

.Alăturat îţi trimit articolul promis despre „război" şi cu amîndouă ta­
blele care au să-nsoţească articolul. Te rog să nu schimbi nici ortografia 
mea, nici stilul meu, unde numai n-am spus clar ce vreau să zic, te rog 
chiar s-o schimbi. îngrijeşte să nu se facă prea multe greşeli de tipar. Aş 

10 Rumăn ische Grammalik, Leipzig, 1 903. \Veigand a p ublicat această gramatică pentru 
uzul slrăinilor. 

11 Sublinierea autorului. 
12 Articolu l Războiul de ţesui de Gustav 'Vcigand, publicat in „Şczi'ttoarea", voi. V I I I, 

nr. 10 şi 1 1 ,  dec. 1 903 - ian. 1904. 
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dori să am 20 de trageri separate ( Sonderabzlige) dacă se poate ; dacă nu, 
îmi sînt de ajuns vreo 12 dxemplare din numărul „Şez[- ătorii]" în care va 
apărea articolul meu ( . . . ) 

( Din scrisoarea : Lipsea 1 8  ocl .  1903). 

Dragă prietene, 
Cu multă bucurie am primit , ,Şezătoarea". Tabla va fi cam mică, totuşi 

îndeplineşte scopul ei. Te rog să-mi trimiţi încă cîteva exemplare ale „Şeză­
torii" şi mai cu seamă tablele pe care le mai ai, că am de gînd să le trimit 
în toate părţile pentru a aduna şi numirile războiului la toate popoarele 
învecinate cu România. 

(Din scrisoarea : Lipsea 29.III 190-1 ) .  

( . . . ) Zilele trecute am scris despre literatura rom. de la 1899 -1901 
pentru Jahresbericht-ul lui Vollmoller13, cu acest prilej am menţionat al 
tău „După dragoste" şi am lăudat acest op cum se cuvine. Prelegerile la 
Universitate le-am început acum opt zile, am peste o sută de ascultători 
la cursul meu despre limba veche franceză ; la limba română urmează peste 
20, sînt mai mulţi decît îmi trebuie. Te rog primeşte sincerele mele salutări 
pentru d-ta şi pentru ai tăi [sic]. 

( Din scrisoarea : Lipsea 3 mai 1 90 1). 

Dragă prietene, 
Îţi mulţumesc din inimă pentru icoanele 14 care mi le-ai trimis ; 

am început să le trimit în Bulgaria şi Sîrbia şi cred că mi-ar fi de mare 
folos pentru studiul meu despre război. 

Tocmai zilele acestea am scris în Jahresbericht al lui Vollmoller că 
ar fi de mare folos pentru folclorul românesc, dacă ţi se acordă o subven­
ţiune p. „Şezătoarea" în loc să se cheltuiască sume considerabile pentru volu­
me proaste ( . . . ) .  

(Din scrisoan•a : Lipsea 2 0  iunie 1 90-1). 

Scrisoarea care urmează reflectă ecoul produs în sufletul lui \Veigand 
de răscoalele ţăranilor în 1907 : 

Dragă prietene, 
Să nu crezi că te-am uitat. Adevărat că răspunsul meu a întîrziat cam 

mult, dar cu gîndul meu am fost de multe ori în România, pe lingă d-voas-
10 Karl Volmiillcr, 1 8-18 - 1 !!22, filolog german romanist. A edilat „Romanische For­

schnngen", „Kri lischer Jahresberiehl" e le. 
14 Cu sens de „imagini" (das Bild - fig. ) 
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tră, mai cu seamă în zilele din urmă cînd lucruri grozave s-au petrecut în 
săraca ţară românească. Ce ţi-am spus înainte de şapte ani, s -a întîmplat 
acuma, revolta a izbucnit. Sînt întristat pînă în adîncul inimii ( . . . ) .  Nu 
pot, nu vreau să cred că toate să fie adevărate ca.re se citesc prin gazete româ­
neşti. Cele mai :µiuite sate unde s-au petrecut grozăviile, le cunosc bine, am 
stat acolo, am mîncat cu ţăranii, am dormit în oboarele lor, am văzut ce 
oameni blînzi şi răbdători sînt ei ; şi mă întreb, ce trebuie să fi îndurat ei ca 
furia lor să ajungă atît de departe. Dar cui să zic aceste ? Nu, dragă, le ştii 
toate mai bine decît mine. Va găsi România pe omul cu mîna de fier care să 
fie în stare să învingă toate dificultăţile ? Ce zici, frate ? ( . . . )  
(Din scrisoarl'a : Ll'ipzig 2 2  aprilil' 1 907). 

Leipzig, 11 ian. 1908 

Dragă prietene, 
M-am bucurat sincer de amabila d-tale scrisoare mai ales că ea con­

ţinea a�a de bune veşti despre d-ta şi familia d-tale şi despre progresela 
de la Buneşti. 

· 

Şi despre mi:p.e pot să vă anunţ lucruri bune. 
Soţia şi copiii au fost tot timpul sănătoşi şi eu însumi de asemenea, 

nici nu am timp să mă îmbolnăvesc, sînt totdeauna ocupat. Prelegerile, 
cele două seminare şi lucrările pe care le editez îmi iau tot timpul. Însă văd 
şi progresul. 

O lucrare despre românii şi aromânii din Bulgaria15 şi o gramatică 
bulgară au apărut anul trecut, anuarul 13 -14 este la tipar. În pregătire 
am şi o ediţie despre „Harap Alb"16 cu traducere germană şi explicare. Am 
scos aproape totul, neclară îmi este doar expresia de la pag. 32 ediţia Biblio ­
teca pentru toţi (p .  294 ed. Minerva) .  

Chima17 răului pe malul pîrîului. 
Te-aş ruga să-mi dai lămuriri despre aceasta. 
Numărul cel nou al „Şezătorii"18 m-a bucurat foarte mult, văd ele acolo 

că ţi-ai însuşit limba germană, de aceea şi eu scriu în nemţeşte. 

15 Bulgarische Grammalik şi Ramănen 1111d Aromunen in llu/garien, Leipzig, 1 907 ; Wei­
gancl a mai p u blica t : Bulgarische Grammalik, Leipzig, Hl l 7, ediţia a I I-a, ş i  B11/garisch-de11lsc/1es 
Wiirter/Juch, Leipzig, 1918,  ediţia a I I-a (imbu ni'1 L:1 ţ i l:"1). 

10 Traducerea germană a l n i  Harap Alb ele I .  Crl'angă, cn explica ! i i .  
1 7  Chim>1 = ş t imă, zinft a ape i ln crl'cl inţl'l<' populare. 
1e Intre ian. - fcbr. l!l05 şi oct. 1 907, rcvisla n u  a ap>1r11 t. '.'lu nuirul 1 - 2 din voi. X, 

care apare lu 1 907, eslc inchinat l u i  B. P. Hasdeu şi l u i  S. FI. l\larian, care mn riscr>i ele curind. 
De ascm em·a slut arătate „cauze!P neapari ! i c i  revistei doi ani şi  jnmi\ Latc". 

În „ Şezătoarea" - povestea unei reviste de (o/clor, la pag. 23 cilim : „Timp de doi ani 
şi jumi\ Latc „Şeză toarea" 1111 a mai apăr u l .  Snbvt'nţia ele la Casa şcoalclor, dată <le Spiru Haret, 
a fost tăiată in 1 905, de dl.  ministru i\I. Vlădescu, iar lu 1 906, cu toale stărnin ţch· p u se p e  lingă 
d-sa ele persoane pe care, de obicei, u n  ministru nu le refuză, Casa şcoalelor nu a reînscris „Şezi"t­
toarea" p e  l ista revistelor abonate. În 1 907, Spiru Haret fiind iarăşi ministru a l  invăt�imlntulni, 
găsind că re vis la aceasta meri l:"1 să lrăiască, i-a dat din nou viaţă, s u bscriind iarftşi un număr de 
abonamente pentru şcoalele să teşti şi astfel, in octombrie 1 907 apare primul număr clin voi. X 
care se sfirşeşte cu u l timul număr din martie 1 908". 

Dintre articolele importante, ci tăm din acest vol u m  Din cărţile vechi ale fin 11l11/11i Suce­
vei - 11n vechi calendar manuscript 1785- 179 8  de Gh. T. Kirilcanu. 
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Cum am ceva potrivit vă voi trimite ; mi-a promis cineva cîntece popu­
lare de la Karavlasi clin Bosnia. Acolo am fost vara trecută şi am făcut studii 
interesante. ( . . . ) în al 14-a anuar îmi voi publica studiile19• 

Ca noutate, vă pot face cunoscut că am fost numit consilier al curţii. 
Ca o recunoaştere a muncii mele m-am bucurat de aceasta, căci foarte rar 
primeşte cineva acest titlu la vîrsta mea, însă numai din titlu nu-mi fac 
nimic şi le-am interzis studenţ;ilor mei să mă numească consilier. În înche­
iere primiţi d-ta, soţia., Mircea, �i Sorin cordialele mele urări de fericire pen­
tru anul nou. 

( ! rad. n.) 

Dragă prietene ! 

)folte salutări vă trimite 
G. Weigand 

Leipzig 15 iulie 1908 

Mulţumesc din inimă pentru interesanta d-tale cărticică „Datinile 
noastre la naştere"20• Acu ar fi bine Bă facă cineva un studiu comparativ 
despre popoarele învecinate, ca să ştim ce e original, ce e împrumutat. 

Peste 14 zile am să plec în Alba.ni, aunde voi sta pînă la sfîrşitul lui 
octomhrie. Cine ştie dacă nu m-oi alege cu oasele rupte Rau cu capul spart. 

Dragă prietene ! 

Salutări cordiale la toţi 
Gustav \V gel. 

Lipsea 23. IV 
[Poşta Leipzig 24. -±. 1912 n. n. ] 

Aflu cu mirare că crezi că am fost în Japonia ! Nu, dragă, acolo n-am 
nimic a face, am fost în Albania unde am făcut studii lingvistice şi etno­
grafice. Timp de trei săptămîni am stat în Elbassan21 pentru gramatica 
mea albaneză care are ca teză dialectul de acolo22• Sînt mulţumit cu rezulta­
tele călătoriei mele, dar n-am putut să străbat pînă la Dîbra23, fiindcă acolo 
şi î n  toată Albania sînt turburări continue şi nesiguranţa vieţii. Opt săptă­
mîui am fost în drum, am îndurat frig şi căldură, foame şi sete, stelniţe, 
purici şi toate celelalte. Îmi pare bine că sînt la ai mei. 

Salutări cord. 
G. W .  

10 Rwnă11ie11 wul Arom1111e11 in Bosnien, Leipzig, 1 908. 
20 Gorovei, Dalin i/e noastre la naştere, edit. l\lincrva, 1 908. 
21 Localitate ln Albania. 
22 Albanesische Grammatik in siidgegische11 Dialekl (Durazzo, Elbassan, Tirana), Leipzig, 

1 0 1 3 .  
Ghcga = dialectul albanez vorbit l n  Albania de nord ş i  de mijloc, la nord de rlul Sh­

kumb ; tosca = dialectul vorbit in Albania de sus. 
in H l 1 4 ,  G. Wcigand a publicat un  dicţionar .Mbanesisch-deulsches und dcu/sch-albanesi­

schcs 1 \ 'ijrfcrbuch (Leipzig, 1 9 1 -l) cn material cules de au tor din localilăţile Durazzo, Tirana şi 
Elbassan şi cn inclica!ii c limologice. 

23 Local i ta te ln Albania. 
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I1eipzig 14 iulie 1912 

Dragă prietene ! „sinecat"24 nu e un cuvînt al limbii române obişnuite, 
ci numai o formaţiune sau invenţiune a aceluia care a făcut clescîntecul, 
pentru rimă şi ritm. Poate că a gîndit la „sară" şi a spus „sărăcat",  alţii 
care n-au înţeles ce a vrut să zică au făcut ritmul mai complet şi an spus 
,sănecat", „mănecat" ; acela care a scris-o mai întîi „a crezut că-i mai bine" ;,sînecat" ( sine) decît„sănăcat". De „semuicat" nu poate fi vorbă, aceasta 

e invenţiunea unui om erudit ca Melchisedek. Tare-mi pare bine că vei veni 
anul viitor la Lipsea ; pînă în august vom fi acasă, ca şi anul acesta, atunci 
mergem la Spindelmi1hle (Boemia în Riesengebirge) .  Al tău 

G. W. 

Lipsea, 10. 7 .  16 .  

Dragă prietene, 
Ou plăcere vă voi îndeplini dorinţa şi cu prilejul jubileului de 25 11c 

ani al revistei dv. voi scrie un mic articol şi anume despre „Harap Alb". 
Oum merge pe · la dv ? Oe se gîndeşte acolo despre război şi despre 

participarea României ? ( . . .) Ou cele mai bune salutări. 

Al dv. G. Weigand 

(trad. 11 . )  

( . . . ) Îmi pare rău că „Şezătoarea" numai iese25 ; dar pricep foarte 
bine că cheltuielile sînt prea mari. Al meu „Jahresbericht" n-a ieşit pe cît 
ţinea războiul, dar acuma a apărut al 21/25 Jahresbericht, un exemplar am 
trimis la, Academie şi unul d-lui Rădulescu-Motru, pentru o notiţă în „Icleea 
Europeană"26, dar pînă acum n-am primit nici un răspuns. Seminarul mai 
există, chiar şi e subvenţionat de la [sic] guver.nul Saxoniei, am şi localuri 
frumoase în universitate şi merge bine înainte. Nădăjduiesc că în doi, trei ani 
voi ajunge la starea înfloritoare ca şi mai înainte. Eu, în cursul războiului, 
am scris o mulţime de cărţi noi şi altele în a doua ediţie. Cînd vei fi aici 
ţi-oi arăta pe toate. 

(Din scrisoarea : Oberwiscntal 20. II 1920). 

24 Sineca vb. refi. cu lnţcles neprecis, inlrcbuinţaL numai in clcsclnlcce : „am minccal şi 
m-am siuecat . . .  " („m-am sculat dimineaţa şi  m-am închinat . . .  "). Ar putea fi de origine 
latină : signicare < signum. 

26 Din pricina războiului, plnă in ianuarie 1923, revista nu a mai apărut. 
26 „ Ideea europeană" apărea la Bucureşti in anii 1920 - 1921. 
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( . . .  ) în locul anuarului al [sic] meu care a ieşit pînă la t. 29 
scot acum „Balkan-Arch'ivul" 27• Anul trecut a ie�1t t. I şi acum în­
cepe al doilea tom a fi tipărit. ( . . . ) 

Să primeşti salutările mele cele mai sincere al d-tale vechi prieten 
G. W. 

(Din scrisoarea : Leipzig, Hofmeistenlr. 1 3 .  Poş la Foll iceni 2 4 .  IY. 1 923). 

( . . .) Dacă mai ai vreo şase exemplare din schiţele ce le-ai publicat 
odată28, te-aş ruga să mi le trimiţi pentru un curs de limba română. Bani 
nu pot să-ţi trimit, dar în schimb voi da un volum despre folclorul bulgăresc 
în limba germană care are mare interes pentru d-ta şi care poate să-ţi ser­
vească pentru un studiu comparativ, că se află şi elemente româneşti. Cred 
că ştii destul de bine nemţeşte. 

Seminaml român are destui elevi, clar n-am mijloace ( . . .) 'fotuşi 
voi lucra cît mai pot, nădăjduind că vor veni şi vremuri mai Lune. 

(Di ntr-o carte poştală c u  data noiembr. 1 923). 

Bergersheim, 16. 3.  1930. 

Dragă prietene, 
În sfîrşit, un semn de la tine, , ,Şezătoarea' '  vol. 25. Acesta este un volum 

jubiliar29, te felicit pentru aceasta şi îţi urez ca să mai poţi adăuga cîte un 
volum. Eu însumi trebuie să pun acum capăt publicaţiilor mele, căci de mai 
bine de un an m-am îmbolnăvit grav, încît a trebuit să renunţ şi la postul 
meu la Universitate. 

Nu mai pot lucra chiar nimic, nici spiritual, nici fizic. Îmi vine foarte 
gren, căci eram obişnuit cu o activitate atît de intensă. 

La 1 febr. mi-am sărbătorit a 70-a aniversare şi am fost extraordinar 
onorat, am primit din toate ţările Europei scrisori, telegrame şi adrese 
( . . . ) 

M-aş bucura foarte mult dacă ocazional mi-ai scrie cum îţi merge ţie 
şi fiilor tăi. 

(trnd. n.)  

Cu cordiale salutări 
G. Wgd. 

27 „ Jahresbericht des Instiluts fiir ru miinisehe Sprache (Ru mănisches Seminar) zu 
Leipzig" ( I - XX I X) apare intre 1893 şi 1921 ; Ba/kan-Archiv, Leipzig, 1 92 2  - apare primul 
volum (după cum arată corespondenţa). Au apărut 4 volume p!nă în 1928. 

2e Dupd dragoste, B u cureşti, 1901. 
29 Anul XXXV I I, nr. 1 - 2, ianuar-februar 1 929, Folticeni, voi. XXV, penultimul care 

apare. Ultimul vol u m  al „Şezătorii", voi. XXVI, cuprinde Indice analitic şi alfabetic. „Vre­
m�rile grele prin care trecem, - nu-mi place să bănuiesc alte pricini, - n-au mai tngăduit, pe 
cei tndreptă�iţi la aceasta, să ajute „Şezătoarea" ca să-şi continue drumul, ca şi indiferenţa 
lumii intelectuale, pentru lucruri precum slnt acelea pc care le p ublicii revista aceasta. Cu ul-
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Aceasta este ultima scrisoare primită de Artur Gorovei de la Gustav 
Weigand, care moare în anul 1930. 

Ne propunem să mai publicăm şi alte scrisori primite de Artur Goro­
vei de la învăţaţi străini care s-au interesat, au studiat şi au apreciat activi­
tatea folcloristică iniţiată şi susţinută de inimosul conducător al „Şezăto­
rii" şi de coJaboratorii săi. 

tiinu l nu măr din voi. XX V, „Şt•z:i toarra" şi-a suspendat apariţia. :\li-ar fi prea dureros să spun 
cuvinlul c{t a murit o publica ! i t', in care o generaţie plină de entuziasm şi de dragoste de neam, 
şi-a desfi"tşurat act ivila lt·a u ne i  vieţi !ntregi, tn dauna, poate, a intcrcsl'lor particu lare, care 
r:i l:i uzc•sc paş:i  fiecăru i individ. Dacă lmprej urările vor lngădui,  ni-i drag să sperăm că vom r<)­
lnct>pe si1 t oarcem firul cart· s-a rlcslrămat cu Inert  ul şi s-a rupt, sau se vor găsi oameni care 
s:i c o n l i n u t• C!'ca ct• am !ncepul noi". 

(A. Gorovei, „.'jezutoarea" - po1Jeslea unei rl'l•i-�le de folclor, Cluj, 1932). 
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NOTE ŞI RECENZII 

Din activi tatea Comisiei de antropologie .şi etnologie 

„Comisia de an t ropologic şi etnologie" a Academiei Republicii Socialiste România a 

organizat la 1 marlic 1 967 o masă rotundă. cu tema „Ant ropologia ln ştiinţa contemporană". 

Tematica acest e i  manifestări şt iinţifice a fost s labili l ă  astfel Incit s:i prezinte un l u r  de 

orizont asupra tut uror ramurilor antropologiei actuale, cu rezulla lclc lor conexe şi perspectivele 

de dezvoltare ln viitor, ln contextul ş t iinţei  contemporane. 

Acacl. prof. cir. Ş tefan Mileu, preşedintele comisiei, a deschis ş i  condus masa rotundă . 

D-sa a prezentat o „ Introducere l e  malică" ln care a enunţat obiectivele acest ei. manifest:iri 

ştiinţifice : discuţia liberă, cu respectarea opiniilor ş l iinţifice, asupra preocup:'\rilor mnj ore ale 

antropologici nctuale. După ci-sa, expunerile lcmalicc şi. dezbaterile trebuie s:i reflecte, ln măsura 

posibilităţilor, contribuţiile . „antropologici filozofice", ale „antropologiei genetice '',  ale „anlro­

pologici medicale'', ale „antropologici sociale", ale „antropologi<'i cul l urii'.' şi ale „anlropologici 

aplicate", cu referinţe şi tangenţe la anlropogcneza pc teritoriul României şi etnogeneza poporu­

lui român. Rclcvind colaborarea s lrins:i în tre anlropologia generală şi şt iinţele anl ropologice 

particulare, Iui re metodologia guneralrt şi aceea aplicai iv:i ln domeniul an tropologiei, deelucc, 

!n linii mari, viitorul accslri ştiinţe complexe din n·zullatelc cerccH1rilor despre om ob tirw l c  

plnă ln prezent. 

Discu ţiile tematice asupra „ Obieclului antropologiei filozofice" au fos l purtate ele acad. 

prof. cir. C. I. Gulian, . directorul Insli lulului de filozofie al Academici Republicii Socialiste 

România. în intcrvcntia d-sale se relevă faptul că studiul antropologici a început cu ccrcct:'\ri de 

antropologie filozofică şi trebuie s:i se cenlreze permanent pc ant ropologia filozofic:i. Orice sin­

teză generalizatoare a omului care nu se bazează pc concepţia ele ansamblu a filozofil'i risc:i s:'\ 

clca cxplica \ i i  unilaterale. Antropologia filozofic-:i se sprij in:i pc rrzultatclr t u turor şl iinţrlor 

parlicularc care se ocupii ,  lnlr-un frl sau altul, ele om ; ele acN'a sinteza ci csle n•zu l t a l u l  l u l nror 

cuceririlor spiritul u i  omenesc. 

Dr. V. S:'\hleanu, conferenţiar universi tar (Cluj), a aborclal l l·ma „Dialeclica biologicului 

şi socialului  !n antropologic". După d-sa „hominizan•a maimuţl'lor şi u manizan•a ln ron l inuarc 

a omului ele azi" poa l e  fi privită ca „un rezul ta !  al inll'racţiunii diall•rl icr dintre faclorii bio­

logici şi cei sociali". Acl'as l :i „interact iunc se manifrs lă  la nivelul s1wciei, la nivrlul populaţiilor, 

dar şi la nivl•l individual . . .  Influenţele sociale se manifcslii plnă ln inlimi l a l ca ţ l'sul urilor, 

iar factorii biologici primesc o rcsemnificarc socială (cxrmplu srxul)". Un asprct raracl crisl i C' 

al accstri si l uaţii li ofcr:i medicina, carl' poate fi consiclcral :i „o ramură praclică a anl ropologil' i".  

ln expunere au fost date şi exemple ln care „socialul prclung<•şt c  biologicul, in can• îl l ransccdr, 

li contrazice, II ulilizează, li c:malizcazii, li potenţl•az:'\ ". 

Dr. C. N. Plopşor, membru corespondent al Academici, clireclorul Cen trului ele is lorir, 

filologie şi etnografie clin Craiova, al Acaclcmiei Rl·publicii Socialis t e  România, a expus rewlla-

Rev. etn. folc . •  tom. 12. nr. 6, p. 507 - 512. Bucnre�LI. rnr.7 
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tele ccrcctf1rilor d-sale de „anl ropogl'nl'zft p c  trriloriul Româniri" . Cu aceas1f1 oc::izil' d-sa n 
susţinu t c:l cl'rcct ărilc ele pinii acum, fă cu t e'  izolat sau în col::ihorare, au documen t a l  cxiskn\a 
ln România a unor „ dovezi de viaţă şi muncă omencascf1 mai vechi dec! L paleolilicul inferior, 
clin copalcol i t i c  şi prepalcolit ic" . în vreme cc eop a!Pol i t icul , sau „cul lura de p rn ncl", descoperii 

lntli pc Valea Dlrj ovului,  a apăru l şi  în alle p uncte, prcpaleoliticul, sau „cultura grăunceanu", 
apare numai pc Valea lui Gr:hmceanu, la Bugiulcş l i .  ln vecll'rea extinderii şi intensificării cerce­

tărilor ln toalc zonele de i n teres antropologic, deja stabili le, după crikriile ş t iinţifice, care au 

dus la descoperirile de pînă acum, „socoteşte că a sosit momentul ca accs le cercelări să fie 

pa lronate şi coordonate de Comisia ele antropologic şi e t nologie, iar conclu cl'rca C'fcctivă a cerce­
tftrilor să fie lncreclin \alll specialiştilor care plnă ln pr<'zl'nt au act iva i cfrcl iv ln accst clomcniu, 

obţinind rezultatele cu noscute" . 
Dr. Dardu Nicolaescu-Plopşor clin Centru l  de cercetări antropologice al Academici Re­

p ublicii Socialiste România abordîncl studiul „metodelor ele ccrcctarc complexă a populaţiilor 

vechi" pc tcri lori ul ţ:lri i  noasl  re, subliniază că „analiza morfobiologică permite caracterizarea 

populaţiilor vechi, pc baza s t ru cturilor funcţionale, ln ceea ce priveşte uncie obiceiuri şi ocupnţii 
specifice care, privite ln strlnsi.i conexiune cu datele de ordin arheologic, paleofaunist ic, palro­

elnologic, paleodemografie şi, atunci clnd cxislll şi cu izvoare scrise, îngă duie o l ncaclrare a popu­

laţiei studiate în zona istorico-etnografică în care s-a clezyoJ lat ,  cu particulari tăţile lipului 

economico-cultural ci.iruia a aparţ inut". O dată cu prccizarea tipmilor economico-cullnrale şi a 
zonelor istorico-etnografice şi cunoscln d esenţa şi dmat a de folosirc a datelor care pcrmit „afla­

rea volumului şi amplitudinii mişcării demografice a popnlaţiilor \'Cehi", se poate prl'ciza dacă 
o „seric cercetată" este rcprezentativă şi suficient ă  statistic pentru ca „concluziile obţinute 

as t fel să poată fi generalizate sau nu". 
Dr. C. Maximilian din Institutul  de cnr!ocrinologic al A caclrmiei, prezentind „gcnel ica 

in antropologic'', susţ.inc că „antropologia s-a dczvollat ca şt iinţă lndcpcnd en l :l înainte ck apa­
riţ.ia grncl icii. Tcma majoră a antropologici a fost st udiul origin i i  şi evoluţiei omului, inclusiv 

geneza rasclor, ca ş i  cl ivcrsit a l ca grografică a omului contemporan - rasele actuale". In ulti­

mele dcccnii, susţine ci-sa , ln antropologic „s-a produs o sciziune. O parle clin ant ropologi sub 

i nfluenţ a  gcncticii pără sesc prohlcmele ant ropologici clasice şi abordează st ndiul omului de pe 

poziţii  noi". Antropologia moclcrnft începe t o l  mai m111L a se confn n cla cu „genetica popu laţiilor". 
Arc nl l C' scopu ri şi  evident folosrşle alt c mijloacc. O i n tcrcseazi.i „evol u ţ i a  omului,  mecanismul 
ci, vnrinbi l i l n tra hominicklor Icg!nd-o de eficienţa factorilor evol u t ivi". RasC"]e nu mai con­

s l i tuic o problcmă majoră, se s l ucliază gcnct ic populaţiilc, mici şi izola le sau mari şi compacte. 

Prof. dr. Horia Dumilrcscn dezb a t e  Lema referitoare I a  „antropologia aplical:'i".  După 

ci-sa ştiinţ.a despre om arc prin t re allc sarcini şi pe acera de a urmări procesul pornil de la 
l egile vieţi i biologice la !Pgile ele dczvollarc ale societă ţ i i .  Apari !ia fcnomcnului „i ndivid - me­

diu'',  clcfi nil  prin leg> d u ra s l r!nsă dintrc structura indiyidnlui  şi strncl ura medi ul ui său cul l ural, 
este rezullatul accslor doi faelori, omul fiind socot i t  un produs al vil'ţii  sociale, în desfft şurarea 

rela ţ iilor c�ca te ln procesul muncii, al producţiei sociale. Prin ac livi la t ra lui pract ic:l omul lincll' 
Ia crearea ele noi concliţii  de ex istenţă. Fenomenul acesta se observă ::c t u al mC"n l c  ln cadrn t 

socie l i:i ţ ilor i n cl u s t riak contrmporanr. începuturile le marchcaz:\ lransformarea sa l u lu i luchis 
in lr-o aşczan• ele tip urban . „Pra c t i ca antropologică in ţara noastrf1 sc d esfă şoară în clou>1 clin•qii : 

una ele no l arc a profi l u l u i  l ipologic în vcckrca carlografil'rii fcnol  ip ice a p opula \ i l'i şi al i n de• 
cerce tare a s l rncturii genolipicc prin analize ci logcnetice". 

Semnal arul aces t or rinduri, scul' lar  ş liinţific  al Comi si c• i , a prezen t  al rezultatele „an t ro­

pologiei c u l l urii" în lumina u l l inwlor ccrce l ă ri rc [eriloare la „dinamica culturii". După pi'rn·rea 

sa, „mecanismul clezvolbi r i i  cul l ur i i  primit iv<· şi al cc·lei p :ip ulare " „,. relevr1 tot nrni prcgnanl tn  
aspectele l u i  esenţiale, prin s l udiu l schimbmilor i n t l'r şi i n l ra-c u l l u rale, al descoperirilor şi 

invenţiilor cul turale , al difuziuni i  şi ni accul luraţ il' i ,  al neş l cri i  potc•n \ inl u lu i e n l l ural al 
omenirii (pornind ele ln comunil ă \ ilc sociale rcstrînse ln t i mp şi �pa \ i u la c<·k C" X t i 1 1sl'), 
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al restructurării parliculari lă plur cull uralc în spirilul unui mesaj cul tural (din ce ln cc mai 

activ de la o generaţie la alta). Din analiza complcx[t a dinamicii cullurii reiese că, în fund, 

„capacitatea cul turală a omului" creşte o clatft cu puten\ ialul lui biologic, cu ponderea lui  

demografică, cu resursele lui  ele trai, cu ri tmul lui de integrare sodal�i ln tot ceea ce este nou 

şi  progresiv, cu conlinuilatca ele con\ inul şi expresie în acţiunea lui  formatoare, umană. 

După expunerea punctelor ele vedere tematice pe discipline antropologice parliculare, 

ln spiritul unităţ ii de investigapc şliin\ifică, au urmat discu \ iile pe marginea acestor puncte de 

vedere. ln aceaslii ·parte a mesei rotunde s-au cerut ][[muriri suplimentare, s-au făcut completări 

şi s-au dezbătut unele opinii, mai mult sau mai puţin, unanime. Discuţiile purtate Intre parlici­

panţi au adlncit uncie aspecte contingente tematicii propuse. Ele au s llrnit din partea publicului 

un interes deosebit, cristalizat prin luări ck cuvint substanţiale. 

Preşedintele Comisiei de antropologic şi etnologie, acacl . prof. dr. Ştefan Mileu, a încheiat 

dezbaterile mesei rotundL', remarcîncl cft în epoca noastră „antropologia s-a transformat ln­

Lr-o şt iinţă complexă, mullidisciplinarft ' ', in care se ivesc tot mai mult puncte ele vedere noi, care 

obligă la „reconsiderări asupra conţinutului şi relaţiilor antropologice cu celclaltc ştiinţe". Stu­

diul omului, pc canale multiple, nu înseamnă o mutilare a imaginii integrale, ci dimpotrivă o 

completare şi integrare a cunoştinţelor despre om, o viziune de sinteză a omului. 

l\Iaterialcle „masei rotunde" cu expunerea punctelor de vedere tematice şi discuţiile 

purta le ln jurul acestor puncte ele vedere vor fi publicate într-un volum separat, pentru a pune 

la dispoziţia celor interesaţi un instrument de informare ştiinţifică din partea Comisiei de antro­

pologic şi etnologie a Academici Republicii Socialiste România, asupra a tot ceea cc este nou 

şi valoros ln cercetarea complexă a vic\ii şi culturii umane pe planul cuceririlor anlrnpulugiei 
contemporane. 

Jlomulus Vulcănescu 

OVID DENSUŞIANU, Flori alese din cîntcecle poporului. Viaţa păsto­
rească în poezia noastră populară. Folclorul. Cum trebuie înţeles. 
Graiul clin Ţara Haţegului. Ediţie îngrijită şi prefaţată de MAR I N  

Bucun, Bucureşti, 1966,  Editura pentru litera.tură, 426 p.  

Tipărirea, ln anul 1 966, ele c�l l rc Editura pentru Iitcralură, a unui consisl l'nt volum ce 

cuprinde o selecţie a folclorului poetic aflat ln Graiul din Tara llaţegului (Bucureşti, 

191 5) şi integral volumele Flori alese din clntece1e poporului (Bucureşti, 1 920), precum şi stu­

diile teoretice : Folclorul. Cum trebuie tn/eles (Bucureşti, ed. I, 1910 ; cd. I I, 1 937) şi Via/a păs­
loreascci ln poezia noastră populară (fără Apendice. Bucureşti, ediţia „Casei Şcoalelor", voi. I - I I  

(1922 - 1 923)), aparţinlnd l u i  Ovid Densuşianu, se înscrie ln scria acţiunilor d e  valorificare 

critică a moştenirii noastre cultural-ştiinţifice. 

Personalitate dintre cclc mai reprczentalivc ele Ia începu lul secolului nostru, Ovid Densu­

şianu a avut preocupări variate şi mul tilaterale. Pasional a tot ceea cc considera că poate 

ridica nivelul de cultură al poporului său, distins l iterat, remarcabil om de ştiinţă, marele căr­

turar formează ln cei pesle patruzeci de ani de activitate ai săi adevărati't epocă in isloria filolo­
giei române. Alături de preocupările sale tn domeniul filologiei, trebuie relevate deopotrivă preo­

cupările sale şi rolul pc care l-a avul ln dezvoltarea studiilor de folclor şi ln perfecţionarea mcto-
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cklur de culegere. Preocupările pcnlru folclor le cunoaşte Densuşianu chiar din familia sa, un­

chiul s ft u  :\ icolac ca şi Latrtl  său Aron lnscriind ln aclivilalea lor culegeri ele poezie populară, 

interesante s tudii folclorice, precum şi cunoscutul Cheslionariu despre tradiţiunile istorice şi 

anliciltifi/e /criloru locuite de Romdni al lui Nicolae Densuşianu. 
încă de l a  vlrsta de douăzeci ele ani O. Densuşianu debu tează ln domeniul folclornlui cu 

s tudiul inlitulat Literatura popularu din punciu de vedere elnopsilwlogicu" publicat ln „Revista 
crilică literară" a unchiului său.  După u întrerupere ele clţiva ani, pentru studii ln s trăinătate, 
O. Dcsuşianu conlin u>1 preocupările sale ln domeniul folclorului, publiclnd în revista sa „ Viaţa 

:\uuft "  ( 1 D05) şi mai llrziu in noua sa rcyislă „ G rai şi suflet" (1 923 - 1 937) numeroase şi lcmei­

nicc recenzii la culegerile ele folclor, acluclnd inleresanlc obscrva \ii crilice de felul cum slnl 
reproduse cele mai mulle texle din colecţiile de lileralurft populară. 

Ediţia ingrij ilă de l\Iarin Bucur ne prczinl:'i două studii şi două lucrări de neln lreculă 
valoare pentru cunoaşterea literaturii populare şi pentru studiul ei ştiinţific. 

In primul studiu, Folclorul. Cum trebuie .(n/eles, Densuşianu încearcă, pentru prima dată 
la noi, nu numai să definească folclorul ca „icoana suflctească . lntreagă a unui popor, tot ce-l 
impresionează şi-i s li"tplneşte glndul, tot cc călăuzeşte viaţa lui de· fiecare zi, de fiecare clipă'', ci 

sf1-i precizeze şi domeniul, subliniind că „foclorul trebuie să ne arate cum se ră sfring in sufletul 
poporului de jos diferitele manifestaţii ale vieţii, cum simte şi glndcşle ci fie sub influenţa ideilor, 
credinţelor, superstiţiilor moştenite din trecut, fie sub aceea .a. impresiilor p e  care i le deşteaptă 
tmprcj urărilc de IiccaFc zi". Permanent valabilă rămlne concepţia sa : culegerile d e .folclor trebuie 
să ţinft pas cu timpul, culegătorul aclunlnd de la ţăran „ln afară de cc �-a cules de obicei pină 
acum, tot cc <linsul. exprimă prin grai, Lot cc alcătuieşte j udecata lui asupra diferitelor împrejurări 
in care trăieşte, Lol cc crede el despre actualitate". Aceasta lnsă nu lnseamnă că zestrea trecutu­
lui trebuie neglijată, dar preţioasă este, socoteşte Densuşianu, cunoaşterea factorilor de inspi­
raţie curentă a; ţăranului, căci „ . . .  cineva nu trăieşte numai din ceea cc moşteneşte, ci şi din ce 
adaugă pe fiecare zi în sufletul lui", şi „aceasta este mai ales partea cc merită să fie explorată". 

A doua l ucrare ne oferă texlc folclorice din Densuş, satul de origine al familiei sale, texte 
incluse ln impozanta monografic Graiul din ]'ara Haţegului. Cele 57 de texte, doine, descln tcce, 
colinde, clntccc bătrineşti, clntece satirice şi strigături, slnt lnşiratc Iliră o sistematizare pe genuri 
sau specii, ln preocupările lui Densuşianu primind interesul filologic şi mai puţin cel estetic. 
Textele sint redate clupă sistemul de transcriere a graiului popular cu respectivele semne dia­
critice ale autorului, oferind cititorului -imaginea autentică a graiului din Densuş ln cele mai mici 
detalii ele fonetică. 

Lucrarea a treia este antologia critică Flori alese din clnlecele poporului (Bucureşti, 1 920). 

Părăsind concepţiile etnopsihologicc din cercetările- sale de tinereţe, de data aceasta apreciind 
creaţia folclorică ln funcţie de criteriul slricl artistic, O. Densuşianu ne oferă o antologie ln acest 
sens, în care dezvăluie cu o fină pătrundere „simţirea adlncă, imaginaţia vie, avlntală, expresii 

plas tice, evocative, frumuseţi care slnt dovada bogăţiei sufleteşti, a însuşirilor artistice ale 

neamului nostru". 

Deşi piesele poetice ln cea mai marc parte slnt rodate din colecţii şi culegeri p ublicate -

excepţie făclnd Poeziile populare ' ale lui Alecsandri, ln care poate· să fie arbitrarul ln 

măsură mai mare sau mai mică - a ntologia rămine totuşi remarcabilă pentru poezia care atestă 

„geniul artistic al poporului nostru". Nu intră ln j udecarea noastră criteriul d e . p eriodizare şi 

ierarhizare a genurilor-după optica autorului-aceasta nemicşorlnd cu nimic valoarea antologici, 

care, după colecţiile Alecsandri şi Eminescu, se ·înscrie l a  locul ei de frunte „nu numai cu va-

1 oarca el documentară sufletească, ci şi cu ce a atins ln culminaţia ci arlistidl.", „ce este graiul 

poetic românesc, plnă la cc culmi ale artei simple, spontane, s-a ridicat sufletul ţăranului nostru 

ca s{t exprime suferinţele şi b ucuriile lui, cu lot cc aduc ele din depărtarea veacurilor ori din 

l ntlmplările de fiecare zi". 
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Cel de-al p a trulea studiu, Via/a păstorească tn poezia noastră populară (voi. I- II, 1922-
1923), studiu bazat pe cercetarea unui material imens, ne demonstrează bogăţia urmelor 

lăsate de păstorit în folclorul nostru. 
Primul volum cuprinde capitolele : Via/a şi firea ciobanului aşa cum sunt privite de popor, 

., Primăvara, mama noastră", 111igra/iunile păstoreşti, „Dorul" şi poezia păstorească. 
Volu mu l  al doilea l ratează temele : Ciobănia şi haiducia, „111iori/a'', Imagini păstoreşti 

in poezia populară. Autorul fixează lu timp şi spaţiu social „universul liric ţărănesc de factură 

pastorală", explică şi relevă fondul „de minunat realis m  al poeziei noastre populare". „Nu idcali­

-smul poelic Ia care ne ginclim sub inrîuriri li terare l-a făcut pe ţăranul nostru să clnte primăvara, 

d anume preocupări de viaţă ale lui în legătură cu ceea ce era prielnic îndeletnicirii Ia care era 

dedat, deci, ln fond, ceva prozaic, ceva de ordine practică ". Realilatea economică - susţine Densu­

şianu - este păstoritul. Poezia populară este dovada incontestabilă : „E o anomalie, o contrazi­

cere, ca de o parte să credem că ne coborlm din strămoşi plugari, iar de alta să punem in frun­

tea poeziei noaslre rustice o baladă păstorească, să o socotim ca expresiunea cea mai !naltă a 

sufletului celor de Ia ţară, creaţiunea noastră clasică in gen popular". Chiar dacă teza autorului 

nu reuşeşte să ne convingă total că „noi Românii suntem de neam de păstori", Viata păsto­
rească fn poezia noastră populară este o contribuţie din cele mai luminoase Ia lămurirea unei 

probleme asupra originii păstoreşti a literaturii noastre populare. 

Volumul îngrij it de Marin Bucur cuprinde tot ce mareic cărturar Ovid Densuşianu are 

mai valoros şi mai semnificativ in domeniul folclorului. 

Sabina-C. Stroescu 
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REVISTA DE ETNO GRAFIE ŞI FOLCLOR publici studii 
şi materiale etnografice şi folclorice, cuprinzlnd deci lntreg domeniul 

culturii populare, cercetat prin perspectiva etnografiei, a folcloris­
ticii literare, muzicale şi coregrafice. Revista pune ln discuţie, la 

rubrica note şi recenzii, problemele actuale ale etnografiei şi folcloris­

ticii şi informează asupra lucrărilor de specialitate ce apar ln ţarii 

şi peste hotare. 

NOTĂ CĂTRE AUTORI 

Autorii slnt rugaţi să lnainteze articolele, notele şi recenzllle 

dactilografiate la două rlnduri. Tabelele vor fi dactilografiate pe 

pagini separate, iar diagramele vor fi executate ln tuş, pe hlrtie de 

calc. Tabelele şi ilustraţiile vor fi numerotate cu cifre arabe. Figurile 

din planşe vor fi numerotate ln continuarea celor din text. Se va 

evita repetarea aceloraşi date ln text, tabele şi grafice. Explicaţia 

figurilor va fi dactilografiati't pe pagină separat ă .  Citarea biblio­

grafiPi ln text se va face lu ordinea numerelor. Numele autorilor 

va fi precedat de iniţiulă. Titlurile revistelor citate ln bibliografie 

vor fi prescurtate conform uzanţelor internaţionale. 

Autorii au dreptul la un număr de 50 de extrase, gratuit. Res­

ponsabilitatea asupra conţinutului articolelor revine exclusiv au­

torilor. 
Corespondenţa privind manuscrisele, schimbul da publicaţii 

etc., se va trimite pe adresa comitetului de redacţie : Bucureşti, 

str. Nikos Beloiannis, nr. 25. 
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